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Аннотация
Возможно ли найти выход из безвыходной ситуации? Что делать, если обстоятельства требуют от тебя невозможного? Конечно, можно опустить руки и сдаться, пойдя на поводу у собственных страхов, как это сделали другие, но всё-таки лучше собраться с духом, и продолжать бороться. Особенно если ты являешься Архэ, и перед тобой стоит необходимость не только вернуть себе свою прежнюю жизнь, но и разобраться в истоках происходящего, или попытаться отыскать хотя бы тень первопричины того, что сделало тебя - тобой.
Но сперва нужно найти дорогу домой. Дорогу к тем, кто когда-то был для тебя бесконечно важен…


Атман, книга вторая


Глава 1
Лимен

1
Лимен

Через пару дней их вызвал Клавис, причем вызов от него пришел на их общий терминал, стоявший в модуле, как раз во время завтрака. Ит раскладывал по тарелкам фирменную сладкую кашу, которую сварил Скрипач, а сам Скрипач в это время накладывал на коврик перед Бао содержимое коробочки с кошачьей едой.
— Доброго утра, — поздоровался Клавис. — А чего это вы делаете?
— Завтракаем, — сообщил Ит. — И вам доброго утра. Вы что-то хотели?
— Да, хотел. Ну, то есть не я хотел, а просто порядок такой, — ответил Клавис. — Или не порядок… ай, чёрт, я запутался. В общем, вам надо сходить в Лимен, и показать кошку специалисту. Обработать перед летом. Так положено. Это надо было сделать ещё декаду назад, но я забыл вам об этом сказать.
— А почему нам уведомление не прислали? — спросил Скрипач, убирая коробочку в бокс для мусора. — Или снова доступ ограничен?
— Конечно, ограничен, у вас же права не все есть, — пожал плечами Клавис. Изображение на визуале было так себе, двумерка, но здесь, кажется, все терминалы работали только в этом режиме. — В общем, берите кошку, и тащите в Лимен, в круг.
— А круге нам куда? — спросил Ит.
— Там можно спросить, система всё скажет, — ответил Клавис.
— Ладно, сходим, — пожал плечами Скрипач. — Но только мы недолго, хорошо? У нас тут с огородом работы полно, а днём должны материалы привезти для мангальной зоны. Виджи сказал, что после обеда будет. Если разминемся, неудобно получится.
— Мангальная зона? — с интересом спросил Клавис. — И что вы хотите сделать?
— Площадку с покрытием, чтобы по лужам не ходить, стол, лавки, навес… — принялся перечислять Скрипач.
— Подвижный, летучий? — тут же спросил Клавис.
— Стационарный, на столбиках, — покачал головой Скрипач. — Уличная печь для жарки, с воком, разумеется, ну и всякая ерунда для подвода воды.
— Для чего вам это нужно? — нахмурился Клавис.
— Странный вопрос. Мы любим жарить всякие вкусные вещи на улице, — хмыкнул Скрипач. — Это разрешено, мы узнавали. Комплект так и вообще бесплатный. Если хотите, приезжайте через несколько дней в гости, мы вас чем-нибудь угостим.
— Ну, против мяса на огне я ничего не имею, — Клавис задумался. — Ещё вкусно можно овощи делать, в масле. Как закуска они получаются просто бесподобно.
— Сделаем, — пообещал Скрипач. — Только предупредите заранее, чтобы мы успели подготовиться.
* * *
— Закуску ему, ишь выискался, — сказал Скрипач, когда они вышли из дома. — Почву прощупывает, не иначе. Видимо, догадался. Или надеется, что мы уже всё нашли.
— Да на здоровье, — Ит поправил лямки рюкзака, в котором сидела Бао. — В этот раз он, конечно, получит исключительно закуску. На счет выпивки — подумаем. Наверное, позже. А то еще решит, что мы слишком резвые.
— Да, с выпивкой повременим, — согласился Скрипач. — Это когда Элин даст добро, не раньше.
— Интересная она женщина, — заметил Ит. — Рыжий, у тебя не появилось ощущения, что она абсолютно самодостаточна?
— Появилось, и ещё как, — кивнул Скрипач. — Она вполне довольна жизнью, и ничего в ней не хочет менять.
— И это выглядит странно, — Ит снова поправил лямки. Бао возилась в рюкзаке, пытаясь устроиться удобнее, пихала его в спину лапами, и рюкзак снова начал сползать.
— Почему? — удивился Скрипач.
— Очень сомневаюсь, что здесь человек может быть счастлив, — ответил Ит. — Да, нормально устроиться и жить в относительном комфорте тут действительно можно, но… — он нахмурился. — Не думаю, что подобное существование в радость. То есть такое возможно, но далеко не для каждого.
— Думаешь? А мне кажется, вполне возможно, — возразил Скрипач. — Если человек по природе своей нелюдим, интроверт, то ему тут будет неплохо.
— Это так, — согласился Ит. — Но тут картина иная. Элин не была изначально никаким интровертом. Она сама говорила, что перебиралась из одного мира в другой, работала там и сям, общалась с людьми, проповедовала свою веру, и вдруг — осела здесь, превратилась в одиночку, и едва ли не добровольно находится в ссылке. И сидит таким образом на одном месте уже много лет.
— Может быть, она изменилась. Что-то осознала, что-то поняла для себя, — предположил Скрипач. — Разве так не бывает?
— Бывает, но, повторю, это не тот тип личности, — Ит задумался. — Не знаю, рыжий. Что-то меня в этой ситуации зацепило, но пока что не пойму, что именно. Про общительность это так, больше из области предположений. А что на деле — чёрт его знает.
— Вообще, что-то в этой твоей мысли есть, — заметил Скрипач. — Да, ты прав. Если человек общителен и любит путешествия, он… ну да, он может измениться, но обычно это происходит под давлением каких-то обстоятельств. А из рассказа Элин выходит, что никаких особых обстоятельств и не было. Она просто решила в какой-то момент, что здесь ей будет лучше. И всё.
— Именно про это я и говорю. Элин — не несчастная отверженная женщина, которой была Эри во время нашего знакомства. Она не Аделия Шефер, разочаровавшаяся и напуганная. Она не Берта, которую не признавали в научных кругах из-за того, что у неё за спиной никто не стоял, и не оказывал протекции. Она не Оливия, летавшая на самолете, на Берегу, в то время как её тело, старое и растерзанное, лежало в заморозке. Нет, это совсем другой человек. Элин, как мне показалось, состоявшийся уважаемый специалист, имевший хорошую работу, и получавший за эту работу приличные деньги. То есть ни о какой отверженности нет и речи. Она…
— Может быть, семья? Что-то с семьёй? — спросил Скрипач с интересом.
— Спросим, но мне так не кажется. Она не калека, не уродка, не серая мышь, — продолжил Ит. — Сделай ей минимальное геронто, и перед тобой окажется симпатичная, даже красивая средневозрастная женщина, у которой всё в полном порядке.
— Да, согласен, — кивнул Скрипач. — За месяц можно внешку поправить, и мелкие изменения подлатать. А ещё, Ит, знаешь, меня немного настораживает её имя.
— Элин? Меня тоже, — кивнул Ит. — Словно весточка — оттуда. В одной из вариаций местного языка слово «элин» означает «сияющая луна» или «светлая луна». Правда, слово имеет не одно значение, если помнишь.
— Южный синт, — пожал плечами Скрипач. — Там это и просто «свет», и «отблеск молнии», и «белый свет». Всё так.
— И в лаэнгше есть похожее слово. «Эллхин». Блики света на мелкой воде, — вспомнил Ит. — Мне кажется, сюда это слово пришло всё-таки из лаэнгша. Но в здешней трактовке это в большей степени именно луна.
— Да, это луна, — подтвердил Скрипач. — В общем, ещё один повод задуматься.
* * *
Основная часть поселения Лимен выглядела пристойно и благообразно, хотя состояла, по большей части, из примерно таких же домиков, как тот, в котором теперь жили Ит и Скрипач. Чистенькие модули, аккуратные участки, бионическая деревянная дорога — ну, разумеется, куда же без этого — деревья с обработанными и сформированными кронами, ряды низких кустиков, ровно подстриженных и покрытых мелкими желтыми цветочками. Если не знать, что это поселок для высланных, можно подумать, что Лимен является самым обычным поселением для любителей северных лесов, низких старых гор, чистых озёр, и прохладной погоды.
— Цивилизация, — с уважением в голосе сказал Скрипач. — Круто. Полтора месяца цивилизации не видели.
— Ага, — подтвердил Ит. — А до неё было всего полчаса ходу неспешным шагом. Ладно, про это потом. Куда нам?
Терминал отыскали быстро, спросили, куда нести кошку на обработку. Посмотрели схему — нужное здание находилось на другой стороне широкого круга, который образовывали дома и модули. Да, дома тут тоже имелись, причем постоянные, не времянки. Выглядели они вполне прилично. В центре круга располагался небольшой ухоженный парк, и тоже стояло какое-то здание, но явно не жилое, а общественное.
— Как пойдем? — спросил Скрипач. — Напрямую?
— Давай лучше вдоль домов, — предложил Ит. — Идти всего ничего, хотя бы осмотримся.
Людей в Лимене было не то чтобы много, однако поселок явно не пустовал. По пути им встретилась группа мужчин, одетых, кажется, для лесной прогулки, несколько нарядных женщин, и даже семья с ребенком лет десяти. Люди шли по своим делам, и на двоих братьев с кошкой в рюкзаке не обращали никакого внимания.
Нужный дом, тоже общественный, отыскался легко. Одноэтажный, травянисто-зеленого цвета, он стоял в отдалении от дороги, к нему вела тропинка, выложенная диким камнем. Украшательства, как возле других домов, тут не наблюдалось. Несколько диких, необработанных валунов, кусты, пара островков диких же трав, да эта самая дорожка. Кусты у дома, впрочем, тоже были аккуратно подстрижены. Ит и Скрипач подошли к закрытой двери, и переглянулись. Ит пожал плечами. Скрипач прикоснулся к двери, затем толкнул — никакой реакции.
— Здравствуйте, — сказал Скрипач. — Мы кошку на обработку принесли, как велели. Нам же сюда, верно?
— Заходите, — ответил немного усиленный дверью голос.
— У вас закрыто, — Скрипач снова легко толкнул дверь. — Дверь не открывается.
— Опять? — с ноткой безнадежности спросил голос. — Секунду.
Дверь открылась, и перед ними, на пороге дома, появился мужчина, седоволосый, худощавый, одетый в хирургический комбез врачей экстренной помощи Саприи. Это было несколько неожиданно. Мужчина заметил удивление Ита и Скрипача, и нахмурился.
— Что-то не так? — спросил он.
— Хирургичка, — тут же ответил Скрипач. — Ну надо же.
— Не понял, — признался мужчина.
— Мы работали в Саприи, и носили эти комбезы, — объяснил Ит. — Удивились, потому что не ожидали увидеть здесь такой. Простите.
— А, коллеги, — мужчина невесело усмехнулся. — Возможно. Хотя я вас не помню, признаться.
— Мы давно работали, — ответил Ит. — Скорее всего, до того, как вы поступили там на службу.
— Может быть, — пожал плечами мужчина. — Вот только одно не понимаю. Если вы действительно коллеги, то зачем вы кошку-то притащили? Сами обработать не можете, что ли?
— Мы понятия не имеем, как здесь это положено делать, — объяснил Скрипач. — К тому же сами мы здесь недавно, и кошка эта у нас недавно. Да и доступа к части позиций по социалке у нас нет. Так что придется вам.
— А, ну тогда ясно, — покивал мужчина. — Ладно, проходите. Только закройте дверь получше. Её заедает, а ещё один раунд забега за кошкой по всему Лимену я не выдержу.
— От вас убегали кошки? — удивился Скрипач.
— Не далее чем сегодня утром, — с раздражением ответил мужчина. — Это была чёртова Шима, кошка Глори Раби. Ничем не лучше своей взбалмошной хозяйки. «Ах, не надо было трогать её хвостик», — издевательски передразнил он неизвестную женщину. — У вас какая именно кошка? — спросил он. — Обычная, измененная?
— Шестиног, — ответил Ит.
— Ну, совсем хорошо, — с уже знакомой обреченностью сказал мужчина. — Ладно, доставайте. Меня, кстати, зовут Генри. А вас как?
— Ит и Файри Соградо, — ответил Скрипач. — Только меня не нужно по имени, лучше рыжий или Скрипач. Так привычнее.
— Сойдет, — решил Генри. — Ну, так что там про кошку, уважаемые коллеги?
* * *
Появление Бао из рюкзака произвело на Генри неожиданное впечатление — кажется, он сперва сильно удивился, а потом опешил. Бао вылезла на стол, Ит тут же протянул ей кусочек синт-мяса, но кошка угощение проигнорировала. Она села рядом с рюкзаком, поджав вторую пару передних лап, и принялась оглядываться.
— Это кто? — с недоверием спросил Генри.
— Эммм. Кошка, — Скрипач указал на кошку.
— Сам вижу, что кошка. Она очень похожа на Баоху, кошку старого Бона, — сказал Генри.
— Это и есть Баоху, бывшая кошка Старого Бона, — подтвердил Скрипач. — Что-то не так?
— Быть того не может, — покачал головой Генри.
— Почему? — нахмурился Ит.
— Потому что та погибла, — объяснил Генри.
— С чего вы взяли? Вот же она, сидит, — подсказал Скрипач.
— Откуда она у вас появилась? — спросил Генри.
— Сама пришла, — пожал плечами Ит. — Нас сослали сюда полтора месяца назад, поселили в дом, где раньше жил Старый Бон. Кошка пришла к дому, я её поймал, и Клавис разрешил оставить.
— Генетику проверили? — спросил Генри.
— Первым делом. Клавис подтвердил, что это та самая кошка, — ответил Ит. — Что вас так удивляет?
— Минус тридцать пять зимой меня удивляет, — ответил Генри. — Баоху… она не давалась в руки даже Элин, соседке Старого Бона. Ни к кому не шла. Максимум, гладить себя позволяла. Как она сумела пережить зиму?
— Мы тоже про это думали, и пришли к выводу, что она где-то пряталась, и её кто-то подкармливал, — ответил Скрипач. — А может, она решила изменить своим привычкам, и пошла к кому-то в руки. Как знать. У нас с ней проблем не возникло.
— Хм. В любом случае, я должен всё проверить, прежде чем обрабатывать, — сказал Генри. Во взгляде его всё ещё читалось недоверие. — Внешне она точь-в-точь как та, но у меня всё-таки есть некоторые сомнения.
— Проверяйте на здоровье, — сказал Скрипач. — Мы ничего против не имеем, кошка, кажется, тоже.
* * *
В этот раз проверка длилась дольше, потому что, как оба поняли, Генри в прошлом был врачом, и подошел к делу обстоятельно. Бао против осмотра и сканера не возражала, к тому же предусмотрительный Ит взял для неё изрядное количество мясных кусочков, и большую часть времени кошка занималась именно ими. Сперва Генри, кажется, немного опасался кошки, затем, поняв, что царапаться и кусаться она не собирается, осмелел, и после этого осмотр пошел быстрее.
— Не перекармливайте её, — посоветовал Генри. — Шестиноги и так не могут толком ухаживать за собой, а если появится лишний вес, может пострадать ещё и позвоночник. Конечно, это лечится, но незачем подвергать животное лишнему стрессу.
— Не будем, — пообещал Ит. — Что скажете? Это действительно та самая кошка, верно?
— Верно, — с неохотой ответил Генри. — Признаться, я думал, что Баоху прижила себе где-нибудь котёнка, и вы нашли именно его, а не старуху, но да, это она. Через пару лет ей было бы неплохо пройти геронто, — добавил он. — Если, конечно, вы планируете заботиться о ней и дальше.
— Планируем, — тут же ответил Скрипач. — Раз так получилось, то, значит, так тому и быть.
— Мойте её хотя бы пару раз в декаду, — посоветовал Генри. — Я вам дам синтез, закажите состав, и не забывайте это делать. Она чистая, но состав вы взяли стандартный, для шестиногов он не очень хорошо подходит. Так, теперь обработка. Природа здесь богатая на сюрпризы, поэтому надо поставить малую биологичку, и обрабатывать от насекомых-паразитов. Впрочем, Старый Бон просто поливал средством ошейник, и этого хватало.
— Он тоже приносил её к вам? — спросил Скрипач с интересом.
— Конечно, иначе откуда бы я мог её помнить, — пожал плечами Генри. — Приносил, как положено. Но тогда… она вела себя немного иначе.
— Это как? — поинтересовался Ит.
— Не взаимодействовала. Терпела то, что я делал, когда приказывал Бон, и всё. Сейчас она ведет себя по-другому. Возможно, это вы так на неё повлияли. Старый Бон… как бы вам сказать, коллеги… он был неласковым человеком, если вы понимаете, о чём я. Да, он любил Баоху, но очень по-своему. Я не видел, например, чтобы он её гладил или чесал за ухом. Элин гладила, а сам хозяин нет.
Ит, который как раз в этот момент чесал за ухом Бао, которая бодала головой его ладонь, с удивлением посмотрел на Генри.
— Странно, — сказал он. — Она вполне себе ласковая кошка. У нас были коты и кошки, я бы не сказал, что она сильно от них отличается в плане поведения. Разве что ест руками, а не как все другие, из миски, но это мелочь.
— Бон её научил, вот про это я знаю, — Генри вдруг усмехнулся. — Он не клал еду в миску. Для Баоху у него был кувшин с узким горлом, со встроенным маленьким криоником и с дозатором. Бон этот кувшин сделал сам. Кошка вынимала свою еду оттуда. Порция нагревается, поднимается к горлышку кувшина, и кошка может поесть свежую еду. Остальная еда вне её доступа, следующую порцию она получит через установленное время. Лапа пролезала в узкое горлышко, а мордочка нет.
— Зачем это было нужно? — удивился Скрипач.
— А вам ещё не рассказали, чем занимался Старый Бон? — прищурился Генри. — Он порой надолго отлучался из дома, уходил далеко в лес, туда, где для кошки было бы слишком опасно. Кошка оставалась в модуле, под замком. Именно поэтому он и научил её так есть.
— Ничего себе, — покачал головой Скрипач. — Но что он делал в лесу?
— Травы собирал, для настоек, — хмыкнул Генри. — Он же торговал спиртным. Самое смешное, что охрана искала, где он это всё делал, но так ничего и не нашла.
— Значит, плохо искала, — хмыкнул Скрипач. — Или не хотела найти, как вариант.
— Коллеги, если вы нашли, закиньте мне потом баночку-другую. Заплачу, — пообещал Генри. — Так же, как платил Бону. Мне… мне это нужно. Иногда.
— Обещать не будем, но приложим все усилия, — сказал Скрипач. — Генри, а за что вас сюда отправили?
— Ох, это темная и грязная история, — Генри помрачнел. — Если коротко, я отказался делать ложное освидетельствование, поэтому моё настоящее освидетельствование южный совет объявил ложным. И меня сослали сюда. Это было давно, и должно было бы, по идее, покрыться пылью, но почему-то у меня в голове так и не покрылось и не стёрлось. Тяжело порой. А вас за что?
— Семейное дело, — пожал плечами Скрипач. — Если узнаем, за что, расскажем. Вы будете третьим в очереди, Генри. Сперва Клавис, потом Элин, ну и вы.
— Погодите. То есть вы сами не знаете? — удивился Генри.
— В том-то и дело, что не знаем, — вздохнул Ит. — Обещали ещё один этап разбирательства, летом. Может, хоть что-то сообщат.
— Н-да, — протянул Генри. — Хотя чему я удивляюсь. Ещё тогда было понятно, что они там тотально с ума посходили всем советом. Ваш рассказ лишнее тому подтверждение.
— Если честно, мы не понимаем, о чём вы сейчас говорите, — признался Скрипач. — Может, расскажете? Скука тут просто смертная, разве что с грядками возиться, и постановки смотреть. Доступ к Скивет у нас ограниченный, общаемся только с соседкой, Элин, да с Клависом и Виджи. Нам ведь только сейчас разрешили в круг прийти, и то исключительно из-за кошки…
— Давайте так, — Генри нахмурился, что-то про себя прикидывая. — Видели домушку в центре парка?
— Видели, — кивнул Скрипач.
— Там кафе, общее. Приходите туда, но попозже. Закончу дела, и вместе пообедаем, — предложил Генри.
— Боюсь, сегодня не получится, — вздохнул Ит. — Мы как раз к обеду Виджи ждём, материалы заказали, он должен привезти. Может быть, завтра?
— Давайте завтра, — согласился Генри. — Хотите, я сам к вам в гости приду? Мне тут тоже, знаете ли, тоскливо. Нет, когда нет работы, тут бывает даже хорошо. Я все окрестности изучил, в походы хожу, в лес. Даже в город иногда выезжаю, у меня есть разрешение, но… — он замялся. — Всегда интересно пообщаться с кем-то извне, знаете ли. Север, он всё-таки ощущается более закрытым, нежели чем юг. Я тут полторы сотни лет прожил, но так и не привык. Темперамент у меня не северный, наверное.
— Мы тут ни с кем толком пообщаться ещё не успели, — пожал плечами Скрипач. — Но, наверное, вы правы.
— Ещё как прав, — заверил Генри. — Вы тут впервые, да?
— В Лимене? Ну да, — кивнул Скрипач. — Тут вообще хоть что-то интересное есть?
— Кафе есть, местный госпиталь, в котором врачи из города работают, потом парк, ну, вы его по дороге видели. Дальше, за кругом, с восточной стороны, есть стоянка с машинами, которые можно брать, чтобы здесь ездить, поблизости от Лимена. Если будет разрешение, то берите. Тут озера в большом количестве, летом можно будет купаться. Шикарная тюрьма, — добавил он с усмешкой. — Некоторым удается даже забыть, что это тюрьма, между прочим. Ну или сделать вид, что они про это позабыли. К сожалению, мне не удалось. Я даже немного завидую тем, кто сумел принять это всё, как данность.
— Но ведь просто так сюда никто не попадает, — напомнил Ит. — Подавляющее большинство тут находится за дело.
— Это да, — согласился Генри. — Мошенники, аферисты, вредители, предатели. Всё верно. А есть просто упёртые дураки, такие как я, например. Или фанатики, как ваша соседка. Или обманщики-альтруисты, как старый Бон.
— Нам сказали, что он продал родную дочь, — заметил Скрипач.
— Ага, конечно, — Генри рассмеялся. — По её просьбе. Клан, к которому они принадлежали, планировал выдать её замуж за нужного им человека. Девушка этого не хотела. Чжао Бон придумал схему, и обставил всё таким образом, что девушка за некую мзду покинула планету, чтобы устроить свою судьбу по своей воле, а не так, как желали чужие люди. Совет под давлением клана сумел наказать Бона, потому что клан был его поступком крайне недоволен. Понимаете?
Ит и Скрипач переглянулись.
— Скверно, — сказал Ит. — Мы в курсе о том, что происходит в кланах, но… не до такой степени. Про подобное мы не слышали.
— Ну, раньше не слышали, теперь слышите. Бон заплатил своей свободой за свободу дочери. Он был благородным человеком, — вздохнул Генри.
— А ещё он торговал самогоном, — негромко сказал Скрипач.
— Значит, всё-таки нашли, — покачал головой Генри. — Ну хоть немного дайте, а? Правда, очень надо.
— Слушай, приходи к нам завтра, — перешел на «ты» Скрипач. — Мы в этом лесу… как в лесу, вот честно. Ничего не знаем, никого не знаем, сидим, как два пенька. Спасибо, хоть кошка появилась. Она для нас пропуск хотя бы сюда, в Лимен, — добавил он.
— Ладно, приду, — пообещал Генри. — Добудьте только для меня чего-нибудь из запасов Бона. Ну, пожалуйста.
— Мы постараемся, — пообещал Ит.
* * *
Кафе оказалось небольшое, скромное, но в нём, не смотря на дневное время, было людно. Ит и Скрипач заняли место у двери, открыли меню — еда была, разумеется, социальной, бесплатной, но позиций больше, чем в общем каталоге, и есть совершенно незнакомые блюда. Видимо, эту еду готовили местные.
— Давай сейчас перехватим чего-нибудь, — предложил Скрипач. — И кофе тоже можно. Будешь?
— Буду, — кивнул Ит. — Кофе, и по какому-нибудь местному бутерброду. О, смотри, имитация рыбы. Причём красной рыбы…
— Вот это и возьмем, — тут же решил Скрипач. — Более чем интересно. «Ломтики рыбы, ягоды кислой каилики, микс зелени, соус из мёда, масла, и сока юи, листья салата, и зерновой хлеб на закваске». Звучит вкусно.
— Можно рыбы ещё и отдельно взять, для Бао, — предложил Ит. — Дают тут рыбу отдельно?
— Дают, — Скрипач сдвинул строчки каталога. — Так, вы с кошкой тогда сидите, а я схожу, принесу.
Ит, оставшись один, принялся, по привычке, прислушиваться — люди переговаривались, и зачастую с помощью случайно услышанного разговора порой получалось узнать что-то действительно интересное. В этот раз, однако, разговоры вокруг были чисто бытовые и непримечательные. Мужчина и женщина, сидевшие за соседним столиком, говорили про озёра, и про планы на декаду — можно съездить туда-то и туда-то, по слухам, вода уже прогревается. А лучше на горячий источник, там вода круглый год тёплая, правда, ехать далеко. Ит понял, что эти люди ограничениями Лимена не стеснены, скорее всего, они приехали сюда, в посёлок, по собственной воле. Возможно, это отдыхающие из города. Любопытно. Чуть подальше, за другим столиком, шел разговор о свидании, которое обещал кому-то северный совет, но, кажется, свидания не будет, из-за того, что в Лимен теперь допускаются не все без исключения, а только люди с определенными статусами. Что это за статусы такие, Ит не понял, потому что об этом люди не говорили. Но сам разговор показался ему интересным, гораздо более интересным, чем разговор про озёра и купание. Ещё дальше, возле низкого окна, закрытого силовым полем, сидели двое, и вот на их разговор Ит обратил внимание. Потому что разговор это навёл его на некие любопытные новые мысли.
— Изоляция, понимаешь? — говорил мужчина. — Я бы ездил сюда отдыхать чаще, я понимаю, что тебе это место по душе. Да, природа тут красивая, вне всякого сомнения, но мне категорически не нравится, что тут практически нет Скивет. Здесь работает только внутренняя ограниченная доля.
— Зато это настоящее уединение, — возразила женщина. — Вне суеты, вне проблем…
— Меня тревожит, что Лимен отрезан от внешнего мира, — покачал головой мужчина. — Это, пусть и красивая, но всё-таки тюрьма. И ощущение несвободы мне претит.
— Какая свобода тебе нужна? Связь с дипломатами и транспортниками, что ли? — женщина усмехнулась. — Вот уж спасибо. Зачем?
— Те же медики… — начал мужчина, но женщина его перебила:
— Тут есть медики, и связаться с теми, которые в городе, можно запросто. Лично мне наоборот нравится, что меня не дернут через Скивет тогда, когда мне самой этого не хочется. Так что для кого-то тут, может, и тюрьма, а для кого-то — самая настоящая свобода, абсолютная и прекрасная.
— Прекрасная? Тёмные пятна — это, по-твоему, прекрасно? — спросил мужчина.
Скрипач подошел к столику, держа в руке коробки с едой и кофе, Ит жестом показал — присядь и помолчи, я слушаю. Скрипач кивнул, и сел рядом с ним.
— Сказки! — фыркнула женщина. — Не повторяй эти глупости, слушать стыдно. Какие тёмные пятна, какие слепые зоны? Что за чушь?
— Чушь? — повторил мужчина. — Совсем рядом с Саприи огромная слепая зона, опомнись! Про это все знают.
— Там заражение было, — тут же парировал женщина.
— И Скивет там не работает из-за заражения? — ехидно спросил мужчина. — Вот это уже действительно самая настоящая чушь, в которую способны поверить только дураки.
— Ну, может быть, там что-то сломалось, — пожала плечами женщина.
— Что там могло сломаться? — мужчина понизил голос. — Скивет поддерживают спутники, которые постоянно возобновляются, и которых над планетой — сотни тысяч, если не миллионы. Есть двенадцать колец таких спутников, каждый из которых размером с ноготь на твоем пальце. И ты хочешь сказать, что они все разом сломались, причем чётко над этим местом? Ерунда. Ты сейчас сказала полную ерунду, и ты прекрасно это понимаешь.
— Я не сильна в технике, — ответила женщина. — И, да, я не знаю, что могло сломаться. Но что здесь ничего такого нет — я знаю точно.
— А люди говорят, что есть, — ещё тише сказал мужчина. — Из некоторых мест даже в доступную долю Скивет тут выйти вообще нельзя. Пойми, я же за тебя волнуюсь! Не за себя, а именно что за тебя! Вдруг что-то случится, а мы даже на помощь позвать не сможем!..
— Не кричи, — тоже тихо ответила женщина. — Ну… тогда мы просто не поедем туда, где что-то не работает. Или как раз поедем? — с усмешкой спросила она. — Знаешь, мне всегда хотелось… в некоторые моменты находиться в полном уединении, если ты понимаешь, о чём я.
— Давай поговорим про это позже, — уже спокойно ответил мужчина. — Только прошу тебя, не повторяй больше эти глупости, хорошо?
— Какие? — спросила женщина.
— Про то, что где-то что-то сломалось, — объяснил мужчина. — Может, что-то действительно сломалось, но… никто не знает, что именно. И как это вообще могло произойти.
— Ясно, — женщина вздохнула. — Если честно, про Саприи я не поняла ничего. Что там у них такое случилось?
— В том и дело, что никто достоверно не знает, что, — ответил мужчина. — Там возникло это слепое пятно, и стало разрастаться. Остановилось за Ролом, само по себе, и всё. Это уже давно было. С тех пор там… ну, вот такое странное место. Слепая зона, которую не видит Скивет. Понимаешь?
— Но почему это произошло? — спросила женщина.
— Никто не знает, — покачал головой мужчина.
— Вот бы там побывать, — мечтательно произнесла женщина. — Может быть, в следующий раз рванем туда?
— Ни в коем случае, — отрезал мужчина. — Это место под запретом. Там даже патрули не летают, это опасно.
* * *
— Рыжий, мы теряем хватку, — с горечью произнес Ит, когда они вышли из круга, и побрели по дороге, идущей через лес. — Это позор.
— Ты о чём? — не понял Скрипач.
— Да о том, что нам в головы не пришло ни одной мысли о том, почему в слепой зоне не работает Скивет. Мы это приняли, как данность. А ведь если учесть этот фактор, то дело в корне меняется.
Скрипач задумался, нахмурился.
— Вообще да, ты прав, — сказал он со вздохом. — Ты абсолютно прав. Мы вцепились, как две собаки, в то, что нам было более ли менее понятно. А именно…
— В то, что было совершено убийство девочки, и в смерть Шилда, — продолжил за него Ит. — А на то, что было принципиально важно, и лежало буквально на поверхности всё это время, мы не обратили внимания. Если вдуматься, сам факт звучит абсурдно. Зона на планете, в которой не работает Скивет. Отключен. Как? Давай начистоту. Даже если он где-то вроде бы отключен, он всё равно будет присутствовать, просто не будет передавать в общую систему часть данных, на которых стоит запрет. Скивет — это не централизованная система, не база данных, не гельблок накопитель. Конечно, это не аналог Адоная, но это весьма серьезная система, с признаками гомеостата, и с прекрасной работоспособностью.
— Видит горы и леса, облака и небеса, — процитировал Скрипач. — Но это не про Скивет, это про нас.
— И не видит ничего, что под носом у него, — согласился Ит. — Именно что про нас. Так опростоволоситься…
— Делать что будем? — спросил Скрипач.
— Думать, что же ещё, — пожал плечами Ит. — Вот тебе и сходили кошечку обработать.
— Выпусти ты её, ей, небось, там надоело сидеть, — предложил Скрипач. — Пусть сама ногами идёт. Смотаемся вечерком за самогоном на озеро?
— Обязательно, — кивнул Ит. — Тем более что Генри назвал дату, которая нам более чем интересна, и место действия. Рыжий, ты же понял? Он работал в Саприи как раз в тот период.
— Именно поэтому я и предложил смотаться за самогоном, — дёрнул плечом Скрипач. — Сто против одного, что он что-то знает. И неплохо было бы его разговорить.
— Вот и завтра этим и займемся, — решительно произнес Ит. — Бао, вылезай. Давай, давай, ты же умная киса? Умная. Дальше пешочком пойдем. Домой, кушать. Кто у нас тут хочет кушать?
— Ит, надо и правда кормить её поменьше, — предостерег Скрипач. — Если мы продолжим в том же духе, к зиме у нас будет толстая пузатая сарделька на шести лапках. Она, конечно, не против, но ты не боишься в один прекрасный день сорвать себе спину, когда она будет сидеть в рюкзаке?
— Не боюсь, — покачал головой Ит. — Рыжий, давай ускоряться, а то Виджи скоро приедет.
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— А хорошо у вас получилось. Уютненько, — Генри сидел в уличном кресле, вытянув ноги, и наблюдал за Скрипачом, который стоял возле стола, и нарезал на куски овощи, предназначенные для гриля. — Не будь я таким ленивым, тоже бы, наверное, сделал что-то подобное у дома. Люблю гриль. Но, на моё счастье, гораздо больше я люблю ничего не делать, и поэтому априори застрахован и от гостей, и от возни с горелкой и решеткой.
Ит усмехнулся.
— Хорошая позиция, — похвалил он. — Мудрая. Увы, в нашей семье подобное не срабатывало. Стоило тебе куда-нибудь прилечь, и вознамериться ничего не делать, как кто-нибудь обязательно…
— Ит, иди сюда, — ласково позвал Скрипач. — Иди, иди. И займись огнём, пожалуйста. У меня уже почти всё готово.
— Я же говорил, — Ит со вздохом встал с кресла, и пошел к уличной печке. — Вот так всегда.
— Нет, так как раз не всегда, — возразил Скрипач. — Всегда — это про меня. Потому что я всегда стою у плиты, или у рабочего стола, и что-то готовлю, а ты, равно как и вся остальная семья, просто потребители.
— Рыжий, хватит, — попросил Ит. — Сколько лет мы уже семью не видели, — голос его посерьезнел. — И не факт, что вообще увидим.
— Почему? — удивился Генри. — А вызвать их сюда нельзя?
— Их нет на планете, — сказал Ит. — К тому же у нас создалось впечатление, что связаться с ними нам просто никто не позволит.
— С какой радости? Даже если у вас денег нет, всегда можно найти способ, и… — начал Генри, но Ит не дал ему договорить.
— Не в деньгах дело, — со вздохом сказал он. — Мы пытаемся разобраться, что к чему, но пока что ничего не выходит. Сюда отправили якобы из-за старого семейного дела. Но при этом — ни подробностей дела, ни причин высылки семьи нам так и не озвучили. Доступа в Скивет нет, всё ограничено. Ну и вот. Сидим тут, воспитываем кошку, и овощи жарим. Такие дела.
— Южный совет? — спросил Генри. Ит кивнул. — Уроды моральные. Твари. А ещё лжецы, каких свет не видывал. Я тут полторы сотни лет, ребята, правда, с правом геронто, и… — Генри замялся. — Даже если выпустят, обратно, в Саприи, я не вернусь ни за что, ни за какие деньги. Хотя работать там было неплохо.
— Да, работать было хорошо, — подтвердил Скрипач. — Мы в четвертом госпитале семь лет отпахали, на экстренной. А потом ещё в шестом работали, но там недолго, взяли контракт во внешке, туда подались.
— А что за контракт? — с интересом спросил Генри.
— Госпитальеры, Санкт-Рена, — ответил Ит. — Мы военные врачи, малый госпиталь, передовая. Работа тяжелая, но нам нравилась. Пожалуй, даже больше, чем в Саприи.
— Платят хорошо? — с интересом спросил Генри.
— Неплохо, — ответил Скрипач. — Хочешь после освобождения во внешку уйти, на новую работу?
— Были такие мысли, — вздохнул Генри. — После того, что здесь получилось, я хоть куда готов. Лишь бы отсюда. Главное, подальше.
— Переучиваться придется, — предупредил Ит. — Там своя программа. Правда, Санкт-Рена учёбу оплачивает, если ты им подойдешь, и с распределением потом проблем нет. Если на войну не хочешь, иди в миссии.
— Спасибо за подсказку, — кивнул Генри. — Посмотрю, что у них там, и как. И чего я раньше этого не сделал? Говорил же отец, что Окист — то ещё болото, но нет, я же был принципиальный. Это сейчас, когда за две сотни перевалило, понял, какой же я тогда был дурак.
— Погоди. Тебя в полтинник сюда запрятали, что ли? — удивился Скрипач. — Такого молодого?
— Ага, — грустно ответил Генри. — Двадцать лет всего проработал после учёбы. И, главное, за что?
— А действительно, за что? — спросил Скрипач.
— На трезвую голову не расскажу, — Генри поёжился, словно ему внезапно стало холодно, хотя погода в этот вечер стояла просто великолепная — тёплая, безветренная, тихая. — Может, по стаканчику?
Скрипач пожал плечами.
— Можно, — согласился он. — Только мы, прости, в чистом виде такое пить не можем.
— А я могу, — Генри встал. — Давайте сам налью, что ли. Вам чем разводить? Сок, вода?
— Соком разведи, — предложил Ит. Он сейчас был занят — следил за овощами, которые жарились на решетке. — Заодно и сэкономим. Мы же пока не начали сами это дело гнать, а запасы там не сказать, что большие.
На самом деле запасы были изрядные, но Ит справедливо посчитал, что Генри про это знать не обязательно.
— Понимаю, — кивнул Генри. — Жалко Старого Бона. Хороший он был мужик. Угрюмый, немногословный, без эмоций почти, лишний раз никогда не улыбнётся, но — хороший.
— Почему? — спросил Скрипач.
— Честный. Было в нём что-то такое… — Генри задумался, подыскивая слова. — Внутренняя сила в нём была. Я его уважал, да и не только я. О, а вот и кошка, — обрадовано произнес он. — Явилась. Она у вас свободно гуляет?
— Свободно, — подтвердил Скрипач. — Попробовали бы мы её удержать. Как же. Дожидайся. На ночь закрываем, конечно, но она с самого утра после завтрака уматывает, и приходит обычно к ужину. Постоянно где-то шляется. Ну, кошка, чего с неё взять.
— Да, верно. Кошка это кошка, точно, — Генри отпил из своего стакана, поморщился. — Хорошая штука, — похвалил он. — Старый Бон в этих делах толк знал. Повторить, или хотя бы похоже сделать сумеете?
— Сумеем, — кивнул Скрипач. — Там все этапы и рецепты записаны, будем делать так же, как он. Ты чего-то рассказать хотел, не забыл ещё?
Генри отрицательно покачал головой.
— Помню, — мрачно ответил он. — Ладно… чёрт. Никто меня за язык не тянул. Вы ведь в четвертом госпитале работали? Второй знали, или не были в нём никогда?
— Бывали, — ответил Ит. — Двойка для богатых, поэтому бывали нечасто. А что?
— Именно что для богатых. Выше только единица, — Генри вздохнул. — Какие там бывают вызовы… ну, вы, думаю, понимаете. Преимущественно слёты геронто в процессе, мелкая травма, и всё в таком духе. Когда на море сезон, сложнее, конечно, яхты, ныряльщики, и прочая дурь, но тогда, когда это всё случилось, сезон уже кончился. Была поздняя осень, и мы работали преимущественно в пределах самого Саприи, даже не летали никуда уже несколько дней.
— Поздняя осень? — спросил Ит.
— Ну да. Поздняя осень, считай, предзимье, мерзкая погода, дождь, вечер — и тут приходит этот вызов…
* * *
В бригаде их в тот вечер было двое, третий врач не вышел — собственно, никакой проблемы в этом Генри и Ева Зенек, его коллега и тайный предмет обожания, не видели. Наоборот, они даже рады были, что этот день проведут вдвоем. Ева в тот период очень нравилась Генри, впрочем, ничего удивительного в этом не было, поскольку Ева была та ещё красотка — статная, русоволосая, задорная, да ещё и зеленоглазая. Генри за ней немножко ухаживал, и Ева эти ухаживания охотно принимала. То есть назревал у них необременительный романчик. Именно романчик, следует заметить, потому что Ева была из другого клана, и замуж за Генри её бы никто никогда не отдал. Но это частности.
— Сидели мы с Евкой, болтали, и тут приходит этот вызов, — рассказывал Генри. — Я смотрю — чёрт, лететь полтора часа, если не больше, и это даже не посёлок, а частный дом, в глуши. Да ещё и вызов какой-то мутный, непонятно, на что вызвали.
— И что там было? — спокойно спросил Скрипач. Как-то даже излишне спокойно.
— Ты про подробности вызова? — спросил Генри. — А их там вообще не было. Прикинь? «Требуются действия медицинской службы Саприи». И всё. Ну, ладно, думаю, один слетаю. Евка говорит — чего это один, полетели вместе, как положено. Взяли укладки, катер, ну и полетели.
Генри смолк, снова взял свой стакан, и сделал изрядный глоток.
— А дальше? — спросил Ит.
— Дальше… ну, прилетели. Дом, немаленький такой, площадка освещена, а на ней уже патрульный катер сидит, перед нами успели, их тоже вызвали, значит. Взяли укладку, пошли туда — нас на пороге патруль тормозит. Говорит, погодите, сейчас мы провеску закончим, данные снимем, и вас пустим. Я говорю — у нас вообще-то медицинские вызовы обычно в приоритете, там кому-то помощь требуется, нас накажут, если мы не начнём работать. Не требуется там помощь, отвечает. Уже не требуется. Так, думаю, ну и дела. Там что, убили кого-то? Он на меня странно так поглядел, и ответил — в некотором смысле да. Так и есть. Посидите и подождите, мы вас сами позовём. Сели мы какой-то комнате, где нам быть сказали, ждём. Чувствую, Евка уже нервничать начинает. И понятно, почему. Там… ребята, там запах стоял такой, что с души воротило. Вроде бы кровью свежей пахло, но при этом — не только ею, понимаете? Чем-то ещё, не могу объяснить. Чем-то кислым, или… не, не могу. Не знаю. Анализ потом ничего не показал, но воняло изрядно. До сих пор вспоминаю этот запах, но что он такое, так и не узнал. Хотя нет, кое-что я ещё в тот вечер понял, но… Ладно. Так вот. Вызывают нас, наконец. Идите, говорят, внутрь дома, сейчас к вам подойдут.
Генри снова смолк, и сделал ещё один глоток из своего стакана. Скрипач и Ит терпеливо ждали, когда он продолжит.
— Патрульный… ребята, я, когда его разглядел, понял, что ему самому помощь требуется. Он белый был, как мел, и его трясло. Здоровенный парень, норвежец, и трясется. Представляете? Я секунду подумал, и говорю — давайте девушка вам немного поможет, а я сам осмотрю то, что требуется. Евка, кажется, обрадовалась. Иди, говорит, я тут закончу, и подойду. Ну, я и пошел. Там… как бы сказать… там коридор такой был, на втором этаже, довольно широкий, и в него двери выходили. Наверное, спальни. Не видел, не знаю. И в этом коридоре… — Генри осёкся, и снова потянулся за стаканом. — Там было… на полу лежало что-то такое, что я сперва не понял, не смотря на свет, который там включили на полную мощность, что я вижу.
Генри снова замолчал.
— Налить? — спросил Скрипач. Генри кивнул.
— Так что там было? — Ит, нахмурившись, смотрел на Генри.
— Там было тело. И очень много крови. На полу, на стенах, — тихо сказал он.
— Тело? Тебя, врача, напугало тело? — поинтересовался Скрипач.
Генри рассмеялся, вот только смех у него получился натужный и совсем не веселый.
— Сейчас объясню. Снизу… это были ноги маленькой девочки. Ноги в шортах. До пояса примерно это было девочкой. А вот выше… это была уже не девочка.
— Не понял, — покачал головой Скрипач.
— Я это вскрывал потом, — Генри криво усмехнулся. — Той же ночью. Могу процитировать то, что было в моём отчёте. Хотите?
— Давай, — кивнул Ит.
— Сейчас… Так. «Нижняя часть организма представляет собой фрагменты тела ребенка женского пола, предположительно четырех лет и двух месяцев. Левая нога организма соединена с частью, условно являющейся основной, посредством двадцати семи тяж, состоящих из не полностью сформированной мышечной ткани. Позвоночник сформирован до позвонка L2 поясничного отдела, позвонок L1 сформирован до половины, и переходит в утолщенное образование, состоящее из волокон неизвестного происхождения, пронизанных мышечными волокнами. Образование находится в единой амниотической сумке с четырьмя подобными ему структурами, имеющими выходы за пределы сумки, и ветвящимися по фрактальному принципу. На момент исследования амниотическая сумка повреждена, образования повреждены. На уровне позвонка L3 находится рваное слепое отверстие. Волокна имеют термические повреждения, нанесенные после прекращения функционирования организма». Про то, что было внутри, читать? — спросил он.
Ит и Скрипач пораженно молчали.
— Вы языки проглотили? — поинтересовался Генри.
— Мы перевариваем, — тихо произнес Скрипач. — Генри, нам, наверное, надо было сказать сразу… то, что ты видел… в общем, это наш дом, и наша семья. Извини, мы просто не сообразили в первый момент.
— О-па… — ошарашено протянул Генри. — Так эта женщина, которая… которая там была, и которая эту штуку грохнула, она вам кто? Небольшого роста, волосы русые, глаза серые. С ней ещё был мужик рауф, черноволосый такой, высоченный.
— Это наша жена, — сказал Ит. — Мы не люди, Генри, у нас полиандрический брак, по расе. Мы рауф, частично. Ладно, это неважно сейчас. Давай дальше.
— Погоди, налей ещё, — попросил Генри.
— Развезет, — предупредил Скрипач.
— Да наплевать, — махнул рукой Генри. — Знаете, ребята… я постановок с ужасами кучу пересмотрел. Самых разных. У сэртос фантазия богатая, они чего только не придумают… Но это… Когда это всё с тобой происходит, и не в постановке, а в реальности… Столько лет прошло, а я так и не смог это всё забыть, оно почему-то не тускнеет в памяти, хотя должно бы. Да?
— Не знаю, — покачал головой Ит. — Может, и не должно.
— У меня не потускнело. Это выглядело настолько омерзительно, что я по сей день к детям близко стараюсь не подходить, — признался Генри. — Я пугаюсь маленьких детей. Глупо, правда? — он хихикнул. — Да, я пробовал лечиться, уже здесь, да, это фиксация, которую надо было убрать, но я почему-то не захотел убирать. Наверное, потому что боюсь.
— Чего боишься? — не понял Скрипач.
— Забыть это всё, расслабиться, и попасться на такое же. Так… — Генри глубоко вздохнул, собираясь с мыслями. — В общем, чего дальше было. Меня в тот момент словно приморозило, я это всё осмотрел, и начал фиксировать. Евка пришла, но она не выдержала. Сбежала. Тут я её не виню, конечно. Ну, за то, что сбежала, не виню. Дальше… дальше я оттуда вышел, к патрульным, и мне говорят: давай, парень, забирайте тело, везите в Саприи. Дальше будет распоряжение, что делать. Я им — может, поможете собрать, гм, тело, как вы его назвали? Я один не справлюсь, это всё там раскатало по всему коридору, вдруг что пропущу? Не-не-не, отвечают, у нас полномочий нет это всё трогать, это врачи должны. Поэтому сам.
— Вот же дрянь какая, — покачал головой Скрипач. — И ты…
— Собрал. Может быть, и не всё собрал, но мне этот мужик рауф сказал, что дезактивацию он сделает сам.
— Так и сказал — дезактивацию? — спросил Ит.
— Да, — кивнул Генри. — Сказал, что всё зафиксировано, и что оставлять это в коридоре он не хочет. Что проверит сам всю биологию, и всё зачистит. Он тоже врач был, как я понял.
— Фэб, — кивнул Ит. — Да, он врач. Старший, начальство. И тоже военный. Он правильно поступил, но у меня есть вопросы.
— Ит, ты эти вопросы не тому человеку задавать собираешься, — справедливо заметил Скрипач. — Генри, ты же простой гражданский врач, правильно? Ну, в Саприи ты в этой должности работал?
— Да, — кивнул Генри. — Так и есть.
— Ну и вот, — заключил Скрипач. — Всё правильно. Давай, продолжай. Что дальше было?
— А дальше был ад, — тихо ответил Генри. — Мы привезли это… это всё в Саприи. Три мешка получилось, — он криво усмехнулся. — Как было сказано в отчете — три фрагмента. Южный совет к этому времени уже стоял на ушах, и они меня заставили… заставили вскрывать это всё под наблюдением. Они хотели выяснить — что это.
— В смысле? — нахмурился Скрипач.
— Девочка это, или нет, — объяснил Генри.
— И что ты выяснил? — спросил Ит.
— Сейчас попробую объяснить. В этом всём действительно было ДНК девочки. Фрагментарно. В некоторых частях. А в некоторых — не было. К тому же эта так называемая девочка весила, как крупный взрослый мужик, понимаете? Какая девочка? Чушь… но… они хотели другой ответ.
— Что это была Таисси Имитта? — спросил Ит.
— Именно, — покивал Генри. — И Евка, паскуда, выдала им подтверждение, что это месиво — ребенок. Который погиб от рук той женщины. Знаете… — он запнулся. — Может, у меня слишком богатое воображение, но я представил, что чувствовала женщина, когда это всё увидела. Вот ты у себя дома, да? Вечер, ты спать собираешься. Хочешь взять на кухне попить, или чего-то там ещё, выходишь в коридор… а на тебя кидается это. Вот эта тварь, с детскими ногами, сука, в шортах, и с этой хреновиной наверху… Женщина сказала, что эта штука напала на неё, и она защищалась. Успешно, молодец. Она же её убила, причем голыми руками. Мужик рауф позже подоспел, дожёг то, что ещё шевелилось. У него был лучевик, как я понял. И меня вынуждали признать эту хреновину ребеночком. Ага, сейчас. Ну и… — Генри икнул. — И я отказался.
— На, водички выпей, — предложил Скрипач. — Пей, пей, успокойся немного.
— Рыжий, правильно мы с тобой подумали тогда, — медленно произнес Ит. — Берта не смогла бы убить ребенка. Она его и не убивала, она убивала чудовище, которое обошло защиту, и каким-то образом попало в дом.
— Более чем странно, что оно оказалось в доме, — заметил Скрипач. — Этого я вообще пока что не понимаю. Генри, ну чего? Тебе получше?
— Я бы покурил, — признался тот. — Но у вас нет, наверное.
— Есть, сейчас принесу, — сказал Ит. — Про вскрытие расскажешь?
— Только если ещё нальете, — ответил Генри. — Как бы объяснить… да, я это вскрывал, анализировал, но я по сей день не могу понять, что я видел. И с какой радости южному совету обязательно нужно было, чтобы этот… объект… был признан девочкой. Спасибо Еве, — с издевкой произнес он. — Она признала, дала заключение. Сволочь.
— Скорее всего, ей заплатили, — предположил Ит.
— Они и мне предлагали, но для меня совесть оказалась важнее, — мрачно ответил Генри. — Я не играю в такие игры. Это слишком.
— Не расскажешь подробнее, что было на вскрытии? — спросил Ит.
— Ох… Я не могу объяснить, что я такое видел. Это существо… оно не было человеком, — тихо сказал Генри. — И вообще ни к какому виду, о которых знаю, пусть и в общих чертах, я это отнести не смог.
— То есть? — Ит подвинул Генри стакан с водой.
— Первая мысль у меня была — зивы, — объяснил Генри. — Они ведь умеют преобразовываться. В юности мне это было интересно, я эту тему изучал. Но нет, к зивам эта тварь отношения не имела. Да вообще ни к кому не имела.
— Оно было искусственное, это существо? — спросил Скрипач.
— В том-то и дело, что нет, — помотал головой Генри. — Или… не знаю. Точно не скажу. Оно было живое, и не модель. Это точно не сборка.
— Ты делал генетику? — спросил Ит, перехватывая руку Генри, который снова потянулся за бутылкой.
— Я же сказал, делал. В некоторых местах… ну, там где были шорты, например… система говорила, что есть соответствие, и выдавала сведения о Таисси Имитта. В других местах — строение неопознано, генетическая форма не установлена.
— Бред какой-то, — Ит покачал головой. — Тебе дали сформировать отчет, взять пробы, сохранить материал?
Генри вдруг рассмеялся.
— Как же, — сказал он. — Нет. Не дали. Я вошел в прозекторскую свободным, а вышел уже под охраной. Мало того, на суде, который был позже, в качестве медика свидетеля выступала Ева, а я… меня словно стёрли. Выкинули из этого процесса, и из жизни заодно. Я оказался тут, в Лимене, через трое суток после того, как это случилось.
— Кошмар, — сказал Скрипач. — Погоди, но у тебя же были родители, семья? Они тебя навещали?
— Прилетают иногда, — вздохнул Генри. — Изредка.
— И что они тебе рассказали про это всё? — спросил Ит.
— Ну… был подан иск, от той семьи к Саприи, как я понял. Женщине не выдвигали обвинения в убийстве, но иск о нарушении приватности и безопасности дома отклонили. Почему-то. Зато слух про убийство быстро распространился после того, как сэртос — девка была дочкой известной сэртос, кстати — устроили пышные похороны, и сказали, что девочку, мол, убили самым жестоким образом злые люди. Мне интересно, чего они там такое хоронили, — Генри засмеялся мелким нервным смехом. — Ноги в шортах, что ли? Или эти тяжи и щупальца? Или это были не щупальца… но похоже, да… мышечная структура частично совпадала…
— Слушай, ты потом, на трезвую голову, сможешь рассказать нормально, что ты там навскрывал? — спросил Скрипач. — Ничего толком не объяснил. И не объяснишь, ты пьяный сейчас.
— По… попробую, — Генри пожал плечами. — Мне, правда, стёрли отчёты про это всё, но память-то при мне. У меня была одна нелепая идея… — он запнулся. — Эта штуковина… ей было нужно сперва сделать то, что она хотела, убить ту женщину, наверное, а потом превратиться в девочку. Ну, чтобы получился именно труп девочки. А может, и не убить. Напугать. Заставить убить себя. Чёрт знает…
— И поэтому ты хочешь убраться с планеты, — сказал Ит. Не спросил, а именно сказал. Генри кивнул. — Понимаю.
— Любой бы захотел, зная о том, что тут такое возможно, — вздохнул Генри. — Я не хочу тут жить. Да я и не живу, существую. Жду. Как только выпустят, в тот же день… ноги моей тут больше не будет. Никогда не будет. Та сэртос, между прочим, с планеты смылась очень быстро, — Генри усмехнулся. — Похоронила эту… типа дочь… и через пару лет её уже тут не было. Знаете, — он понизил голос. — Думается мне, что никакая это была не дочь. Дочь, наверное, она заранее вывезла куда-то, та жива и здорова, выросла уже давно, своих детей, небось, имеет.
— История, конечно, просто за гранью, — покачал головой Скрипач. — И совершенно непонятно, в чём был смысл? Зачем устраивать такое представление, для кого, с какой целью?
— Я тоже не понимаю, — кивнул Ит. — Смысла, собственно, просто нет.
— Ребята, можно я у вас тут посплю? — спросил Генри. — Уйду утром. Чего-то у меня ноги не того.
— Не того, потому что ты пьяный, — проворчал Скрипач. — Пойдем, покажу, где лечь можно. Сейчас выделим тебе комнату, и спи на здоровье.
* * *
Второй час они сидели на площадке, рядом с погашенной уличной печкой, за столом, на котором стояли тарелки с нетронутыми жаренными овощами. Через детекторы сейчас шла в Скивет очередная обманка, на самом же деле Ит и Скрипач пытались хоть как-то осмыслить услышанное, но пока что не получалось ничего. Совсем ничего.
— Так, рыжий, давай по порядку, — предложил Ит. — Мы… оказываемся в той части Сферы, верно? Семья остается здесь, часть времени живет на Тингле, часть тут, видимо, сюда они для чего-то возвращались. Сто пятьдесят один год назад они были здесь. Жили здесь, причем обе ветви семьи. Верно?
— Верно, — покивал Скрипач. — Далее. Начинает происходить… что-то. Что, пока непонятно, но результатом этого «что-то» становится визит в наш дом этой твари. Которую сумела убить Берта, и которую дожег Фэб.
— С чего ты взял, что это самое «что-то» стало происходить до момента появления твари? — спросил Ит.
— Лучевик в комнате Фэба, — объяснил Скрипач. — Ит, ты же лучше меня знаешь, что Фэб не стал бы держать оружие при себе, если бы он был уверен в безопасности. А он не был. И оружие было при нём.
— Да, верно, — кивнул Ит. — Вот это верно. Про это я не подумал. Даже в ускоренном режиме дорога до подвала, где его обычно хранили, заняла бы время. Плюс оружейный сейф. Секунд тридцать-сорок.
— Судя по той картине, которую дал Генри, интервал между ударом Берты и выстрелом был секунд десять, — сказал Скрипач.
— Или меньше, — возразил Ит. — Гипотетически. Берта бьет первая, уходит в сторону, Фэб стреляет. Три-пять, думаю.
— Возможно, — согласился Скрипач.
— Генри упомянул иск, который семья подала в Саприи, — Ит задумался. — Чёрт, как лихо они нас изолировали, а! Этот иск, думаю, объяснил бы многое. Но у нас нет доступа.
— В том-то и дело, — мрачно ответил Скрипач. — Только предполагать и остается.
— Мы не понимаем главного. Зачем? Какая цель у этого всего? — Ит взял со стола бутылку, и налил настойку Скрипачу и себе в стаканы. — Для чего, ну вот для чего кому-то устраивать подобные… не знаю, что. Провокации? Или это как это вообще назвать?
— Они с кем-то поссорились, может быть? — предположил Скрипач.
Ит невесело рассмеялся.
— С кем? — спросил он. — Рыжий, это невозможно. Даже если бы они с кем-то поссорились, никто бы не стал присылать в дом такое, причем с непонятной целью.
— Ну почему — непонятной? Напугать, искалечить, — предположил Скрипач.
— Скивет, — тут же парировал Ит. — Этого всего не видел Скивет. Равно как и убийство Шилда он тоже не видел. Ты разве не понял главного? Генри ни разу не упомянул Скивет, когда про это говорил. Он сказал, что показания давала Ева Зерек и, вероятно, патруль. Про Скивет — ни слова. Ну да, приватная зона, верно. Но если это была действительно девочка, почему её поход по лесу не зафиксировал и не отследил Скивет, в таком случае?
— А вот это верно, — медленно произнес Скрипач. — Ит, слушай, может быть, эта слепая зона уже появилась там к тому времени? Возможно такое?
— Я бы сказал — начала появляться, — ответил Ит. — Рыжий, нужно будет как-то добыть хотя бы опосредованные сведения об иске. Хоть что-то. Между прочим, мы сейчас упускаем ещё один момент.
— Это какой?
— Сэртос были в деле, — ответил Ит уверенно. — Может быть, они сами не знали, что именно происходит, но они были в деле, и им было заплачено. Думаю, весьма хорошо заплачено — за участие в представлении, которое они отыграли просто отлично. Причем типаж подобран великолепно — вспомни Джаневу Имитта в той постановке. Роль погибающей от горя матери — это идеально подходящий ей образ. Безумный тёмный взгляд, трагедия, боль. Думаю, она сыграла великолепно. А ведь это идея, — вдруг оживился он. — Если они так рекламировали эти похороны…
— Это должно остаться в Скивет, — продолжил за него Скрипач. — Просто обязано остаться! Только нам будет нужен человек, который для нас это вытащит оттуда.
— Стиан, — пожал плечами Ит. — Только придется одолжить денег у Генри.
— Самогоном заплатим, — ответил Скрипач, и вдруг засмеялся.
— Чего такое? — не понял Ит.
— Жидкая… волюта… — с трудом выговорил Скрипач. — Вот уж не думал… что на Окисте… где-то по сей день в ходу… она, родимая… как на Терре-ноль, честное слово.
— А, ну да, — покивал Ит. — Действительно. Ладно, нам-то какая разница, в конце концов?
— Жаль, что нельзя прижать Ковьелло к ближайшей стенке, и вытрясти из него всё, что требуется, — уже серьезно сказал Скрипач. — Например, почему мы оказались в одном поселении с Генри, который, по сути, был участником событий.
— Верно мыслишь, — тоже серьезно ответил Ит. — Очень правильно ты это подметил. Не исключено, что южный совет это сделал специально. Но — я опять не понимаю, с какой целью? А ведь цели не может не быть. Сперва мы встречаем Элин, которая дает нам наводку на Джаневу, теперь мы встречаем Генри… И параллельно с этим Ковьелло продолжает нас продавливать, отлично понимая, что мы не лжём, а лжёт как раз он. Рыжий, сто против одного, что они ждут от нас каких-то действий. Буквально подталкивают к ним.
— Но каких именно? — резонно спросил Скрипач. — Давай подумаем. Что мы можем сейчас делать? Ну вот что? Сбежать? Зачем, куда?
— Не могут они думать, что мы — нечто вроде Таисси Имитта? — вдруг спросил Ит. — Мы признаны погибшими. Семьи на планете давно нет. И… тут появляемся мы, причем в слепой зоне, там же, где появилось это чудовище. Они вполне могут считать нас чем-то подобным.
— Имитацией? — нахмурился Скрипач.
— Ну да, — пожал плечами Ит. — А почему нет? Гипотетически — рыжий, они могут сами не знать, что это было такое, и кто автор спектакля с тварью, псевдо-девочкой, сэртос, слепой зоной, и всем прочим. На секунду предположи, что это именно так и есть. Тогда их решение выслать нас туда, где мы будем представлять минимальную опасность, и сумеем контактировать с теми, кто был причастен к происшествию, будет выглядеть хотя бы слегка логично. Как мы отреагируем на упоминание Джаневы Имитта? Как мы отреагируем на Генри? Больше чем уверен, что он с пьяных глаз всем подряд рассказывает эту историю. Немудрено, то, что он видел, сломало ему психику.
— Могли бы и вылечить, — покачал головой Скрипач.
— Могли, но не вылечили. Или он сам не захотел, — предположил Ит. — Дело в другом. Они напуганы, именно поэтому мы с тобой оказались здесь. Они смертельно напуганы, рыжий. И не только нашим появлением. Что-то напугало их гораздо раньше. Причем не только появление псевдо-девочки. Было что-то ещё, о чём мы не знаем.
— Пока не знаем, — поправил Скрипач.
— Да, пока не знаем, — согласился Ит. — Но узнаем. Обязательно.
— Тогда давай хотя бы прикинем стратегию общения с Ковьелло, — предложил Скрипач. — Думается мне, он скоро прибудет сюда с очередной инспекцией. Моё предложение — оставаться пока что белыми и пушистыми.
— Это само собой, — согласился Ит. — Но надо будет попробовать осторожненько так предложить ему открыть нам ещё пару кластеров для доступа к Скивет.
— Каким образом ты это сделаешь? — спросил Скрипач. — Он не согласится.
— Сперва да, не согласится, — ответил Ит. — Но мы скажем ему чистую правду. О том, что о той же Джаневе Имитта мы уже в курсе. О то, что сегодня услышали от Генри. Это не то шило, которое можно утаить в мешке, к тому же мы видели могилу, так что прятать от нас эту информацию бессмысленно. Попробуем поднять для него планку.
— Не думаю, что это сработает, — покачал головой Скрипач.
— Даже если не сработает, мы увидим реакцию, — объяснил Ит. — А это уже немало. Особенно в свете того, что скоро с нами собирается пообщаться северный совет, с которым Ковьелло с коллегами в контрах. Про это мы тоже скажем.
— «Если кит на слона налезет, кто кого сборет?» — процитировал Скрипач любимую строчку из «Кондуита и Швамбрании» Льва Кассиля. — А что? Вполне себе рабочая схема получается. Стравить южный совет и северный — это мысль.
— О чём я тебе и толкую, — улыбнулся Ит. — При этом сами мы, разумеется, останемся белыми и пушистыми, как ты предложил. Бояться нас он не перестанет…
— Они все не перестанут, — поправил Скрипач.
— Да, верно. Они не перестанут, но задуматься мы их заставим. А именно это на данном этапе нам от них и требуется — заключил Ит.
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Поздним утром отоспавшийся Генри выпил кофе, и пошел к себе, пообещав на днях снова появиться. Было заметно, что ему немного неловко из-за того, что он вчера напился и разоткровенничался, но Ит и Скрипач заверили его, что всё в порядке, мало ли, с кем не бывает. В результате Генри ушел от них успокоенным, разве что попросил не говорить лишнего никому о том, что он рассказал вчера.
— Сто против одного, что он эту историю рассказывает всем, с кем пьет, — заметил Скрипач получасом позже. — По-моему, ему лечиться нужно.
— Согласен, — кивнул Ит. — И лечиться нужно, и рассказывает. Но… рыжий, я думаю, ему никто не поверил. Уж больно эта его история смахивает на дурную выдумку. Нет, мы-то с тобой понимаем, что он не врёт, но другие… — Ит вздохнул. — Другие, скорее всего, решили, что это пьяная брехня, и не более.
— Угу, особенно с учетом того, что полного доступа в Скивет у его собутыльников точно не было, — поддакнул Скрипач. — Проверить его слова невозможно. А то, что он тут оказался, наводит на определенные мысли.
— Он не сказал, какое ему выдвинули обвинение, но, думаю, пособничество в укрывательстве убийцы, — предположил Ит. — Или что-то подобное. Если мы с тобой отсюда выберемся, нужно его будет тоже вытащить, наверное. Пристроить в Санкт-Рену, помочь с работой.
— О, узнаю собирателя бездомных кошек, — хмыкнул Скрипач. — Всем помочь, всех пристроить. Ладно, спокойно. Я сам такой же, если ты не забыл. Конечно, если у нас что-то получится, попробуем и ему помочь тоже. Не дело это, молодому здоровому мужику тут киснуть. Ему действительно нужна нормальная работа и семья, а не Лимен и местные кошки. Самый возраст, чтобы жениться, детей завести, работать нормально.
— В общем, мы друг друга поняли, — резюмировал Ит. — Давай покормим Бао, и пойдем к Элин. Мы сегодня вроде бы собирались поставить первую порцию браги, если ты не забыл.
— Помню, — Скрипач кивнул. — К тому же Элин вроде бы нам обещала разговор.
— Мне очень хочется её расспросить про эту историю. Не мог Генри за столько лет не рассказать ей ничего. Она точно в курсе, и она от нас это скрыла. Надо выяснить, почему, — решительно произнес Ит. — Знаешь, рыжий, чем дальше это всё заходит, тем меньше мне это всё нравится.
— А изначально тебе это нравилось? — удивился Скрипач. — Ты серьезно?
— Не ёрничай, — поморщился Ит. — Ты прекрасно понимаешь, о чём я. Вспомни, сколько времени у нас всегда уходило на поиск улик и скрытых моментов в подобных делах. Информацию приходилось собирать долго, фрагментами, и далеко не всегда мы это делали успешно. А тут? Просто одно к одному. Сперва Элин с её откровениями, Джаенвой Имитта, и пещерой для самогона. Теперь Генри, который не просто был у нас дома, а видел существо, которое убили Берта и Фэб. Вот тебе, бывший агент, тарелочка с золотой каёмочкой, на которой лежат сведения, бери, и пользуйся.
— Ага, только мы всё равно не понимаем, что видим, — хмыкнул Скрипач. — Не складывается.
— Сложится, — возразил Ит. — Вот только во что? У тебя нет ощущения, что нас словно бы подталкивают к чему-то?
— Вообще да, есть, — согласился Скрипач. — Но я совершенно не понимаю, кто это делает, и куда именно нас толкают. А ты?
— Я тоже, — вздохнул Ит. — Давай хотя бы прикинем, что у нас получается.
— Давай, — согласился Скрипач. — По порядку. Первое — заявление Ковьелло про убийство. Поспешные действия южного совета, который забрасывает нас сюда, не объясняя причин. Вернее, выдвигая, как причину, это самое убийство.
— Верно, — Ит на секунду задумался. — Далее. Мы попадаем в Лимен, и уже здесь всплывают сведения сперва о сэртос Имитта, а затем — про то, что никакого обвинения в убийстве, оказывается, не было. Причем вначале с нами вступает в контакт соседка, которая выдает первую порцию сведений, а затем врач, который так и вообще был свидетелем части событий. Это уже само по себе выглядит странно — если бы южный совет хотел от нас что-то скрыть, стал бы он отправлять нас в Лимен, где присутствует человек, который многое видел своими глазами, да ещё и попал сюда же по схожему обвинению? Либо совет сейчас возглавляют люди с ментальными проблемами, либо…
— Либо что? — поторопил его Скрипач.
— Либо с нами кто-то играет, — закончил Ит.
— Твоё предположение, ну, то, в котором было про искусственную ситуацию, подходит тут больше всего, — задумчиво сказал Скрипач. — Помнишь, мы говорили тогда…
— Помню, конечно, — кивнул Ит, соглашаясь. — Но, даже не смотря на это всё, кое-что мне кажется более чем нелогичным.
— Что именно? — спросил Скрипач.
— Скивет, — ответил Ит. — Ни одна из этих ситуаций, заметь, ни одна не смогла бы стать реальной, если бы система работала так, как ей положено. Давай разложим всё по полочкам. Первое: нападение хреновины на наш дом. Второе: убийство Шилда. Третье: слепая зона на месте дома и окрестностей. Четвертое: Элин говорит о слепых зонах, которые находятся рядом с Лименом, пара в кафе говорит о том же самом. Пятое: абсурдное решение южного совета, который отправляет нас сюда. Шестое: пещера, в которую мы пойдем сегодня. Если бы Скивет работал в прежнем режиме, это всё стало бы просто невозможно.
Скрипач задумчиво посмотрел на Ита.
— Только ли Скивет? — спросил он. — Может быть, что-то другое?
— Но что? — вопросом ответил Ит. — В теории, что это вообще может быть, в таком случае?
— Понятия не имею, — мрачно ответил Скрипач.
— И ещё один момент, — продолжил Ит. — У тебя не появилось ощущение, что здесь, кажется, сталкиваются две силы, которые противостоят друг другу? Не воюют, не соперничают, а именно противостоят?
— Кажется, — тут же ответил Скрипач. — Но самое смешное, что я не могу их выделить и как-то для себя обозначить. Ты тоже?
— Да, я тоже, — кивнул Ит. — Что-то чему-то противодействует, но словно бы не по-настоящему.
— Семью отсюда выслали по-настоящему, — заметил Скрипач.
— И Шилда, к сожалению, тоже убили по-настоящему, — с горечью добавил Ит. — Рыжий, это прозвучит бредово, но мне кажется, что тут что-то сломалось.
— Это как? — не понял Скрипач.
— Если бы я знал, я бы ответил, — покачал головой Ит. — Ты же сам видишь, что это выглядит, по меньшей мере, абсурдно.
— И страшно, — добавил Скрипач. — Когда мы шли через Рол, мы видели черепа и кости ацхи. Много. По сути, этих животных убили. Разве нет? А теперь вопрос: для Окиста когда-либо было в принципе допустимо подобное? Вообще?
— Животные убивают друг друга, — возразил Ит. — Рыжий, это природа. Шилд постоянно таскал мышей и землероек, но…
— При чём тут природа? Ацха погибла из-за техногенного фактора, а не из-за нападения хищников, — покачал головой Скрипач. — Два стада смыло во время сброса воды, они утонули, оба. А может быть, и больше, это мы видели две группы костей, сколько их на самом деле там лежит, мы не знаем. Заметь, это всё происходило в слепой зоне, этого не видел Скивет. Поэтому плотина, которая делает такие вещи, прекрасным образом существует.
— Вообще, да, так и есть, — Ит задумался. — Да, ты прав. Про это я не подумал. Скивет дал заключение о том, что плотину можно строить… это само по себе странно. Более чем странно, потому что никогда тут ничего такого не строили, — добавил он. — И правильно делали, Окист не техногенный мир, для справки.
— Чертовщина, — заметил Скрипач. — Слушай, верно. Блин, да что же тут такое случилось, а?
— Что-то, — мрачно ответил Ит. — Что-то точно случилось, и лучше бы нам узнать побыстрее, что именно.
— Думаешь, это опасно? — нахмурился Скрипач.
— А ты думаешь, что нет? Конечно, это опасно. Смертельно опасно, — добавил Ит. — В этом нам уже позволили убедиться, к сожалению.
— Самое паршивое, что мы не понимаем ничего, — сказал Скрипач. — В этом всём нет смысла. Никакого. Это ведь никому не выгодно, это не может быть выгодно в принципе, мало того, это выглядит просто жутко. Один только вчерашний рассказ Генри чего стоит.
— Генри потом ещё расспросим, — кивнул Ит. — В трезвом виде. Знаешь, рыжий, я представил себе, что ощущала Берта, когда это всё происходило… может быть, они сами ушли с планеты? По собственной воле, а Ковьелло нам солгал о том, что их выслали?
— Не знаю, — Скрипач тяжело вздохнул. — Пока что понятно только одно: тут никому нельзя верить. Ладно, давай собираться, мы через пятнадцать минут встречаемся с Элин. Интересно, что она в этот раз выдаст. Я уже заранее боюсь.
— Я тоже, — согласился Ит.
* * *
Элин ждала их на тропинке, на полдороге к её модулю. Сегодня она оделась в новую одежду — лимонно-желтая лёгкая ветровка, зеленые брюки. Скрипач похвалил, сказал, что эта одежда ей идёт больше, чем старая, Элин поблагодарила, и сказала, что скоро лето, поэтому ей захотелось немного освежить цвета. Для настроения.
— Вообще да, это правильно, — согласился Скрипач. — Летнее настроение — это замечательно. Ну что, пойдемте гулять?
— Пойдемте, — кивнула Элин. — А где кошка? Она составит нам компанию?
— Составит, когда выберется из кустов, — ответил Ит. — Вон она. Кажется, теперь все в сборе. Идёмте.
Отпустив Бао бегать по лесу с тремя детекторами в адреснике, они спустились вниз, в пещеру, по уже ставшему привычным маршруту. Элин сказала, что первым делом нужно поставить брагу, и только потом заниматься разговорами. Вчера Виджи привез крупы, и нечего им валяться просто так. Скрипач украдкой вздохнул — разумеется, это не укрылось от Ита. Да, верно, бедная Лийга вела себя примерно так же, когда они занимались травами и обжигом. Что-то общее в них есть, подумалось ему, женщина-человек и женщина-рауф действительно были немного похожи, по крайней мере, когда дело доходило до работы руками.
С замесом управились часа за полтора, Элин выставила температурные режимы на баки, сняла биологию, удостоверилась, что работу начали нужные бактерии, которые она подсадила в брагу, а не какие-нибудь ненужные пришельцы, и, только после того, как все дела были закончены, сказала:
— Вы, кажется, хотели поговорить о моей вере. Она вас заинтересовала. Это действительно так?
— Это так, — кивнул Ит. — Но не только о ней. Элин, ответьте сперва на один вопрос. Показать нам Джаневу Имитта было вашим осознанным решением, у которого была какая-то причина, или это получилось случайно?
Элин подняла на него задумчивый взгляд.
— Сложно сказать, — ответила она, чуть помедлив. — Поняла ли я, кто вы такие, узнав ваши имена? Да, разумеется. Сопоставила ли я вас и происшествие, о котором знал весь Окист? Конечно. Фамилию «Соградо» трудно не запомнить, здесь мало кого так зовут. Точнее, вообще никого. А вот на счёт причины получается сложнее. Меня удивило, что вы, оказывается, не в курсе ситуации, поэтому я решила…
— Решили нас немного подтолкнуть, потому что вам было любопытно? — спросил Скрипач.
— Верно, — кивнула Элин. — То, что я видела, выглядело совершенно алогично и несуразно. Мне захотелось разобраться.
— Но для чего такие сложности? Неужели нельзя было сказать прямо? — спросил Скрипач с упреком.
— А зачем? — Элин усмехнулась. — Вы же всё равно поняли правильно.
— Ложь осточертела, — зло произнес Скрипач. — Врёт Ковьелло. Врёт Клавис. Врёте вы, Элин, уж простите, но я назову вещи своими именами. Один только Виджи не врёт. Сказал, что привезет крупу ко времени, и привёз. Спасибо ему за это большое.
— Я не врала, — возразила Элин. — Просто не сказала сразу.
— А одно от другого чем-то отличается? — Скрипач вздохнул. — Ладно, проехали. Но впредь очень просим вас говорить правду, или ничего не говорить вовсе. Нам и так сейчас совсем непросто приходится, если вы не заметили.
— А что вы сами думаете об этом всём? — спросил Ит. Ругаться с Элин, как это сделал Скрипач, ему не хотелось совершенно. — Версию Генри мы слышали, вы, разумеется, тоже. Вы биоинженер, Элин, и мне кажется, что мнение у вас есть.
— Модель, — пожала плечами Элин. — Это кто-то сделал, понятия не имею, для чего. Я видела отчет Генри. Субстанция, из которой это чудище было изготовлено, больше всего напоминает биогель с рядом модификаций.
— Биогель, который используют мистики во время воссозданий? Среда? — спросил Скрипач.
— Верно, — кинула Элин. — Исходная формула будет та же, далее — вносятся изменения, и можно подсаживать чей-то материал. Вы обратили внимание, что в рассказе Генри были упомянуты ноги?
— Да, — кивнул Скрипач.
— Потому что образцы для воссоздания конечностей брали, скорее всего, из утилизатора, в который могли попасть носки или бельё ребенка, — объяснила Элин.
— То есть настоящая девочка не пострадала? Так, получается? — спросил Ит. — Это стандартная процедура. Конечности и фрагмент позвоночника просто воссоздали, верно?
— Видимо, да, — согласилась Элин. — Генри… бедный Генри. Он очень впечатлительный человек, ему нельзя работать в такой области. То, что он увидел, его напугало. Сильно напугало. Я считаю, что ему нужно переквалифицироваться, начать изучать генетику, и уйти в конструирование краткосрочных форм растений. Они уж точно не отращивают ноги и щупальца, не умеют этого делать.
— Погодите, — попросил Ит. — То есть вы считаете, что к этому делу могут быть причастны мистики?
— Вероятно. Такие среды, как данный биогель, на планете используют только врачи и мистики, но у врачей он подконтролен, законен, и полностью учтён, а вот у мистиков вполне может быть запас, который вообще нигде не значится, — объяснила Элин. — Я пыталась объяснить это всё бедному Генри, но потом оставила эту затею.
— Это действительно не планета, а какой-то чёртов тихий омут, — покачал головой Скрипач. — Внешне всё чинно и благородно, а на деле…
— Вам ли не знать, — усмехнулась Элин. — Это ведь ваш скъ’хара был когда-то заместителем куратора какого-то кластера?
— Да, — кивнул Ит. — Эта информация есть в общем доступе, Фэб никогда её не скрывал.
— А вы работали вместе с ним, — продолжила Элин. — Так что, думаю, подобных омутов вы перевидали немало. Это так?
— Да, это так, — Ит улыбнулся. — Но Окист… видимо, нам просто хотелось верить, что здесь ситуация исправилась, и всё стало немного иначе.
— Такие ситуации, и такие миры не исправляются, — Элин села на лавку возле одного из баков с будущей брагой. — Может быть, именно этим он мне и понравился когда-то. В некотором смысле, это — свобода. Не абсолютная, конечно, но где-то рядом.
— Вы хотели рассказать о вашей вере, — Скрипач тоже сел. — Если я правильно понимаю, это тоже в какой-то степени связано…
— Да, так и есть, — подтвердила Элин. — Моя вера основана на осознании процессов жизни всего, что доступно нашему осмыслению. Абсолютное Начало в момент творения разделилось, и вложило свои основные свойства во всё, что мы есть, и что мы можем понять. И оно, пусть незримо, присутствует во всём, что нас окружает. Им пронизано всё — от летящего миллионы лет в пустоте камня, осколка погасшей звезды, до бактерий, которые мы сегодня поселили в эти баки. Всё есть всё, и всё есть Оно, вот символ моей веры. Творец в сотворённом.
— Любопытно, — Скрипач задумался. — Это напоминает пантеизм.
— Это он и есть, — поправил Ит. — Элин, ничего принципиально нового в вашей вере я не вижу. И верить вот так — уж точно не повод для того, чтобы оправлять человека с Лимен.
— Я не договорила, — покачала головой Элин. — Творец в сотворённом, и сотворённое подобно творцу. Скажите мне, братья, что произойдет, когда в баках закончится процесс брожения?
— Бактерии, употребив весь сахар, погибнут, — ответил Скрипач. — Брожение прекратится. После этого последуют этапы фильтрации, а дальше будет перегонка.
— Верно, — улыбнулась Элин. — Процесс брожения конечен. Далее он переходит в новую стадию, о которой вы только что сказали. А теперь я повторю. Творец в сотворённом, и сотворённое подобно творцу. Поэтому исход любой битвы предрешен.
— И какой же вывод из этого всего последует? — спросил Ит.
— На самом деле в действиях нет ни смысла, ни целей. Всё конечно. Есть ли смысл в борьбе, если всё заранее предрешено? — Элин пожала плечами. — Живи, как ты живешь, наслаждайся, пока можешь, тем, что тебе доступно, оставь сомнения и ложные цели.
— Можно вопрос? — Ит задумался. — Скажите, это Оно, о котором вы говорили… оно имеет личность, или нет?
— Оно имеет мириады личностей, которые на самом деле являются целым, но могут не подозревать об этом, — ответила Элин. — А ещё — Оно живое, и оно конечно. Потому что всё в мире есть он, и всё конечно тоже.
— Ага, вот теперь понятно, — кивнул Ит. — Вы стали говорить о смертности творца, который для концессий бессмертен априори, и это им не очень понравилось.
— Точнее, очень не понравилось, — поправила Элин. — Со мной даже не стали разговаривать, — она усмехнулась. — Просто спросили, откажусь ли я от своей идеи. Я сказала, что нет. В таком случае, добро пожаловать в Лимен, ответили они, и на этом всё закончилось. Никаких теологических споров не было, разумеется. Да и быть не могло, ведь мои убеждения являются верой, а не религией. Если не религия, то и спорить не о чем.
— Любопытно, — покачал головой Скрипач. — При всем желании я не могу увидеть в вашей вере никакой крамолы.
— Крамола есть, — возразил Ит. — Элин говорила о смертности Бога. Всё сущее создано по его образу и подобию, верно? Созданное является Создателем. Созданное смертно. Следовательно, Создатель смертен. Так, Элин? По сути, вы убивали идею бессмертного и всемогущего божества. И, видимо, делали это успешно, раз они так всполошились.
— Вероятно, да, — Элин вздохнула. — Люди почему-то меня слушали. Может быть, из-за того, что я ничего не просила взамен, в отличие от прочих? Или из-за крошечных чудес, которые доказывали мою правоту?
— Чудес? — заинтересованно спросил Скрипач. — А что за чудеса?
— Они очень маленькие, — извиняющимся голосом произнесла Элин. — Например, бактерии, которые мы подсадили в баки, я переделала сама, дома, всего лишь за два поколения, взяв за основу те, что живут на местных ягодах. Или цветы. Циннии, которые фиолетовые, изначально были желтыми, но я поговорила с семенами, и они стали фиолетовые.
— Ничего себе, — с восхищением произнес Скрипач. — Не такие уж это и маленькие чудеса. Вполне серьезные.
— Это мой потолок, — призналась Элин. — Но и этого им оказалось тогда достаточно. Особенно после того, как они спросили, как я это делаю, а я ответила, что не знаю. Я действительно не знаю, — призналась она. — Но у меня почему-то иногда получается. Мне кажется, из-за моей веры.
— А как связана вера и эти чудеса? — резонно спросил Ит.
— Напрямую, — ответила Элин. — Если семечко циннии — часть создателя, я могу попросить у создателя о чём-то, и он… он меня слышит. Изредка, но всё же слышит, — добавила она поспешно. — Это не всегда получается.
— Более чем любопытно, — Ит улыбнулся. — Циннии, надо сказать, выросли превосходные.
— Спасибо, — Элин повернулась к нему. — У вас хорошие руки, Ит. Растения вас любят.
— Я их тоже, — покивал Ит. — Мне всегда нравилось заниматься садом.
— Ага, только копать эти свои сады ты заставлял всех подряд, — проворчал Скрипач. — И в этот раз я снова копал, между прочим. Ладно, не суть важно.
— Если бы я захотела, я бы давно ушла отсюда, — сказала Элин тихо. — Я бы попросила, и мне бы, наверное, помогли. И найти дорогу, и дойти туда, куда требуется. Но… — она замялась. — Я поняла в какой-то момент, что я не хочу уходить. Мне было приятно здесь жить. Я сажала цветы, беседовала по вечерам сперва с Арусой, а потом, когда она умерла, со Старым Боном, приходила сюда, в эту пещеру, чтобы побыть в уединении, слушала лес и горы. Мне было хорошо.
— Было? — спросил Ит. — Было раньше? А сейчас?
— Не знаю, — она покачала головой. — По-моему, что-то изменилось.
— После того, как здесь очутились мы? — спросил Скрипач.
— Нет, раньше, — Элин задумалась. — Пожалуй, тогда, когда умер Старый Бон. Хотя вы тоже повлияли на что-то, но вот на что, я понять так и не сумела. Как озеро. Раньше оно было спокойным, а теперь по воде пошли круги.
— Может быть, это действительно связано с нами, — Ит задумался. — Элин, как бы объяснить. Вы, вероятно, прочитали о нас в Скивет, но прочитали вы только то, что было в доступе.
— Верно, — кивнула она. — В прошлом вы были агентами, потом переквалифицировались, стали медиками, работали и в Саприи, и в ряде военных кампаний. У вас большая семья, дочери, внуки, правнуки. Часть семьи жила здесь, потом, после ряда событий, была депортирована с планеты.
— Если вы читали базу, то должны были обратить внимание на то, что наша жена занималась много лет наукой, — сказал Ит.
— Да, там есть такая пометка, но без уточнений, — кивнула Элин. — Вы думаете, что это связано с тем, что произошло?
— Возможно, — ответил Ит. — Не факт, но эту вероятность я не могу исключить. То, что случилось с нами, стало результатом одного эксперимента, который мы совместно проводили. Мы… вышли каким-то образом за пределы той части Сферы, в которой сейчас находимся. И провели достаточно долгое время там.
— Долгое — это сколько? — спросила Элин.
— Двести тридцать восемь… а, нет, уже двести тридцать девять лет, — ответил Ит. — Причем двести из них мы даже не помним. Не спрашивайте, мы не сумеем ответить. Можно сказать, что нас похитили, и держали в стасисе. Элин, пока что без вопросов на эту тему, ладно? Мы не знаем. Адекватного ответа от тех, кто этим занимался, мы так и не добились в результате. Потом… собственно, после ряда событий был поставлен ещё один эксперимент, и мы сумели вернуться домой.
— Точнее, мы думали, что вернулись домой, — уточнил Скрипач. — Мы пришли на Окист, и увидели… ну, то, что увидели. Остов дома, свои могилы, и слепую зону.
— Это ужасно, — Элин нахмурилась. — И вместо того, чтобы помочь вам, южный совет отправил вас сюда⁈
— Именно так, — подтвердил Скрипач. — Несколько дней они решали, что с нами делать, и в результате мы оказались тут. Элин, вот честно, как на духу — мы мирные, правда. Медицина и наука, вот чем мы занимались больше чем половину своей жизни. У нас в мыслях не было причинять кому-то вред, но… — он развел руками. — Но сейчас есть то, что есть.
— Вам, наверное, нужно как-то найти семью, — предположила Элин. — Они ведь тоскуют о вас.
— Они нас уже похоронили, — мрачно сказал Скрипач. — Но найти да, мы бы этого хотели, конечно.
— Мы не сумеем этого сделать, по крайней мере, пока — точно не сумеем, — Ит вздохнул. — Во-первых, нас засунули сюда, в Лимен. Во-вторых, они не верят, что мы — это мы, и заблокировали нам доступ к нашим счетам. У нас были счета в Саприи, рабочие, мы ведь там тоже трудились, в экстренной помощи, врачами. Поиск семьи в кластере — это очень большие деньги. Думаю, вы знаете, сколько стоят подобного рода запросы, которые можно отправлять через Транспортную сеть.
— Точных цифр я не знаю, но предполагаю, что это действительно стоит дорого, — кивнула Элин. — И что вы предполагаете делать?
— Пока что не решили, — ответил Ит. — Будем искать подходы к северному совету, вероятно, доказывать, что мы — это мы, и просить, чтобы нам открыли наши два счета и доступ для связи с таможней. На пару запросов у нас хватит.
— Безумная ситуация, — Элин встала, Ит тоже. — Простите, что я не была с вами откровенна с самого начала, но… я не предполагала такого. Вы ведь рассказали не всё, может быть, если бы объяснили…
— Мы тоже боимся, и у нас нет оснований доверять кому бы то ни было, — ответил Ит. — К тому же совпадения, которые мы видим, тоже наводят на определенные мысли. Один только рассказ Генри чего стоил. В общем, Элин, у нас будет к вам одна просьба: будьте с нами честной, пожалуйста. Насколько это возможно. Мы тоже постараемся быть честными с вами, и, если у вас возникнут вопросы, будем отвечать на них, по мере сил.
— Договорились, — согласно кивнула Элин. — Поймите меня правильно, братья. Лимен — это не то место, где все стопроцентно доверяют друг другу. Взять, к примеру, Стиана. Вежливый улыбчивый Стиан, который обманывал людей сотни раз, у которого совести и сострадания нет в принципе. Вы думаете, он, находясь в Лимене, остановился? Как бы ни так! Он умудряется порой обманывать даже Виджи, который несколько раз привозил ему из города платную еду и алкоголь, купленный за свои деньги. Здесь нет, и не может быть, ни дружбы, ни доверия. Приятельство — это максимум. Потому что приятели типа Клависа запросто сдадут тебя, если им что-то покажется неправильным или зазорным.
— Клавис к нам в приятели не набивается, — сообщил Скрипач.
— И очень хорошо, — заверила Элин. — Виджи, впрочем, ничем не лучше. Вы же были агентами, поэтому понимаете, почему.
— Они осведомители, — пожал плечами Ит.
— Именно, но не только. Они доставщики, курьеры, соглядатаи, и те ещё обманщики, — объяснила Элин. — С вас взять нечего, ну, пока что уж точно нечего, а вот если бы у вас были деньги, ну, доступ к своему счету, поверьте, Клавис вился бы вокруг вас, набиваясь на дружбу, но эта дружба встала бы вам в результате в изрядную сумму.
— Охотно верим, — хмыкнул Скрипач. — Элин, они ведь обманывают Скивет, да?
— Конечно, — покивала Элин. — А как же. Но не так, как это делаем мы. У нас просто старые детекторы, а у этих есть свои методы, плюс — они отлично знают, где в округе находятся пятна, и прекрасно ими пользуются.
— Слепые зоны, типа этой? — уточнил Скрипач.
— Ага, — кивнула Элин. — Их тут немало. Братья, скажите, а у вас не возникала мысль о побеге? — напрямую спросила она. — Если вы хотите найти семью…
— Это бессмысленно, — объяснил Ит. — Допустим, мы сбежим. Это не так сложно сделать, тем более, сейчас уже почти лето. А что дальше? Дойти или доехать до синей полосы, войти в зону юрисдикции Транспортной сети, а потом добраться до таможни? И что мы там будем делать, не имея денег ни для прохода, ни для связи? Нас просто отправят оттуда обратно в Лимен.
— Связаться с Официальной службой, — предположила Элин.
— Это региональное отделение, они сделают то же самое, что и транспортники, — объяснил Ит. — Здесь, на Окисте, нет никакого начальства, а рядовые сотрудники предпочитают не связываться с внутренними делами, и не передают их выше. Это закономерно, никому не хочется проблем. Тем более что у нас нет веских оснований для побега, и это транспортники и официалы выяснят моментально. С нами хорошо обращались, дали дом, обеспечили социальный минимум. Да, у нас статус нелегалов, но доказать, что мы имеем право на другой статус, мы не можем.
— А если генетика покажет, что…
— Мы с этого начали, — вздохнул Скрипач. — Генетика не доказательство. Нет поручителей, нет оснований для признания.
— Мне нужно подумать, — медленно произнесла Элин. — Тут что-то не складывается.
— Что-то? — переспросил Скрипач. — Тут вообще ничего не складывается. Потому что нечему тут складываться.
— Нет, я не об этом, — покачала головой Элин. — В большей степени о деньгах. Конечно, с помощью самогона такой суммы не заработать, но есть же и другие способы.
— Например? — спросил Скрипач.
— Сопровождение внутри области Лимена, — объяснила Элин. — К нам сюда приезжают люди, которые любят такой отдых. Поездки на озёра, организация лагеря, обслуживание туристов. Лет за пять-шесть можно заработать на запрос. Это при условии, что вы получите доступ к машинам, и вам дадут внутреннюю лицензию. Впрочем, Клавис, думаю, не будет возражать, — добавила она. — За регулярные поставки хорошей продукции он согласится и не на такое.
Она погладила бок стоявшего рядом бака.
— Шесть лет? — спросил Ит. — Слишком долго, к сожалению. Но мысль интересная. Мы подумаем.
— Мы видели туристов в Лимене, — сказал Скрипач. — Были немного удивлены, что сюда приезжают.
— Экзотика, романтика, — пожала плечами Элин. — Я вам покажу, что здесь есть, но только после того, как позволит Клавис. Вы здесь недавно, ничего не видели, а ведь места тут действительно очень красивые.
— То, что они красивые, мы заметили, — Ит кивнул. — Люди говорили что-то про горячие источники. Это тоже поблизости?
— Нет, это довольно далеко, но с лицензией туда добраться можно. С лицензией и на машине, — объяснила Элин. — У меня, кстати, есть такая лицензия, но я ни разу ею не пользовалась. Получила, просто от скуки, и на этом всё. Я не очень люблю технику, и не хочу общаться с туристами, — призналась она. — Мне больше нравится ходить пешком, поэтому я обычно гуляю тут, по округе, и куда-то дальше Лимена выбираюсь редко. К тому же мои растения требуют внимания, я не хочу оставлять их надолго.
— Можно попросить кого-то, — предположил Скрипач. — Того же Генри, например.
— Теоретически да, можно, — согласилась Элин. — Не исключено, что мы так и поступим, если соберемся на длительную прогулку.
— Элин, вы ведь сказали об этом не просто так, — догадался Ит. — У вас появилась какая-то идея?
— Пока нет, но я бы хотела вам кое-что показать, — призналась Элин. — Не знаю, связано ли это с вашим делом, но не исключено, что это всё звенья одной цепи.
— И что же? — спросил Ит.
— Пустошь, — ответила Элин. — Тут есть большая слепая зона. Я была там лет двадцать назад, и обратила внимание, что некоторые виды там проявляли себя… немного необычно. Может быть, стоит начать с неё? Главное, получить разрешение от Клависа, и можно будет прогуляться.
— Вероятно, это может получиться интересно, — ответил Ит.
— Просто я подумала, что всё это может быть как-то связано, — объяснила Элин. — На месте вашего дома ведь тоже находится слепая зона. Думаю, что южный совет сумел каким-то образом связать воедино и эти зоны, и вас, и то чудище, о котором говорит Генри, и что-то ещё, о чём мы не знаем. Так почему бы и нам не попробовать понять то, о чём сумели догадаться они?
— Согласен, — кивнул Ит. — Что ж, зона так зона. Элин, расскажите, что нужно сделать, чтобы получить у Клависа разрешение на поездку.
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— Чего это ты делаешь? — спросил Скрипач. Он сейчас заканчивал собирать свой рюкзак: осталось уложить только куртку и настил с маломощным антигравом, сложенный в чехол. На этом настиле планировалось спать. После похода по слепой зоне Ит и Скрипач сошлись на том, что в этот раз ночевать на голой земле им почему-то совершенно не хочется. Да и Элин, когда они заказывали вещи для небольшой вылазки, которую они планировали предпринять, посоветовала запастись парой настилов. Там насекомые, предупредила она. Конечно, у нас будут отпугиватели и репелленты, но всё равно, на землю лучше не ложиться.
— Эй, ау, — ещё раз позвал Скрипач. — Чего ты там такое делаешь?
— Восстанавливаю, — ответил Ит, не отрываясь от своего занятия. Перед ним висели сейчас в воздухе два визуала, и на визуалах этих медленно возникали строчки текста.
— Что восстанавливаешь? — не понял Скрипач.
— «Азбуку для побежденных», — объяснил Ит. — Хочу собрать весь текст, полностью, и перегнать на носитель.
— Ты хочешь сделать книжку? — удивился Скрипач. — Бумажную? Зачем?
— Не бумажную, конечно, но максимально похожую на исходный вариант, который у нас был, — сказал Ит.
— Загони текст в вирт, — пожал плечами Скрипач. — Ты же его помнишь.
— Рыжий, мы когда-то говорили, что самоуверенность — это путь к ошибке, — заметил Ит. — Смотри. Вот версия, которую я вспомнил вчера, — он подвел один из визуалов поближе, — а вот сегодняшняя. Ничего не замечаешь?
Скрипач, нахмурившись, посмотрел на оба визуала.
— Вроде нет. Хотя… а, да, точно. В первом у тебя нет второй части реплики.
— «В понимании вот этого вот бессмертие, по сути дела, отсутствие жизни. В нашем же понимании оно представляет собой непрерывную цепь событий, масштаб которых порой очень сложно оценить», — процитировал Ит. — А вчера я был уставший, и потерял второе предложение. Реплика выглядела как «В понимании вот этого вот бессмертие, по сути дела, отсутствие жизни». Соображаешь? Смысл без второго предложения теряется. Кстати, хотел тебя попросить. Давай ты мне тоже будешь постранично дублировать «Азбуку». Думаю, вдвоем мы справимся лучше.
— Ну… давай, — пожал плечами Скрипач. — Я только не понял, для чего она тебе понадобилась.
— Хочу показать Элин, и посмотреть на её реакцию, — ответил Ит. — «Азбука» и её рассказ о вере перекликаются, и могут иметь смы́чки, который мы не видим.
— Но почему именно «Азбука»? — резонно спросил Скрипач. — Может быть, стоит просто рассказать ей о Слепом Стрелке?
— И о нашей роли в этом всём? — уточнил Ит. Скрипач кивнул. — Пока не надо, рыжий. Может быть, позже. Понимаю, тебе хочется хоть кому-то поверить, но я бы поостерегся. Она и так отыскала о нас немало информации. Пока что этого довольно.
— То, что она отыскала, было в доступе, и ни у кого не вызывало вопросов, — пожал плечами Скрипач. — А Стрелок… это на самом деле очень немногие в состоянии осознать. Не думаю, что Элин будет в этом случае исключением, поэтому мы ничем не рискуем.
— Ты сам себя слышишь? — упрекнул Ит. — Если не в состоянии осознать, то зачем рассказывать? Сейчас уж точно не стоит. Сперва дадим ей почитать «Азбуку», а потом посмотрим. И ещё момент. Элин — не Берта, не Лийга, не Эри, не Дана, и не Оливия. Мы с тобой привыкли, что рядом оказываются женщины, которые обладают… некой особенной мудростью, наверное. Но здесь иной случай. Элин тоже женщина непростая, но мудрость у неё совсем иного толка.
— Не очень тебя сейчас понимаю, — признался Скрипач.
— Все те, кого я перечислил, были, в той или иной степени, наблюдателями, — напомнил Ит. — Они были заинтересованы, в том числе и в нас. Они ощущали некую цель, и своего существования, и познания. А вот Элин… я в ней этого не вижу. И вообще, если у неё в принципе есть какая-то цель, то для нас она пока — загадка. Которую в данный момент нет особенного смысла разгадывать. Разве что сама Элин этого почему-то захочет.
— Ага, именно поэтому ты решил подсунуть ей «Азбуку», — хмыкнул Скрипач.
— Ну да, — кивнул Ит. — Зачем разгадывать, если есть шанс, что человек сам всё расскажет?
— С ней интересно, — заметил Скрипач. — Скорее всего, потому что она необычная.
— Вот на счет необычности ты прав, — согласился Ит. — Но, опять же, все, о ком я сказал раньше, тоже обычными не были.
— Это другая необычность, — кивнул Скрипач. — Ладно, давай, заканчивай с «Азбукой», и собери уже свой рюкзак, наконец.
— Да что там собирать, — отмахнулся Ит. — На два дня всего едем.
— Да-да-да, всего на два дня, — сардонически усмехнулся Скрипач. — А потом начнется — рыжий, у тебя есть это? Ой, я забыл вон то. Почему бы тебе не поделиться со мной этой штукой? Заканчивай, говорю, и собери рюкзак нормально!
* * *
Разрешение на поездки они получили у Клависа без проблем — достаточно было подарить ему бутылку ягодной настойки, и пожаловаться, что надоело сидеть на одном месте. Ит спросил на счет лицензии. Клавис ответил, что сейчас лицензию он дать не может, но через некоторое время, после того, как они сдадут на эту лицензию положенный минимум — вполне может быть. А что за минимум? спросил Скрипач. Нужно выучить окрестности, объяснил Клавис, научиться хорошо управлять местной техникой, и доказать, что бежать вы не собираетесь. Впрочем, это вы уже, собственно, доказали. Как? Ит удивленно посмотрел на Клависа. Ну, мы же послеживаем за вами, объяснил тот. Вы достойно себя ведете, проблем от вас никаких. Во время сбора северного совета, вероятно, вам лицензию вполне могут дать. А пока что только разрешение. Гуляйте, как говорится, на здоровье.
— Дурдом, — констатировал Скрипач, когда они шли домой после беседы с Клависом. — Незамутнённость какая-то просто феерическая.
— И не говори, — кивнул Ит. — Ещё одна монетка в копилку безумных теорий. Ладно, будем, в таком случае, гулять, раз позволено.
Область, которую им позволили посещать, пока что-либо пешком, либо на машине, но строго в обществе Элин, имевшей лицензию, больше всего напоминала абрис капли воды: исходная точка в Лимене, далее расходящаяся в стороны зона, ориентированная на север, и заканчивающаяся широким полукругом. Протяженность этой зоны была километров сорок, а в самом широком месте она составляла тридцать километров. Ит, конечно, обратил внимание, что располагалась эта зона в отдалении от дороги, ведущей в город, впрочем, в этом ничего удивительного не было. Дворик для прогулок расширили, заметил Скрипач. Ага, согласился тогда Ит. Но гулять можно только туда, где ничего ценного нет. Дальше, после дозволенной зоны, находилось пустое неосвоенное пространство, переходящее в более холодную область, дальше начиналась тундра, а за ней, километров через семьсот, лежало побережье северного океан. Гуляй — не хочу, хмыкнул Скрипач, собственно, я и не хочу. А ты? И я не хочу, подтвердил тогда Ит. Какой же он всё-таки пустой на самом деле, Окист, добавил он. Мы привыкли, что на юге люди всё-таки есть, пусть и немного. А здесь вообще никого. Никого и ничего. Это да, согласился тогда Скрипач. Зато планета очень чистая. Была бы она не чистая, ответил Ит. Население всего Окиста — это население одного средних размеров города в каком-нибудь мире четвертого или пятого уровня. И этот город размазан тонким слоем по всей планете. Дом Вара, подумав, добавил он. Помнишь, в «Азбуке» Вар не хотел, чтобы жителей в его доме было слишком много? Вот их и немного. Есть такое дело, кивнул Скрипач, но, конечно, «Азбука» — это сплошные художественные образы, а Окист — это уже реальная реальность, которая от художественных образов бесконечно далека.
* * *
Элин приехала за ними на машине, но вовсе не такой, какая была у Клависа. Колеса у этой машины, конечно, тоже были большие, и позволяли двигаться по пересеченной местности, но вот корпус разительно отличался от корпуса сборщика. Маленькая четырехместная кабина была установлена на удлиненную платформу, имевшую невысокие борта, и зауженный нос.
— Это что, амфибия? — первым догадался Скрипач.
— Именно, — кивнула Элин. Она вылезла из кабины, и спрыгнула на землю. — Когда ездила чаще, всегда старалась взять именно её, если она была свободна. В этот раз повезло, никто не позарился на старушку.
— Но зачем нам амфибия? — спросил Ит. — Там река?
— Нет, там болото, — спокойно ответила Элин. — Я посмотрела, куда вам можно, и поняла, что лучше выбрать маршрут… впрочем, сейчас неважно, по дороге поймете.
— Поедем навещать растения? — уточнил Скрипач.
— Ну да, как я и обещала, — кивнула Элин. — Обновим мою лицензию проводника.
— Но вы же там бывали, причем на машине, — заметил Скрипач. — Разве это не означает, что…
— Я там бывала одна, — ответила Элин. — С кем-то я отправляюсь туда впервые. Генри присмотрит за Бао?
— Да, сейчас дождемся его, и можно ехать, — ответил Ит. — Элин, а там, в этом месте, люди бывают, или нет?
— Здесь повсюду бывают люди, — пожала плечами Элин. — Разумеется, они там бывают. Понимаете ли, тут развит туризм, и в этой области практически всегда кто-то да есть. Но расстояние до ближайшего лагеря может быть значительным, да и связь отсутствует, поэтому уединение если не стопроцентно гарантировано, то близко к тому.
— Давно хотел спросить, — Ит повернулся к Элин. — Полёты тут запрещены?
— Да, — кивнула та. — С этим здесь очень строго. Летать нельзя.
— А если какая-то неприятность? — спросил Ит.
— Едут так же, как поедем мы, — пожала плечами Элин. — И всегда находят. Я не помню случаев, чтобы там кто-то пропал или погиб. Но вас ведь не это волнует, верно?
— Да, не это, — подтвердил Ит. — На счёт растений. Неужели за эти годы никто, кроме вас, не понял, что…
— Поговорим позже, — отрезала Элин. — О, а вот и Генри. Решайте ваши дела, и отправляемся.
* * *
Амфибия двигалась между деревьями и скалами плавно, чуть покачиваясь; Элин пока что включила автоуправление, и сейчас сидела вполоборота к Иту и Скрипачу, не обращая на дорогу никакого внимания. Старушка знает маршрут, ответила она на вопрос Скрипача, не переживайте. Она помнит все местные маршруты, а карты здесь работают автономно, Скивет им не нужен. После большого озера возьму управление, сейчас в этом нет смысла.
— Знаете, Элин, мы думали о том, что вы сказали тогда, — Ит задумчиво посмотрел на женщину. — На счёт среды для воссоздания и мистиков. Это действительно рабочая схема, но вывод получается более чем неожиданный и странный. Почему мистики, с которыми мы сотрудничали не один год, вдруг ополчились на нашу семью? И с какой целью может быть применен такой метод?
— Может быть, какие-то финансовые вопросы? — предположила Элин.
— Точно нет, — покачал головой Скрипач. — Эту версию мы уже давно исключили, как несостоятельную. Скажем так, у мистиков и так был доступ к части ресурсов, которыми владела семья. Если бы они попросили больше, им бы не отказали, уж поверьте.
— Стесняюсь спросить, но каким именно образом ваша семья сотрудничала с орденом мистиков? — кажется, Элин немного удивилась.
— Скажем так: был один долгосрочный контракт, который мы, по сути, унаследовали, — обтекаемо ответил Ит. — Мы не работали вместе в общепринятом смысле этого слова, но пару раз обращались к ордену.
— С какой целью? — Элин нахмурилась.
— Заказывали воссоздания, — объяснил Ит. — Трижды.
— Вы, наверное, были богаты, — покачала головой Элин. — Я знаю, сколько стоят такие услуги. Это очень дорого.
— Да, так и есть, — подтвердил Скрипач. — Но в тот раз платили не мы. Нам… в некотором смысле, оказали помощь.
— Думаю, с теми, кто вам так помог, у вас была давняя и тесная связь, — предположила Элин. — Простите, но поверить в то, что кто-то просто так поделился с вами такой суммой, я не смогу никогда.
— Не совсем верно. Структура, которая нам помогла, была должна нам… за одну услугу, — ответил Ит. — В своё время мы сумели решить возникшую у них проблему, и с нами расплатились вот таким образом. Элин, если интересно, мы когда-нибудь расскажем эту историю, но точно не сейчас. Это будет очень долго, предупреждаю сразу.
— Послушаю с удовольствием, — произнесла Элин. — Люблю долгие истории[1]. В любом случае, никаких разногласий с мистиками вы не имели.
— В тот период, когда мы жили здесь, точно нет, — подтвердил Ит. — И я не думаю, что та часть семьи, которая находилась тут после нашего исчезновения, могла с ними поссориться.
— В таком случае, это странно вдвойне. К тому же… — Элин замялась. — В общем, когда приедем, я вам покажу то, что обещала, и после этого мы сможем подумать об этом всём в несколько ином ключе.
Дорога, между тем, закончилась, мимо амфибии потянулись скалы, которые, впрочем, вскоре уступили место зарослям молодой местной осоки — почва сделалась топкой. Элин взяла управление, подняла кабину выше; колесные модули изменили форму, удлинились, делая машину более устойчивой, и амфибия вскоре вышла на воду. Озеро, по которому она сейчас двигалась, было действительно большим, и зрелище, открывшееся сейчас перед пассажирами амфибии, выглядело завораживающим и величественным. Слева, вдалеке, виднелась горная гряда, водная гладь под амфибией оказалась удивительно спокойной, а с берега, который оставался справа, взлетела вдруг огромная стая снежно-белых птиц, поднялась ввысь, и рассыпалась, как снежные хлопья, во все стороны. Белые птицы отражались в тёмной воде, пронизанной лучами солнца, их отражению вторили бесчисленные светлые блики, солнечные всполохи.
— Алакан, — объяснила Элин, указывая на птиц. — Тут большое гнездовье. Выведут птенцов, и улетят на юг. Но это осенью.
— А почему они все взлетели? — спросил Скрипач.
— Может быть, кто-то их напугал, — пожала плечами Элин. — Или просто так. Может быть, им просто захотелось.
— Вторая версия мне нравится больше, — признался Скрипач. — Взлететь, просто потому что захотелось. Это же прекрасно, это свобода.
— Да, это действительно прекрасно, — Ит вздохнул. — Но это не свобода. Просто кажется свободой. На самом деле это, конечно, никакой свободой не является, но выглядит всё равно красиво.
— Почему не является? — спросила Элин.
— Потому что птицы подчиняются правилам, которые устанавливает для них их собственная природа. Наступила весна — лети на север, строй гнездо, выводи птенцов. Ставь их на крыло, обучай, жируй, потому что через какое-то время твои внутренние часы, которые идут неумолимо, скажут тебе: пора в дорогу. И ты, ведомый своей программой, снова отправишься в путь, зимовать там, где всегда тепло. Чтобы дождаться следующего сигнала, который дала тебе эволюция твоего вида. Пора, пора… Свобода ли это? Нет, и никогда этот бесконечный цикл ею не был. Но выглядит действительно красиво, что тут скажешь. Может быть, мы ещё раз это увидим.
— Возможно, — кивнула Элин. — Красиво, точно. Так, нам вон туда, — она указала куда-то рукой. — Видите, там группа скал? Обойдем её, и мы почти на месте.
* * *
Пустошь, на которую вышла вскоре амфибия, оказалась огромным, бескрайним полем, усеянным большими гладкими валунами. Ледник, объяснила Элин, здесь когда-то прошел ледник, он и оставил эти камни. Там, дальше — она махнула рукой — ледник столкнулся со скальными выступами, и валунов, подобных этим, там большая россыпь. Но мы туда не поедем, потому что делать там нечего. Выглядит красиво, конечно, но нам тут будет интересно другое. Давайте сперва поставим лагерь, а потом пойдем, погуляем по окрестностям.
— А Скивет здесь есть? — спросил Скрипач с интересом.
— Нет, — покачала головой Элин. — Здесь его нет, так что говорить можно о чём угодно.
— Вы считаете, что точно нет? — спросил Ит с интересом.
— Проверьте, — пожала плечами Элин. — Сделайте запрос, чтобы убедиться.
— Запрос меня уж точно не убедит, — Ит задумался. — Почему вы так уверены?
— Потому что из этой области людей эвакуировали после поиска, который проводился в прямом режиме, — объяснила Элин. — Связи через Скивет здесь действительно нет. Кстати, те туристы, которые поумнее, берут с собой передатчики, их можно бесплатно получить в Лимене. С помощью передатчика связаться с Лименом можно, но… — Элин усмехнулась. — Но многие не делают этого принципиально. Зачем передатчик, если ты ищешь уединения, верно?
— Возможно, они в чём-то и правы, — заметил Скрипач. — Конечно, мы привыкли не замечать Скивет, когда находимся в его зоне действия, но, наверное, осознание самого факта полного отсутствия слежки дорогого стоит.
— Именно так, — покивала Элин. — Ради этого ощущения они сюда и приезжают. Так что нам в некотором смысле даже повезло.
— Везение сомнительно, но ладно, — сдался Скрипач. — Давайте займемся лагерем.
Амфибию отогнали за большой валун, Элин заблокировала машину, а потом они в шесть рук быстро расчистили площадку, и выложили из валунов поменьше круглый очаг. Дрова, как выяснилось, у Элин были с собой, она заказала их заранее — разумеется, жечь даже сухие растения на пустоши было запрещено, а вот привозные дрова — вполне можно. Воду тоже брали с собой, пить местную воду теоретически было можно, но ехать за ней на озеро не захотелось бы никому, да и своя вода была, разумеется, чистой и безопасной. После того, как лагерь доделали, наскоро перекусили хлебом с овощными пастами, и Элин сказала, что, пожалуй, можно пойти погулять.
— Возьмите с собой воды, — предложила она. — Мы… сделаем кружок, поищем кое-что, и по месту посмотрим. Хорошо?
— Как скажете, — пожал плечами Скрипач. — А что именно мы будем искать? Какие-то травы?
— Нет, — покачала головой Элин. — Помогите мне подняться вон на тот камень, — попросила она. — Нужно осмотреться.
Ит подсадил её, она забралась на здоровенный валун, и принялась вглядываться вдаль. Потом удовлетворенно кивнула, и, опираясь на руку Ита, спустилась вниз.
— Вон туда, — он указала рукой в нужную сторону. — Скорее всего, то, что нам нужно, мы сумеем найти в том месте.
— Там птицы какие-то кружат, — заметил Скрипач. — Похоже не падальщиков.
— Это и есть мелкие падальщики, — подтвердила Элин. — Неприятная птица, называется стервятник Ремера. Не люблю их.
— Да кто ж их любит, — поморщился Скрипач. — У нас, на юге, они здоровенные. Но там не стервятники Ремера, там другие виды.
— Здесь, на севере, встречаются только мелкие. По слухам, это адаптированный вид, — сказала Элин. — Инвазивным он не стал, к счастью, встречается не везде. И очень хорошо, что не везде, — добавила она.
— Вообще-то они полезные, — заметил Ит. — То, что нам неприятно на них смотреть, плохими их не делает.
— Сомнительная польза, — возразила Элин. — Эта пустошь существовала тысячи лет без этого вида, и с падалью было, кому справиться. Ладно, сейчас это неважно.
— Нам нужна падаль? — спросил Скрипач.
— Да, — кивнула Элин. — Точнее, не совсем падаль. Идёмте. Тут не очень далеко.
* * *
Птиц спугнул Скрипач, кинув в их сторону камень — в самих птиц он, конечно, не целился, но пять падальщиков, размером с ворону, покинули место своего пиршества быстро и организованно. Стайка поднялась на крыло, и стала подниматься в небо, выше и выше.
— Они вернутся, — заметила Элин. — Мы уйдем, и они вернутся. Они всегда возвращаются.
— В этом их суть, — согласно кивнул Скрипач. — Что-то хорошее обычно уходит безвозвратно, а всякая гадость всегда тут как тут, стоит только отвернуться.
— Да, верно, — кивнула Элин. — И это относится не только к птицам. Взять, к примеру, южный совет, который базируется в Саприи. Когда за ними послеживала Официальная служба, они вели себя ниже воды, и тише травы. Сейчас не следит никто, и… вы здесь. И я здесь. И Генри. И многие другие. Это как разложение, наверное. Или как болезнь.
— Кстати, о разложении, — Ит решил, что тему лучше не развивать. — Судя по шерсти, раньше вот это, — он показал на тушку животного, — было каким-то местным сусликом. Не знаю, что это за вид.
— Это не суслик. Какой-то дальний родственник бобра, — предположил Скрипач. — Озеро неподалеку, ну и вот.
— Да, похоже, — кивнул Ит, соглашаясь. — Элин, крупные хищники тут есть?
— Конечно, — Элин улыбнулась. — По-моему, этого бобра кто-то недоел. Убили его, скорее всего, возле озера, потом притащили сюда, и надкусили несколько раз. Хорошо надкусили, от души. А стервятники уже основательно растащили то, что осталось.
— Собственно, осталась часть остова, и клочья шкуры, — подвел итог краткого обзора тушки Ит. — Элин, что мы ищем?
— Нужна кость, но не из тех, которые находятся наверху, а полежавшая на земле, — ответила Элин. — Вон ту сможете поднять? — спросила она, указывая на ребро, валяющееся чуть поодаль.
— Запросто, — пожал плечами Ит. — Только лучше не руками, наверное. Нужно найти какую-нибудь веточку.
Веточку принес в результате Скрипач, который догадался отломать её от ближайшего куста, ребро подняли, и положили на гладкую поверхность валуна. Элин вытащила из поясной сумки налобник, не медицинский, но очень на него похожий, надела на голову, и провела пальцам по сенсору настройки. Приблизила изображение, видимое сейчас только ей, и удовлетворенно кивнула.
— Всё верно, — сказала она. — Впрочем, я и не сомневалась.
— В чём? — спросил Скрипач.
Вместо ответа Элин вывела изображение на визуал, и продемонстрировала картинку Иту и Скрипачу.
— Микроорганизмы? — спросил Скрипач ещё до того, как рассмотрел картинку, которую показывала Элин.
— Нет, — она покачала головой. — Это черви. Оседакс, если точно. Пожиратели костей. Интересный вид, не правда ли? Самцы этого вида обитают внутри тела самки, и…
— Подождите, — Ит поднял руку. — Оседакс? На суше? Это морские черви, если я правильно помню.
— Верно, — кивнула Элин. — Так и есть. Вот только на самом деле всё немного иначе. Скажем так: не всё то оседакс, даже если оно выглядит, как оседакс, питается, как оседакс, и размножается, как оседакс. На самом деле это…
— Растение? — удивленно спросил Ит.
— В некотором смысле да, — подтвердила Элин. — Когда я нашла здесь этот вид больше двадцати лет назад, я тоже сперва очень удивилась, потому что ну никак не ожидала увидеть эти организмы здесь, на пустоши. Потом, после того, как исследовала их, пришла к выводу, что они вовсе не то, чем кажутся.
— А кроме вас их кто-то изучал? — спросил Ит.
— Насколько мне известно, нет, — покачала головой Элин. — Я сверялась в Скивет, там всё по стандарту. То есть всё правильно. Морские черви, паразитируют на костях погибших организмов, чаще всего образуют колонии на остовах погибших аргов. Такая, знаете ли, красная поросль получается. Но это… — она кивнула в сторону визуала. — Это меня удивило.
— Подождите, — попросил Ит. — Вы хотите сказать, что каким-то образом пытаетесь сейчас объединить информацию о том, что мы видим, и о том, что произошло в нашем доме?
— Ну да, — пожала плечами Элин. — Здесь есть нечто, которое научилось таким образом мимикрировать. Можно гипотетически предположить, что в вашем доме оказался организм, который построил себя по тому же принципу, что и этот вид, если, конечно, его можно назвать видом.
— Насколько нам известно, единственным видом, способным на подобную мимикрию, являются зивы, — осторожно сказал Ит. — То есть не сами зивы, а их производные. Но, — он сделал паузу, — здесь, на Окисте, есть только то, что производится ими по договору обоюдного сотрудничества. Кремнийорганические соединения, живые дороги, биологические среды для воссоздания животных, причем именно животных, базы для производства технических тканей и волокна. Ну и кое-какие медицинские принадлежности, по большей части биощупы и активаторы.
— Ит, вы же сами видите, — Элин подвинула к нему визуал. — Можете взять налобник, и рассмотреть всё в деталях.
— Я и без налобника вижу, что это выглядит, как оседакс, — ответил Ит.
— А если вот так? — Элин вытащила из своей поясной сумки пластину, на которой находились наноконтроллеры, медицинские, диагностические, самые примитивные. Элин оторвала один из них, и положила на ребро, до сих пор лежащее на валуне. Контроллер мигнул синим светом, и над ним появились ряды строчек.
— Читайте, — предложила Элин.
— Образец нельзя назвать чистым, — заметил Скрипач. — Хотя…
Он пригляделся, потом взял у Элин ещё один контроллер, и положил рядом с первым.
— Вы правы, — спустя минуту произнес он. — Да, это действительно не оседакс. Его нет в списке.
— Зато есть вот это, — Элин увеличила одну из строк. — Контроллер идентифицировал этот организм, как колонию простейших водорослей.
— Что-то мне расхотелось тут ночевать, — сказал Скрипач.
— Ерунда, — отмахнулась Элин. — Тут многие ночуют, и со всеми всё хорошо. И с нами тоже будет хорошо.
— Почему вы так уверены в этом? — спросил Скрипач.
— Да потому что мы живые, а живые их не интересуют, — ответила Элин. — Пойдемте в лагерь, — предложила она. — Можно пообедать, и заодно это всё обсудить.
* * *
— Если бы работа Скивет не была нарушена, этот вид давным-давно бы уже нашли и зафиксировали, — задумчиво произнес Ит. — Но в Скивет о нём ничего нет, верно?
— Именно так, — подтвердила Элин. — Вы сможете сами в этом завтра убедиться.
— Да, мы проверим, — кивнул Скрипач. — Ит, я тебе сказал что делать? Помешивать рагу. А ты что делаешь?
— Курю. Извини, — Ит сунул окурок в специально припасенную для поездки карманную пепельницу, и взял ложку. — Вообще, что-то в этой мысли определенно есть. Допустим, вокруг дома образуется слепая зона, верно? И существо, которое притворялось девочкой, собирается прямо в ней, то есть ему не нужно проходить большое расстояние.
— Только собирается оно там не само, — подсказала Элин. — Потому что Генри нашел следы сред, используемых мистиками. Кстати, эта имитация оседакса могла принять среды за нечто умершее, и начать преобразовывать, так же, как оно это делает с костями, да и не только с костями.
— Элин, здесь должен быть не один такой вид. Скорее всего, их множество, — заметил Ит. — То, что вы сумели выделить один, хорошо, конечно, но, думаю, стоит поискать и другие.
— Нечем искать, — развела руками Элин. — Максимум, что я сумела — это использовать контроллеры. Собственно, именно из-за контроллера я этот вид и нашла. Я не искала его специально. Случайность. Ушибла ногу, когда была здесь, решила обезболить, и выронила контроллер, который упал на упаковку из-под синт-мяса. Мы со Старым Боном жарили тут мясо, ну и… неважно. Контроллер выдал отчет и показания по этой упаковке, я сперва посмеялась, а потом заметила, что на упаковке есть странное место, которое заполнено чем-то, похожим на оседакс, но контроллер пишет, что это водоросли. Разрешу себе напомнить вам, что мы все являемся, по сути, заключенными, поэтому нам не дадут ничего, кроме контроллеров. Нам не положено.
— Это верно, — кивнул Ит. — В общем, вы позже решили проверить своё предположение, как я понимаю.
— Да, так и есть, — подтвердил Элин. — Контроллеров у нас всегда в запасе было много, мы ведь ставим брагу, а с их помощью легко проверить, какой штамм попал в бак.
— Логично, — заметил Скрипач. — Значит, цепочка получается такая. Кто-то завозит в образующуюся слепую зону контейнеры со средой для воссоздания, а так же какие-то вещи ребенка. Местная фауна, она же флора, преобразует этот подарок в то, что позже попало на прозекторский стол к Генри. Этот объект за каким-то чёртом забирается в наш дом, Берта и Фэб его убивают.
— И опять у нас идёт указание на мистиков, — вздохнул Ит. — Мало того, этой штукой кто-то должен управлять, сама же она совершенно безмозглая. В общем, кое-что проясняется, но цель этого всего не ясна до сих пор.
— Мне кажется, вашу семью хотели напугать, — сказала Элин. — Не знаю, зачем, но хотели. И, видимо, напугали.
— Любой бы такого испугался, — заметил Скрипач. — Ит, блин, ты будешь мешать рагу, или нет⁈ Подгорит же!
— Оно готово уже, снимать пора, — сказал Ит примирительно.
— Я сам скажу, когда снимать… ай, ладно, действительно, снимай, — махнул рукой Скрипач. — Толку от тебя никакого. Так вот, я бы тоже испугался. Но я не думаю, что Берту и Фэба можно было взять на испуг. Наша семья, Элин, перевидала всякое, так что в страх я не особенно верю.
— Кстати, — Ит поставил котелок с рагу на стол. — Один вопрос. Элин, в Лимене вы не находили подобные организмы?
— Нет, — покачала головой женщина. — Собственно, именно поэтому я и сделала вывод, что они существуют только в местах, где нет Скивет.
— А не они ли причина того, что его там нет? — спросил Скрипач.
— Не знаю, — Элин задумалась. — Такая мысль не приходила мне в голову. Маловероятно, что такое возможно. Они ведь считываются, как колония простейших.
— Эти — да, — ответил Ит. — А вдруг есть не только эти? Что скажете?
— Не знаю, — с легкой растерянностью ответила Элин. — Не знаю…
* * *
[1] Тетралогия «Время черных звезд» и есть та самая история. Сетевые инженеры тоже являлись пострадавшими от событий, происшедших в результате Рекации Блэки, и, опосредованно, их участие в последующих событиях действительно можно назвать оплатой, хотя, конечно, это не совсем верно.
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— Скажите, пожалуйста, кем вы на самом деле нас считаете? — вкрадчиво спросил Скрипач. — Сумасшедшими? Или просто глупыми? Ну вот кем, а?
— Я не понимаю ваш вопрос, — невозмутимо сказал в ответ Ковьелло. — Почему вы об этом спросили?
— Потому что нам нужно поговорить серьезно, — ответил Ит. — И крайне желательно, чтобы вы в процессе разговора нас не обманывали, как вы это делали раньше.
— Я вас не обманывал, — пожал плечами Ковьелло.
— Да ну? — притворно удивился Скрипач. — Так-таки совсем и не обманывали? Вы сказали о нашей жене просто чудовищную вещь, обвинили её в том, что она якобы убила ребенка. Это теперь называется «не обманывал»?
— К чему сейчас эти риторические вопросы? — пошел в атаку Ковьелло. — Даже если совет решил, что не следует ставить вас в известность…
— Ковьелло, остановитесь, — попросил Ит. — И ты, рыжий, тоже остановись. Давайте признаем очевидное: южный совет нас дезинформировал, и причина нежелания говорить нам правду у него была более чем серьезная. Такая формулировка вас устроит? — он повернулся к Ковьелло.
— Да, пожалуй, устроит, — кивнул тот. — Собственно, она находится очень близко к истине.
— Вы просто не знаете, что с нами делать, — продолжил Ит. — Вы растерялись, и совершили несколько ошибок. Точнее, не вы лично, а южный совет.
— Ошибок? — спросил Ковьелло.
— Ну да, — кивнул Ит. — Отправить нас в поселение, в котором находится врач, проводивший вскрытие объекта, я могу счесть либо умыслом, либо ошибкой. Нет, существует ещё один вариант, но, поскольку детали события нам неизвестны, я не могу его рассматривать, как рабочую версию.
— Какой вариант? — Ковьелло нахмурился.
— Думаю, давать ложные показания отказался не только Генри, — ответил Ит спокойно. — Там были другие люди. Например, патруль. Сотрудники обслуживания из Саприи, которые могли что-то увидеть. Ритуальная служба, которая организовывала похороны. Много людей вы распихали по посёлкам типа Лимена, чтобы скрыть правду? — Ит вздохнул. — Думаю, десяток наберется. Верно?
— Тринадцать человек. Кроме Генри, — ответил Ковьелло. — В этот раз я вам не солгал.
— Видим, — кивнул Скрипач. — Но неужели вы думали, что мы не найдем информацию? Джанева Имитта известная сэртос, проследить фрагмент её жизни, пока она находилась на Окисте, не составило труда. Ковьелло, признайтесь, ребенок ведь остался цел и невредим?
— Да, — неохотно ответил Ковьелло. — Девочку вывезли с планеты на следующий день. Она, равно как и мать, живет в другом кластере, далеко отсюда. Стала известной, режиссирует постановки, замужем. У неё всё хорошо.
— Отрадно это слышать, — улыбнулся Скрипач. — Главное тут признание факта, что настоящий ребенок во время этих событий не пострадал.
— Если вы об этом узнали, что, в таком случае, вы сейчас хотите от меня? — спросил Ковьелло.
— В смысле? — удивился Скрипач. — Что мы хотим? Мы?.. Вы приезжаете к нам, и мы от вас что-то хотим? Простите, Ковьелло, но это так не работает. В данный момент от нас что-то хотите вы, но никак не наоборот.
— Вы неправильно меня поняли, — Ковьелло сел, и тяжело вздохнул. — Зачем вы прибыли сюда? Каким образом? И кто вы — на самом деле? На эти вопросы у нас ответов нет по сей день. Вы молчите, или продолжаете повторять эту сказочную историю про эксперимент.
— Признайтесь, Ковьелло, история с Таисси Имитта вас сильно напугала, — тихо сказал Ит. — Очень сильно. Вы ведь понимаете, что существо, которое удалось убить нашей жене, никакой девочкой не являлось. Мало того, вы по сей день не знаете, что это было, и кто за этим стоит. Предполагаю, что вы провели расследование, устранили потенциальных болтунов, лишив их возможности распространять неугодную вам информацию, но при этом — в понимании явления вы ни на шаг не продвинулись. А те, кто мог бы ответить хотя бы на часть вопросов, не захотели с вами общаться, и быстро вышли из поля юрисдикции планеты. Я прав?
Ковьелло неохотно кивнул.
— К сожалению, да. Вы правы. Некое подобие заказа на этот спектакль получила группа сэртос, которая покинула нас действительно очень быстро. Джанева отыграла свою роль лучше всех, и здесь пробыла дольше всех, она ушла последней, но… — Ковьелло поморщился. — Другой спектакль она сыграла уже для нас.
— Безутешная мать? — спросил Скрипач.
— Именно так. Год она ссылалась на траур, который необходимо соблюдать, а через год — была такова, причем ушла нелегально, и никого не предупредив.
— А что вы хотели? — риторически спросил Скрипач. — Чтобы она пала в ноги южному совету, и призналась? В чём? Кто ей заплатил, или что было в договоренности? Наивно.
— Рыжий, подожди, — попросил Ит. — Ковьелло, я долго думал о том, в чём была истинная причина нашей отправки сюда, в Лимен, на край земли. И я пришел к выводу, что вы склонны считать нас двоих… примерно таким же порождением незнамо чего, как-то, что было похоронено как девочка. Я прав? Именно поэтому вы утверждали, что генетика не является доказательством подлинности личности. Не те отговорки, которые вы тогда продвигали, а страх, что эти вот двое, то есть мы, могут являться вовсе не теми, кем кажутся, а способа проверить это у вас не существует. Всё так?
Ковьелло молча кивнул.
— Да, всё так, — после почти минутного молчания произнес он. — Вы угроза. Хорошо, не прямая, потенциальная, но всё равно угроза. Скажу больше: вы сами можете не знать, кто вы на самом деле. Если эта тварь сумела, по сути, воссоздать ребенка, пусть не полностью, то что ей могло помешать, находясь в слепой зоне, закончить работу, и…
— И что? — спросил Скрипач. — Подсунуть вам обманки? С какой целью, для чего?
— Я не знаю! — раздраженно ответил Ковьелло. — Мы… и южный совет, и северный, мы не знаем, что вообще происходит! На планете творится чёрти что, мы вторую сотню лет ищем причины, и мы их не видим!
— Что такое «чёрти что»? — спросил Скрипач. — Фантомы, типа Таисси, слепые зоны, не работающий корректно Скивет? Это? Или есть что-то, о чём мы пока не знаем?
— Есть, — мрачно ответил Ковьелло. — Да, есть. Вы попали под сброс воды с плотины на Роле. Помните?
— Такое довольно сложно забыть, — хмыкнул Скрипач. — Но при чем тут плотина?
— Да при том, что раньше никто, понимаете, никто даже не предложил бы подобный проект, — ответил Ковьелло. — Тут раньше рис не выращивали, что ли? Выращивали. И прекрасно обходились климатизаторами, отправляя воду по верху, без изменения рек, и без потерь.
— Вы имеете в виду гибель животных? — уточнил Ит. Ковьелло покивал.
— Животных, птиц, рыбы, — ответил он. — Прежний созыв южного совета сначала отклонил этот проект, но после, через год после его появления, принял его. Единогласно. А потом… — Ковьелло запнулся.
— Что-то случилось с этим созывом? — спросил Ит.
— Угу, — кивнул Ковьелло. — Через год после его роспуска в живых не осталось никого. Они это сделали… сами. Не спрашивайте. Я не хочу отвечать.
— Зато я могу это сделать, — тихо произнес Скрипач. — Что-то вроде того, что сотворили с собой те охотники на аргов, которые убили кота, верно?
— Вы и про это уже знаете? — Ковьелло тяжело вздохнул. — Хотя, конечно, почему бы и нет. Соседка у вас на редкость сговорчивая дама. Да, примерно то же самое. Полсотни лет трясли китайский клан, искали автора этого проекта. И его…
— Либо не было в живых, либо не было на планете, — подсказал Ит.
— Второе, — ответил Ковьелло. — Проект сверхприбыльный, понятно, почему китайцы за него тогда ухватились. Построить плотину и создать систему ирригации один раз стоит гораздо дешевле, чем ежегодно создавать над нужным местом необходимые погодные условия. Выгода долгосрочная, но за тридцать лет проект окупает себя полностью, и выходит в устойчивую прибыль.
— На счет проекта понятно, непонятно, почему южный совет так себя повёл, — Ит задумался. — Вы ведь это имели в виду, а не сам проект, я правильно понимаю?
— Вы правильно понимаете, — покивал Ковьелло. — И такой пример не один. Те яхты, которые вы видели — тоже часть происходящего. На границе полушарий выстроен производственный комплекс, который их собирает. Огромный комплекс, надо сказать. Разрешение на строительство появилось примерно тогда же, когда строилась плотина на Роле.
— Стоп! — Ит поднял руку. — Вы хотите сказать, что Окист начал производить малые пространственные корабли самостоятельно?
— Да, — мрачно ответил Ковьелло. — Думаю, вы понимаете, что это… немного незаконно.
— Немного? — переспросил Скрипач. — Официальная служба в курсе?
— Не думаю, — покачал головой Ковьелло. — Или была в курсе, но с точно таким же результатом, как тот созыв южного совета.
— Официалы в таких случаях присылают замену, — покачал головой Ит. — Не сходится, простите.
— Вам виднее, но комплекс работает. И выдает по десятку кораблей в месяц. Причем уходят с планеты эти корабли в автоматическом режиме исключительно из слепых зон, — произнес Ковьелло.
— Смею предположить, что материалы и узлы для сборки поступают тоже через слепые зоны, — подсказал Ит. — Здесь нет, и никогда не было, никакой добычи, здесь нет переработки, да ничего здесь нет. Комплекс ведь занимается не производством, а именно сборкой? — уточнил он.
— Да, так и есть, — подтвердил Ковьелло. — Природу они не портят, если вы об этом. Но сам факт…
— По-моему, это что-то другое, — сказал Скрипач. — Не приплетайте сюда комплекс, пожалуйста. Это просто кто-то ушлый греет руки, и не более.
— Раньше здесь такого никогда не было, — мрачно заметил Ковьелло.
— Всё бывает в первый раз, — пожал плечами Скрипач. — А что ещё, кроме комплекса?
— Я не уверен, что имею право отвечать, — Ковьелло отвернулся. — Я уже и так сегодня сказал слишком много.
— Вы сказали примерно то, что мы и сами за это время выяснили, — Ит встал, прошелся по комнате. — Может быть, мы сумеем договориться?
— О чём? — спросил с подозрением Ковьелло.
— Давайте поступим следующим образом, — Ит помедлил. — Вы боитесь нас, это разумно. Поэтому мы останемся здесь, в Лимене, и, если что-то пойдет не так, мы не сумеем причинить вреда. Если вред и будет, то минимальный. Собственно, ради этого вы нас сюда и отправили. Хорошо, мы будем находиться там, где оба совета считают нужным. Но при этом — вы измените наш статус, и откроете доступ хотя бы к одному счёту. Не к большому, нет, — поспешно добавил он. — К нашим личным счетам, на которых находятся деньги, заработанные в Саприи. А ещё вы откроете нам доступ в Скивет. Полный доступ, такой же, как у всех остальных граждан. И предоставите нам информацию о делах, которые имели отношение к нашей семье. Дело Таисси Имитта, и дело о гибели Шилда. Это возможно?
— Я не могу принять такое решение, — ответил Ковьелло. — Это должны обсудить советы, и северный, и южный, и дать ответ.
— Вы ничем не рискуете, — сказал Скрипач. — Хорошо, мы подождем решения советов, разумеется. Но, повторю, для вас никакого риска нет. Кстати, у меня есть ещё один вопрос, который нас не касается.
— Какой? — спросил Ковьелло.
— Относительно судьбы Генри. Парень не в лучшем состоянии, ему надо восстанавливаться, а не сидеть в Лимене, снова и снова переживая то, что он увидел, — ответил Скрипач. — Когда его планируется выпустить, вы не знаете?
— Вы ещё не поняли? — Ковьелло нахмурился. — Никогда. Он был в контакте с тем, что похоронено в слепой зоне. В прямом контакте. В том числе и в доме.
— Дом был разрушен по той же причине? — спросил Ит.
Ковьелло кивнул.
— Да, — ответил он. — Изолированы не просто болтуны. Изолированы все те, кто контактировал с… этим.
— Ева Зенек тоже? — прищурился Скрипач.
— Разумеется, — хмыкнул Ковьелло. — Только не здесь. Ей предложили очень хорошую работу в одном очень хорошо закрытом мире. В котором она по сей день и живёт. Правда, она там кое-что нарушила, и лишилась права на перемещение, но это уже совсем другая история.
— Вот даже как, — покачал головой Скрипач. — Не сумели достать на Окисте, достали в другом месте?
— Пришлось, — ответил Ковьелло. — Не думайте, что мне это всё доставляет удовольствие.
— А вот вы сейчас общаетесь с нами, — вкрадчиво начал Скрипач. — Общаетесь, и вроде бы не боитесь. И совет с нами общался, и тоже…
— Я в защите. В полной, — ответил Ковьелло. — Так что могу не бояться.
— Значит, Официальная служба в курсе, — медленно произнес Ит. — Если не обо всём, то о многом. Иначе где бы взяли защиту такого класса.
— Да, в курсе, — помедлив, ответил Ковьелло. — И наше решение относительно вас они одобрили.
— Перестраховщики, — кивнул Скрипач. — Впрочем, их можно понять. Будь я на их месте, возможно, поступил бы так же.
— Ковьелло, передайте наши просьбы советам, — попросил Ит. — И скажите, что мы готовы оказать любое содействие, если это потребуется.
— Я передам. Но на быстрый ответ не рассчитываете, — предупредил Ковьелло. — В свете того, что происходит со Скивет, решения принимаются не им, всё делается в ручном режиме. Это отнимает время.
— Понимаем, — кивнул Ит. — Эти слепые зоны… их ведь много?
— Несколько тысяч, — ответил Ковьелло. — По всей планете. Некоторые огромные, как та, что рядом с Саприи, некоторые крошечные, метров по сто-двести в диаметре. Здесь они тоже есть. Смешно — туристам даже нравится. Можно заниматься непотребством без надзора. Эти наивные люди не осознают, что Скивет после их возвращения всё снимает из их же памяти. Глупо.
— Да, умного в этом мало, — согласился Ит. — Но если нравится, то почему бы нет. А вы не боитесь, что они могут что-то притащить из таких зон?
— Сперва боялись. Но ни одного прецедента не было. Мы отслеживаем всех, кто увлекается подобным туризмом, и за сотню с лишним лет с побывавшими в подобных местах не случилось ровным счетом ничего. Обследования тоже ничего не показали, — в голосе Ковьелло, правда, особой уверенности не было. — Собственно, Скивет проанализировал данные, и выдал заключение…
— Ковьелло, это даже не смешно, — сказал Ит, и покачал головой. — Давайте я поправлю вас, хорошо? Логическое построение в этой ситуации выглядит несколько иначе. Вы каким-то образом связываете это происшествие с нашей семьей, и считаете, что в отсутствии семьи опасности нет. Верно?
— Каким-то образом? — Ковьелло усмехнулся. — Эта тварь целенаправленно шла в дом. В тот дом, который вы считаете своим. Вам этого мало?
— Вдруг она ошиблась, эта тварь? — поинтересовался Скрипач. — Промахнулась, и попала не туда.
— Это чушь, — Ковьелло поморщился. — Давайте заканчивать с этой темой. Да, оба совета считают именно так, как я сказал. На счёт вашей просьбы — я передам информацию, но ответ будет не сразу. Собственно, это всё, думаю.
— Вероятно, да, — кивнул Ит. — Последний вопрос. Когда был демонтирован дом? И что стало с вещами, которые в нём находились?
— Дом был демонтирован после высылки семьи, — ответил Ковьелло. — Вещи и элементы дома были уничтожены. Нет, не в пожаре, как вы подумали. Сперва был очищен лес, если точнее, выжжен, и только после этого пришла гильдия строителей, которая осуществляла демонтаж.
— Мы так и подумали, — кивнул Ит. — Жаль.
— Что именно вам жаль? — не понял Ковьелло.
— Картины, — Ит с горечью посмотрел на Ковьелло. — Там были картины, которые я очень любил. И книги. Настоящие книги, бумажные. Память.
— Часть вещей семья забрала с собой, — пожал плечами Ковьелло. — Ну, насколько я знаю. Может быть, книги и картины уцелели.
— Ясно, — кивнул Ит. — Что ж, спасибо за ответы. Мы будем ждать решение. Больше нам всё равно ничего не остается.
* * *
— Надо будет завтра навестить Генри, — предложил Скрипач после того, как машина, на которой Клавис увёз Ковьелло, скрылась за деревьями. — Отвезем ему чего-нибудь из свежего, и немножко расспросим о том, о сём.
— Можно, — согласился Ит. — Только спиртное мы ему отдадим после разговора, а не вместо него.
— О, да, — Скрипач невесело усмехнулся. — И о том, что сказал Ковьелло, мы ему, конечно, не расскажем. Самое поганое дело — отнимать у кого-то надежду. Он ведь верит, что сумеет отсюда выбраться.
— Может, и выберется. С нашей помощью, — Скрипач задумался. — Итище, как думаешь, что они там похоронили, в этом каменном саду?
— Таисси? Скорее всего, кремировали это всё, и захоронили прах, — предположил Ит. — По крайней мере, я на это надеюсь. Но надежда, как ты понимаешь, призрачная.
— А я думаю, что там вообще ничего нет, — уверенно сказал Скрипач. — Пустой гроб они похоронили. А куда девалось то, что осталось от твари… официалка могла забрать.
— Рыжий, ну хватит, — попросил Ит. — Разумеется, останки изъяла официальная, кто же ещё. Может быть, они сумели сохранить образцы, но… ты же знаешь, что такое официалка.
— В том и дело, что знаю, — Скрипач встал, потянулся, зевнул. — Чёртова Бао, опять я из-за неё не выспался. Что за манера — будить людей в четыре часа утра?
— Киса хочет жрать, — ухмыльнулся Ит. — И сообщает об этом во всеуслышание. Вообще, это кошачий канон. Коты, которые у нас раньше были, делали примерно то же самое.
— Кроме Фишки, — возразил Скрипач. — Фиша всегда терпела, и никого не трогала. Уникальная была кошка. Столько лет прошло, а я до сих пор по ней скучаю.
— Я тоже, — кивнул Ит. — Давай не будем сейчас, рыжий. Я ведь даже проводить её не сумел, в Питере был, когда её не стало, ты же помнишь.
— Помню, — Скрипач помрачнел. — Действительно, не надо. Так, что мы сейчас хотели делать?
— «Азбукой» надо позаниматься, — решительно сказал Ит. — Мы на десятой главе, так что работы непочатый край.
— И то верно, — согласился Скрипач. — В дом пойдем, или на улице посидим?
— На улице, конечно. Такая погода хорошая, чего там, в доме, сейчас делать?
* * *
Восстановление текста продвигалось медленнее, чем хотелось бы, и причина для низкой скорости оказалась неожиданной и для Ита, и для Скрипача. Почему-то куски текста упорно не желали собираться в единое целое, они выпадали, путались, перескакивали с места на место. Ит, когда впервые поймал себя на том, что помнит «Азбуку» неверно, удивился, но вскоре обнаружил, что у Скрипача получается ровно то же самое. С двумя главами из самого начала они в результате провозились четыре дня, причем Ит сказал, что нужно будет потом перепроверить, может быть, удастся вспомнить что-то ещё.
— Склероз у нас, что ли? — вопрошал возмущенно Скрипач, когда они в очередной раз поймали очередной пробел. — Ну и дела. Мне казалось, что я всё хорошо помню, и на тебе.
— Она словно сопротивляется, «Азбука», — заметил тогда Ит. — Вот, например, момент с геранью я помню. У меня даже в пояснениях было, что в первой итерации Аполлинария роняет герань внутрь кухни, а во второй, окончательной, герань падает на улицу. А фрагмент разговора про влияющие силы, когда Аполлинария беседует с котом, я напрочь забыл. Помнишь? Когда она говорит, что сил не две, а три.
— Отлично помню, — сказал тогда Скрипач. — Вот это как раз я и помню. А ответ кота у меня выпал напрочь.
— «Вы, сударыня, забыли, что существует принцип 'сui prodest», — процитировал Ит.
— Вот! Точно! Вот про это я позабыл, — признался Скрипач.
— Хорошо, что нас двое, — со вздохом сказал Ит. — Шанс собрать это всё целиком и без искажений повышается.
— Это да. Слушай, а может быть, мы стареем? — предположил Скрипач. — Никогда раньше таких фокусов с памятью не было.
— Были, — возразил Ит. — Когда шли через фрактал, и стали терять память перед тем, как попасть на Берег.
— Ой, блин, а ведь верно, — Скрипач помрачнел. — Но там было всё-таки немного иначе. Ты говорил, что не видел луури, например. То есть мы забывали фрагменты из собственной жизни, потому что, видимо, началось перемещение памяти в область Берега. Там мы сразу всё вспомнили. А здесь что-то иное. Словно «Азбука» не хочет быть собранной. Или не может.
— Скорее, второе. Именно что не может, — покивал Ит. — Но ничего, справимся. И не с таким справлялись.
Пару дней спустя они снова решили позвать в гости Генри, а заодно и Элин, и ради такого случая было решено привести в порядок площадку, и заменить стол. Он маловат для четверых, заметил Скрипач, к тому же стоит не очень удачно, слишком близко к грилю. В результате заказали новый стол, свежие овощи, несколько видов синт-мяса, и имитацию рыбы — незадолго до этого Элин призналась, что рыбу она любит больше, чем мясо. Натуральную, кстати, тоже, она в одном из миров, где работала, ела натуральную, и ей очень понравилось. Жаль, что здесь это запрещено.
— Надо будет после посиделок наведаться в Лимен, в гости к Клавису, — предложил Скрипач. — Поговорим на счёт лицензии и машины. Неплохо было бы нам с тобой вдвоем смотаться в пару мест, и проверить то, о чём говорила Элин. На счёт измененных видов.
— Согласен. И, слушай, я тут вспомнил кое-что, — сказал Ит в ответ. — Воспоминание не очень приятное, и не наше, но это важно, как мне кажется. На третьем предприятии Пятый столкнулся с подобным объектом, и когда эта тварь пыталась наброситься на Ленку, сумел с ней справиться, правда, ему тогда тоже досталось. Он говорил, что эта штуковина там появлялась время от времени, и жрала «рабочих». Помнишь?
— Помню, — Скрипач задумался. — Слушай, что-то общее действительно есть. Может быть, она просто мимикрировала под стену? Действительно, похоже. Нечто неосмысленное, не имеющее разума, в достаточной степени агрессивное, и опасное.
— Очень интересно, что Лин и Пятый сказали об этом всём, — тихо произнес Ит. — А я думаю, им было, что сказать. Не они ли стали инициаторами того, что семья отсюда ушла?
— Может, и они, — пожал плечами Скрипач. — Но на той Земле, где они были, не существовал технологий, которые бы позволили…
— Там был конклав, — напомнил Ит. — Могли привезти какой-то импорт. Чёрт знает, в общем. Но тот старый прецедент тоже не стоит упускать из вида. Тут что угодно может оказаться важным.
* * *
— То есть они, выходит дело, и сами ничего не знают? — удивился Генри. — А мне говорили совсем другое.
— Нам тоже говорили совсем другое, — кивнул Скрипач. — Но, как сейчас стало понятно, они не знают. И боятся.
— Ты расскажешь подробности? — спросил Ит.
— Расскажу, — кивнул Генри, и покосился на закрытую бутылку. Элин заметила его взгляд, взяла бутылку, и отставила на край стола.
— Расскажешь до того, как начнешь пить, — приказала она. — И никак иначе.
— Какая вы… — начал Генри, но Элин его перебила.
— Злая? Нехорошая? Жадная? Нет, Генри, это не так, и тебе об этом известно, — сказала она.
— Раньше вы такой не были, — с горечью произнес тот. — Добрее были, что ли. Терпимее. Что с вами случилось?
— Может быть, после смерти Старого Бона я стала больше задумываться о чужом здоровье? — предположила Элин. — Он ведь тоже пил, ты знаешь об этом. Может быть, если бы он пил меньше, был бы жив.
— Его смерть так сильно на вас повлияла? — спросил Генри.
— Сильнее, чем ты можешь себе представить, — тихо сказала Элин. — Впрочем, сейчас это неважно. Расскажи нам то, что хотел, до того, как мы начали есть и пить, — попросила она. — Не хочется портить себе аппетит подробностями твоего рассказа.
— И то верно, — вздохнул Генри. — В общем… с чего бы начать? Я долго думал потом об этом всём, и пришел к выводу, что этот организм… в общем, его нельзя на самом деле убить полностью. Помните, Элин, вы мне пытались доказать когда-то, что там использовалась одна из сред для работы с биоматериалами? — спросил он.
— Верно, — покивала Элин. — Это тогда, когда я пыталась убедить тебя не бояться. В самом начале нашего знакомства.
— Ага. Ну так вот, я думаю, что если это среда, то эта хреновина могла потом либо ожить, либо ещё что-то с ней могло происходить. Ведь что такое среда? Это субстанция, которая умеет поддерживать органы или их части в состоянии стасиса. И не только органы, целый организм может. Жидкость, которая находилась в амниотической сумке, была эквивалентна этой самой среде. И в ней, помимо уже сформированных форм, были зачаточные. То есть при наличии биоматериала, любого, она могла бы его использовать, чтобы расти дальше. Сколько весит четырехлетний ребенок, который был образцом? От пятнадцати до восемнадцати килограмм. А эта штука весила больше восьмидесяти! Что это может означать?
— Что она где-то взяла материал для роста, — подсказал Скрипач.
— Именно. Оно шло или ползло через лес, и… ело. Пожирало то, что было у него на пути, — Генри зябко поёжился. — Причём всё подряд.
— Ты там что-то нашел, — догадался Ит.
— Угу. То, что оно не успело усвоить. Совсем немного, но… там нашлось то, что осталось от мышей, — Генри хмыкнул. — Нет, не части, не подумайте. Я нашел по генетическому следу, кусков мышей там не было. Но, думаю, оно успело сожрать не только их. На одних мышах восемьдесят кило не наберешь.
— Это точно, — согласился Скрипач. — Значит, если выделить главные тезисы, ты нашел среду и генетику другого вида. Ну и выделил нечто, эквивалентное конечностям девочки, так, получается?
— Да, — кивнул Генри. — А дальше началось самое интересное. Уже после вскрытия, когда я пытался собрать свои мозги в кучу, ко мне пришли трое из южного совета. Прямо туда, в комнату отдыха. И начался этот самый разговор, из-за которого я оказался здесь.
— Что именно они говорили? — спросил Ит. — Ковьелло, который тут был позавчера, сказал, что они и сами ничего не понимают и не знают.
— Ха, — Генри улыбнулся. — Они и тогда не знали. Поэтому сделали то, что умели.
— И что они умели? — спросил Скрипач.
— Играть с законами, — Генри помрачнел. — Они велели мне вывести отчёт, который я только-только закончил формировать, и стали, по их словам, его исследовать. Я сижу, жду. Они… исследуют, — он покачал головой. — Потом они ушли, я хотел пойти домой, но мне запретили. Ждите, мол, вы нужны. Зачем? Вам объяснят. Ладно, жду, хотя моя смена к тому моменту уже закончилась. Дальше… я устал ждать, решил всё-таки пойти к себе, чтобы немного отдохнуть, и обнаружил, что дверь заблокирована.
Генри покосился на бутылку, но Элин отрицательно покачала головой.
— Позже, — сказала она. — Продолжай, это важно.
— Ладно, — сдался Генри. — Так вот. Прошло ещё несколько часов, и они снова появились, но на этот раз уже по связи. Мне сказали, что я должен дать заключение, и что в этом заключении обязана быть информация о том, что в том доме погибла Таисси Имитта. Я спросил, на каком основании я должен давать такое заключение? Вы же там были, сказал я, вы видели то, что лежало на столе! Какая Таисси Имитта, о чём вы?
— И? — поторопила его Элин.
— Они сказали, что заключение должно основываться на доминирующей генетической форме объекта, — ответил Генри с отвращением в голосе. — И что геном Таисси Имитта в объекте превалирует.
— Шикарно, — покачал головой Скрипач. — Значит, этот закон они изменили уже потом.
— Какой? — не понял Генри.
— О том, что доминирующая генетическая форма теперь вообще ни на что не влияет, — пояснил Скрипач. — Ловко придумано. Ладно, давай дальше.
— Дальше… — Генри замялся. — Дальше они снова и снова требовали, а я снова и снова отказывался. А потом я вдруг понял, что они ведут себя агрессивно. Именно агрессивно, и я удивился. Потому что меня же учили, как и всех прочих, что совет — это разум, логика, совесть, в конце концов. Но они… Они буквально орали на меня, и требовали, чтобы я… чтобы я нарушил закон, понимаете? Ребята, вы же врачи, вы работали в Саприи, и вы понимаете, о чём я говорю. Есть этика, и есть правила. Я не мог поступить так, как они требовали. И мне сказали, что… что я…
— Успокойся, — приказала Элин. Взяла со стола бутылку, налила на донышко стакана настойку, и протянула Генри.
— Спасибо, — уныло произнес тот. — Они сказали, что я оттуда больше не выйду. И тогда я испугался. Второй раз по-настоящему испугался за всю свою жизнь. Смешно, наверное — два раза за сутки испугаться, а до этого пятьдесят лет не бояться почти ничего. Так, немного, как все. Какая это отвратительная штука, страх, — он покачал головой. — Первый раз я его испытал в том коридоре, а второй — когда понял, что они говорят серьезно. Что я один, что дверь заблокирована, что я не могу вызвать Скивет, и что они могут сделать со мной всё, что им угодно. Они и сделали. Вызвали официальную, меня отвели в катер, и утром следующего дня я уже был в Лимене. Родителей ко мне пустили только через год. Они и рассказали мне про Еву, и про то, что было дальше.
— А ты не пробовал изменить своё решение? — спросил Ит. — Если бы ты признал, что ошибся, и выдал бы им заключение, которое они хотели…
— Бесполезно, — покачал головой Генри. — Мне вообще, если честно, иногда начинает казаться, что они никогда меня отсюда не выпустят.
Ит и Скрипач переглянулись.
— Почему ты так решил? — спросил Скрипач.
— Потому что обо мне все забыли, — тихо ответил Генри. — Родителей я не видел уже лет двадцать, если не больше, общаться с ними по своей инициативе я не имею права, обратиться в совет… я пробовал, но мне даже не ответили. Я как вещь, которую использовали, а потом засунули куда-то в дальний угол, потому что она стала не нужна. Никому. Собственно, родители очень быстро стали вести себя… отстранено, пожалуй, — добавил он. — Словно потеряли ко мне интерес. Все остальные… для них я словно умер. Коллеги, друзья — никого не осталось, в момент. Только глупый Генри, выброшенная игрушка.
— Игрушка, которая отказалась лгать, — напомнил Скрипач. — Ты поступил верно, не сомневайся.
— Давайте жарить что-нибудь, и выпьем уже нормально, — попросил Генри. — Я рассказал то, что сумел. Больше не хочу. Простите.
— Не извиняйся, — покачал головой Ит. — Ты нам здорово помог сейчас. Правда.
— Но как? — спросил Генри.
— Если разберемся, расскажем, — пообещал Скрипач.
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— Ит, чего ты тащишься, как вошь по мокрому? Давай резвее, — сказал Скрипач раздраженно.
— Болото, — спокойно ответил Ит. — Эта хрень не умеет плавать. Надо было брать амфибию.
— Амфибия уехала, — Скрипач всё ещё сердился. — С кем-то ещё. Её взяли до нас.
— Именно так, — подтвердил Ит. — А на этой штуке гонять по болоту нельзя. К тому же дорогу еле видно. Чего ты такой нервный сегодня, скажи мне, пожалуйста?
— Да бесит всё, — признался Скрипач неохотно. — Загадки эти, недомолвки. То, что Генри три дня назад рассказал. Знаешь, чего мне хочется?
— И чего же? — Ит ещё сильнее замедлил скорость вездехода, на котором они сейчас ехали, и взял вправо — впереди он заметил подозрительно зеленую полянку, которую, как ему хорошо было известно, на вездеходе лучше не пересекать. Полянка эта была «окном», озерком, покрытым ряской, и, если бы он поехал прямо, они бы ухнули сейчас вместе с вездеходом в болотную жижу. С непредсказуемым результатом.
— Чтобы враг был виден. Чтобы можно было взять дубину, и треснуть его по хребту, — зло сказал Скрипач. — Чтобы не нужно было… ну, вот это всё делать, чтобы хоть что-то понять. Ит, я устал. От неизвестности, от загадок. Мне хочется простоты и ясности. Хоть в чём-то.
— Понимаю, — согласился Ит. — Думаешь, мне не хочется? Ещё как хочется, но я же не ною.
— Ты не ноешь? — округлил глаза Скрипач. — Вот это новость. Такого нытика, как ты, ещё поискать надо.
— Фигушки, я уже исправился, — ответил Ит. — Ну или почти исправился. Я работаю над этим. Вообще, если серьезно, то ты прав, рыжий, — добавил он со вздохом. — И, кажется, Ари во время нашего последнего разговора тоже был прав. Ну, когда он сказал, что мы закопали сами себя окончательно. Вдумайся. По сути, так и есть. Мы увязли по уши, и понятия не имеем, как выбраться. И возможно ли выбраться вообще.
— Тебе не приходила в голову мысль остановить этот вездеход, перенастроить управление, и пойти к синей полосе? — спросил Скрипач. — Ит, мы же дойдем. Не без проблем, потому что машина очень старая, но дойдем. Устроим там скандал, будем требовать начальство. Это будет хоть каким-то действием, настоящим, решительным, а не это вот всё, — он обвел кабину вездехода презрительным взглядом. Бао, которая дремала у него на коленях, приподняла головку, и с упреком глянула Скрипачу в глаза.
— Приходила, — вздохнул Ит. — Если из сегодняшнего предприятия ничего не выйдет, возможно, мы так и сделаем. Только я бы взял машину получше, и побыстрее, потому что на этом хламе даже тут передвигаться затруднительно. И через воду он не пройдет.
— Ну, это да, — кивнул Скрипач. — Амфибию, или сборщика, было бы самое оно.
— Вот и я о том же. Знаешь, есть ещё момент… — Ит помедлил. — Я, кажется, начинаю понимать, почему Ари сбежал. У него для этого была не одна причина, и не две. Скажем так, он сбежал по совокупности факторов. До этого момента мы, пусть и не сразу, могли логически обосновать и объяснить происходящее, верно?
— Ну да, — согласился Скрипач.
— А теперь мы не можем этого сделать. Думаю, он пытался бороться, как и все остальные, с этой неизвестностью, а потом не выдержал, и дал дёру, причем сделал это красиво, якобы подставившись, и даже совершив подвиг. Это действительно был риск, потому что никому не было достоверно известно, что может произойти в другой части Сферы. Не знаю, почему он не сомневался в нас…
— А я знаю. Потому что этот вывод мы уже сделали, и доказали. Убить Архэ практически невозможно, и он не сомневался в том, что мы живы, — уверенно произнес Скрипач. — Сколько раз убивали и калечили его самого? Много. Равно как и нас, и всех других Архэ до нас. Да, ему пришлось подождать, но всё в результате получись. Ну, не совсем всё, но многое. Проект «Лазарь» мы ему обломали.
— И не сильно его этим огорчили, — парировал Ит. — Мы бегали, как умалишенные, а он в это время курил бамбук, и наслаждался зрелищем. «Лазарь», как по мне, был не для нас, и не Стрелка. Это было сделано для местных, а именно для Метатрона, и для официалки, этакая глобальная жвачка для мозгов. Рыжий, признай уже очевидное. Он всех сделал. От и до. И официалку, и нас с тобой. Потому что он там живёт теперь, как царь, с женой, сыном, и целой планетой в подчинении, а мы тут по болоту на этой колымаге тащимся, чтобы передать это чёртово письмо, если Виджи вообще там будет.
— О, на счёт Виджи — это я как раз сомневаюсь, — заметил Скрипач. — У Виджи грузовик. Как он сумеет тут проехать, ума не приложу.
— Может быть, он едет где-то ещё, — предположил Ит. — Так, держитесь там с кошкой, валуны начинаются.
Вездеход выехал из болотистой жижи на твердую почву, и остановился перед скальной грядой. Затем колесная база его расширилась, а из-за кабины вышла пара «лап», снабженная захватами — Ит готовился к проходу через каменный завал, который был шириной километров шесть, если судить по старой карте.
* * *
Попробовать переслать письмо ордену мистиков предложил, как это ни странно, Клавис, хотя, конечно, прозвучало это предложение не совсем так, как можно было бы подумать.
— Может, вам кому-то снаружи написать? — спросил он как-то.
— Это невозможно, у нас нет доступа к Скивет, — напомнил Скрипач.
— Есть другие способы, — сказал Клавис в ответ. — Только это, конечно, недешево, и способ для этого есть… особенный.
— Ничего не понял, — покачал головой Скрипач. — Для чего что есть?
— Для общения есть способ, — уклончиво отметил Клавис.
— И сколько это будет стоить? — спросил Ит.
— Ммм… ну, я бы согласился на шестьдесят контейнеров, — Клавис улыбнулся. — Только чтобы разные сорта были.
— Клавис, вы сопьетесь, — хмыкнул Скрипач. — Двадцать. Ягода и корень кииха месячной выдержки.
— Это несерьезно, — покачал головой Клавис. — И это не только для себя.
— Да подождите вы, оба, — попросил Ит. — Клавис, поясните, что именно вы нам сейчас предлагаете?
— Пойдемте, пройдемся, — сказал Клавис, вставая. — Серьезные вещи лучше обсуждать на свежем воздухе.
Разговор этот начал, к удивлению Ита и Скрипача, сам Клавис, который в очередной раз приехал к ним, чтобы купить пару контейнеров с алкоголем. Вскоре, однако, стало понятно, что Клавис, по всей видимости, пообщался с Ковьелло, и тот оставил ему кое-какие распоряжения относительно этих двоих — потому что Клавис сам, по сути дела, начал предлагать организовать им связь с внешним миром. В пределах Окиста, конечно, но это было уже что-то. Они находились в Лимене шестой месяц, и до этого ни Клавис, ни кто-либо другой не говорил ни о чём подобном.
У самого Клависа полный доступ в Скивет был, разумеется, заблокирован. У Элин, само собой, тоже, равно как и у Генри. Точно таким же образом обстояли дела у всех других людей, малознакомых, с которыми они за эти месяцы успели немного пообщаться. Мало того, даже для въезжающих в Лимен туристов существовало правило: любое общение с внешним миром могло происходить только через руководство поселка, которое находилось в городе, и никак иначе. Поэтому тот же Генри мог до бесконечности рассказывать свою историю о Таисси Имитта, эта информация выйти за пределы Лимена не имела никаких шансов. Ну, разве что кто-нибудь из туристов мог пересказать её на словах кому-то из родственников, не более. Попади откровения Генри в Скивет, их тут же заблокировал бы сам Скивет.
* * *
— Так что именно вы предлагаете? — спросил Ит, когда они вышли из дома, и с удобством расположились на площадке за большим столом. Скрипач захватил с собой по стакану холодного сока для каждого, потому что летний день выдался жаркий, а климатизатора для улицы у них не было.
— В общем, есть способ передать сообщение от вас наружу, и получить ответ, — негромко сказал Клавис. — И если вы хотите с кем-то связаться…
— Дайте угадаю. Связь, вероятно, осуществляет Виджи, — подсказал Скрипач. — Ему передается информацию, и уже из города, через Скивет, он закидывает её адресату.
Клавис вдруг рассмеялся. Скрипач нахмурился.
— Нет, — покачал головой Клавис. — Конечно, нет! Никакого Скивет. Информацию передаст курьер, которому будет за это заплачено, именно поэтому я и сказал про шестьдесят контейнеров. А потом другой курьер привезет ответ, если, конечно, ответ будет получен.
— И нам придется ещё доплатить, — догадался Скрипач.
— Возможно, — уклончиво ответил Клавис. — Не исключено.
— Хорошо, — кивнул Ит. — Вы знали, что мы согласимся. Верно? Конечно, знали. И мы согласимся, тем более что этот вопрос вы оговорили с Ковьелло. Я прав?
— Да, разумеется, — невозмутимо подтвердил Клавис. — Знаете, братья, у меня создалось ощущение, что южный совет умыл руки. Они про вас так ничего и не сумели решить, поэтому… пытаются найти какие-то иные варианты. До бесконечности это всё продолжаться не может.
— Вот это верно, — согласился Ит. — Хорошо, мы отправим сообщение. Говорите, что требуется сделать.
— Для начала нужна карта, но не визуал, а физическая, — ответил Клавис. — Я отмечу место, где Виджи заберет у вас то, что требуется.
— А здесь этого нельзя сделать? — удивился Скрипач. — Почему?
— Потому что Виджи после визитов к тем, кто содержится в Лимене, проверяют, — объяснил Клавис. — Но Виджи… он, знаете ли, любит природу. Всякие там деревья, цветы, горы, болотца. А ещё он незаконно рыбачит иногда, и даже ест настоящую рыбу. Это против правил, но он хороший работник, и на эту его слабость все давно смотрят сквозь пальцы. Я отмечу на карте его любимое озеро, а дальше вы уже сами. И если что, я ни о чём не в курсе.
— Разумеется, — кивнул Скрипач. — Сейчас сделаю карту.
* * *
Нужное озеро располагалось почти в сорока километрах от Лимена, на окраине зоны, разрешенной к посещению с лицензией. Путь к этому озеру оказался непростым, для того, чтобы добраться до него, предстояло пересечь пустошь, два болота, и здоровенный каменный завал, обойти который не представлялось возможным, потому что завал этот простирался на порядочное расстояние за обе границы разрешенной зоны. Лучше всего ехать с ночёвкой, объяснил Клавис, возьмите палатку, и что-нибудь ещё, для отвода глаз. Да, там, где находится озеро, слепая зона, разумеется. Как же иначе. Что ещё взять? Да что угодно, лишь бы оно оправдывало вашу поездку, пусть и номинально. Мы возьмем что-нибудь для сбора трав, ответил тогда Скрипач. Целебные травы, это ведь хороший повод? Вполне, одобрил Клавис. Можно ещё редкие камни добывать, их потом вполне реально продать в Лимене за более чем приличные деньги. Там встречаются красивые жеоды, и на берегу того озера, к которому вы поедете, и рядом с пересохшим руслом реки, которое находится за каменной грядой. Если вы привезете десяток жеод, будет вообще замечательно. Мы попробуем, ответил Скрипач. Не факт, что получится, но попробуем.
— Уже решили, кому будете писать? — спросил Клавис.
— Нет, конечно, — покачал головой Ит. — Мы подумаем. Когда нам нужно быть на месте?
— Через трое суток, — ответил Клавис. — Письмо, кстати, можете не запечатывать. Виджи всё равно его откроет.
— Мы и не собирались, — хмыкнул Скрипач. — То, что никаких тайн отправлять нельзя, было понятно с самого начала. Но, в любом случае, спасибо вам.
— За что? — удивился Клавис.
— За предложение, — ответил Скрипач. — Нам, знаете ли, эта ситуация уже порядком осточертела.
* * *
Вездеход с трудом перевалил через очередную груду камней, и оказался, наконец, на относительно ровном участке — сейчас он двигался по сглаженной ветрами и временем каменной плите, выщербленной, светлой.
— Русло, — Ит указал вперед. — Рыжий, ну что, будем искать жеоды?
— Будем, — вздохнул Скрипач. — Заодно и ноги разомнем. Эй, Бао, давай, вылезай, мы идём гулять.
Кошка тут же выбралась из рюкзака, в котором она дремала последние полчаса, потянулась, тряхнула головой, и забралась Скрипачу на плечо. Этому фокусу рыжий обучил её совсем недавно, и кошке игра ещё не приелась. Единственной проблемой в таком способе передвижения были, разумеется, острые кошачьи когти, которыми Бао вцеплялась Скрипачу в майку, чтобы удержать равновесие, но через пару дней Скрипач додумался надевать на майку плотную жилетку, и проблема с когтями оказалась решена.
— Молоток возьми, — посоветовал Ит. — Как проверять будешь?
— Сканером, — ответил Скрипач. — На фига молоток-то?
— Для достоверности, — объяснил Ит.
— Чушь какая-то, — отмахнулся Скрипач. — Их же нельзя разбивать, кому они нужны разбитые? Ну и зачем тебе молоток?
День выдался жаркий, поэтому перед прогулкой за жеодами было решено переодеться в шорты, и в легкие майки. И это север? возмущался Скрипач. Да тут теплее, чем на юге. Циннии твои больше чем по метру вымахали, и цветут вовсю, а огурцы уже вполне можно есть. Вот тебе и север. Это летом, возражал Ит. Зима здесь совсем другая, ты же в курсе. В курсе-то в курсе, отвечал Скрипач, но я ожидал, что будет прохладнее.
Вдоль русла они бродили больше часа, и нашли в результате гораздо больше жеод, как ожидали. Больше двух десятков, причем несколько штук оказались крупными, и обещали быть более чем красивыми. Разбивать их на месте не стали, это лучше сделать в Лимене, если попросит покупатель. Клавис предупредил, что некоторые любят покупать половинки, а некоторым нужны именно целые жеоды, их вскроют дома. Ради интереса Скрипач расколол всё-таки пару мелких, все, включая Бао, полюбовались прозрачными светлыми агатами, вернулись в вездеход, и отправились дальше.
* * *
Решить, кому и что писать, предстояло за сутки, и эти сутки прогоняли и обсуждали разные варианты, исключая один за другим. Друзья в Саприи? Нет. Слишком большой срок, и высока вероятность, что никого уже не осталось в живых. А если кто-то и остался, то этот кто-то слишком стар, и ничего не сумеет сделать. Или не захочет, потому что — Ит и Скрипач об этом слишком хорошо знали — люди внушаемы, и убедить их в том, что белое — это чёрное, не составляет никакого труда. Медицинская служба, в которой они когда-то работали? Нет. Получится то же самое, что и с друзьями, если не хуже. С врачами они уже успели пообщаться в Саприи, и отлично понимали, что результат будет нулевым. Отделение православной концессии, с которой сотрудничал Фэб? Уже теплее, но тоже нет. Слишком высок риск для репутации, поэтому надежды на сотрудничество попросту не существует. Орден мистиков? Это возможно, но и тут с репутацией у ордена могут возникнуть проблемы. Отделение официальной службы в Саприи? Не вариант, это они уже давно обсудили. Внутреннее дело, без состава преступления. С какой радости официалка будет кому-то содействовать, и, главное, зачем?
— Только мистики, — подвел неутешительный итог Ит. — Другого варианта просто нет.
— Ага, — мрачно согласился Скрипач. — Интересно, жив ли теург-уно, которого мы знали, или там сейчас кто-то другой?
— Может, уже другой, — пожал плечами Ит. — Эрл был к моменту нашего знакомства очень стар, если ты помнишь. Жить долго это не означает жить вечно.
— К сожалению, ты прав. Но у них хотя бы существует архив, да и тайны они неплохо умеют хранить, — справедливо заметил Скрипач. — Напишем в орден. Вопрос только, что именно писать.
— Давай думать, — пожал плечами Ит. — Я пока вижу два варианта.
— И какие? — с интересом спросил Скрипач.
— Первый — открытая просьба о содействии. Второй — классическая «вуаль», которую понять может только адресат. Первый вариант прямой, но его, как ты понимаешь, скорее всего, проигнорируют. Второй вариант — риск, но в нашем случае риск оправдан.
— Не очень понимаю, зачем ты вообще говорил про первый вариант, — справедливо заметил Скрипач. — Хотя… если второй вариант встроить в первый…
— Телепат, — констатировал Ит. — Именно это я и хочу сделать.
— Тогда давай формировать маркеры, — предложил Скрипач. — Думаю, трёх-четырёх будет довольно. Между прочим, если помнишь, когда мы работали с Лином и Пятым, нам довольно много помогали всякие теурги секунда и теурги терция. Рост по карьерной лестнице никто не отменял.
— Именно так, — согласился Ит. — Если нам повезет, и письмо попадет в руки кому-то знакомому, у нас появляется реальный шанс сдвинуть это всё, наконец, с мёртвой точки.
— Что нам и требуется, — закончил Скрипач. — Давай искать. Что у нас было такого, что может подойти? Проход под часовню, их тайное место, в котором они нас когда-то прятали, история Лина и Пятого, ну, помнишь, с тем агентом, который им помогал, и о котором они хранили информацию… что ещё?
— Проход под часовню — сомнительно, — покачал головой Ит. — Поляна рядом с часовней… может быть. Агент? Тоже интересно, потому что он как раз вёл дела именно с орденом. Но это закрытая информация, так что не вариант, как мне кажется. А вот другая часовня — вполне может быть.
— Та, в которой нас якобы похоронили? — уточнил Скрипач. Ит кивнул. — Слушай, а это идея. Нас ведь оттуда так и не убрали, и я на что угодно готов поспорить, что таблички по сей день там, и про них уже мало кто помнит. Или, может быть, кенотафы?
— Идея про кенотафы мне нравится больше, — подумав, ответил Ит. — К тому же есть ещё один момент.
— Это какой?
— Сто против одного, что орден мог пострадать, когда шло разбирательство о гибели псевдо-Таисси, — ответил Ит. — Поэтому давай поступим следующим образом…
* * *
— «Доброго дня и светлой жизни тому, кто читает это письмо. На месте упокоения трава стала очень высокой. Это удручает и огорчает. Можно ли узнать о высоте травы на месте другого упокоения? Неужели там она тоже выросла сверх меры? Успокойте наши сердца. Ит Соградо, Файри Соградо», — прочитал Виджи. — И вот это я должен отправить в орден мистиков?
— Именно так, — кивнул Ит. — Как нам следует поступить, если они дадут ответ?
— Погодите, — попросил Виджи. — Вы написали какой-то бред. Какая трава? Какие места?
— А зачем вам пояснения? — приподнял брови Скрипач. — Тот, кто это повезёт, любит гулять по чужим могилам?
— Нет, но я должен знать, о чём идёт речь, — невозмутимо ответил Виджи.
— Для чего? — спросил Скрипач.
— Чёрт, — Виджи вздохнул, и сел на ближайший камень. — Да, должен. Потому что у меня спросят. Понимаете? Я и так нарушаю закон, когда соглашаюсь на такое, а если я нарушу его ещё сильнее…
Ит с интересом посмотрел на Виджи. Тот выглядел вовсе не так, как всегда, и, следует заметить, новый облик подходил доставщику больше, чем тот, в котором его привыкли видеть Ит и Скрипач. Судя по моложавому лицу, Виджи не так давно прошел геронто, и на вид ему можно было дать лет двадцать пять, не больше. Светлые волосы, серые глаза, правильные черты лица. Обычно Виджи носил тёмный рабочий комбинезон, который с его обликом сочетался не очень хорошо, сейчас же он облачился в одежду, предназначенную для леса, и эта одежда шла ему гораздо больше. Удлиненная куртка с множеством карманов и широким поясом, неброского зеленого цвета, брюки, заправленные в высокие сапоги. Ещё у Виджи имелся при себе небольшой рюкзак, в котором, скорее всего, была какая-то еда, и объёмистый кофр с приспособлениями для рыбалки.
— Господи, — Скрипач закатил глаза. — Хорошо. Речь идёт о кенотафах рядом с нашим бывшим домом, а так же о могилах друзей, которые расположены на территории мистиков. Кенотафы заброшены, мы хотим узнать, ухаживают ли за другими захоронениями. Клавис дал понять, что письмо должно быть коротким, и мы убрали из него лишнее. Вроде бы я всё объяснил.
— О каком втором захоронении идёт речь? — нахмурился Виджи.
— Двое пилотов маленького роста. Их называли Мотыльками, — ответил Ит. — Брид и Тринадцатый. Ещё вопросы есть?
— Какие пилоты маленького роста? — с раздражением спросил Виджи.
— Погибшие, — невозмутимо ответил Скрипач. — Слушайте, вам-то это зачем? Они больше двухсот лет назад умерли. Раньше за могилами ухаживала семья, теперь семьи здесь нет, и мы хотим знать, присматривает кто-то, или могилы заброшены.
— Ясно, — сдался Виджи. — Ребята, а вы рыбу любите? — вдруг спросил он.
— Натуральную? — уточнил Скрипач. Виджи покивал. — В принципе, любим, но здесь это запрещено.
— Это запрещено там, где есть Скивет, — хмыкнул Виджи. — Так вы хотите рыбы, или нет?
— Не откажемся, — пожал плечами Скрипач. — Но её, видимо, надо сначала поймать.
— Верно, — кивнул Виджи. — Составите мне компанию? Обычно я рыбачу один, но иногда, знаете ли, хочется провести время в обществе.
— У вас, наверное, много работы, — заметил Скрипач.
— Порядочно, — вздохнул Виджи. — За последние годы в Лимене появилось много новых жителей, если вы понимаете, о чём я. Кажется, этот мир сошел с ума.
— Почему вы так думаете? — поинтересовался Скрипач.
— Да хотя бы потому, что выпускать перестали, — объяснил Виджи. — Пойдемте на озеро, там и поболтаем.
* * *
— Ссылка и тюрьма. Да, да, именно это и есть Лимен, — Виджи, с удобством расположившийся на легком стульчике, одном из трех, извлеченных из безразмерного кофра, усмехнулся. — А что же ещё? Даже само слово «limen» означает «порог», причем в нашем случае перейти этот порог, чтобы сделать шаг обратно, не представляется возможным. Лимен — порог, а Клавис — ключ, или ключник. Ну, вы понимаете, я думаю.
— С самого первого дня поняли, — кивнул Ит. — Имена и названия действительно говорящие.
— В точку, — покивал Виджи. — А я при этом всём нечто соединяющее.
— Это как? — не понял Скрипач.
— Связываю всех со всеми, — объяснил Виджи. — Порог с дверью, дверь с ключом, дорогу с порогом, волю и неволю. Хотя… взять того же Генри. Ничего ему уже не поможет. Ни наличие порога, ни ключ, ни я.
— Почему? — спросил Ит с интересом.
— Да потому что он пропащий, — пожал плечами Виджи. — Генри это пример, как можно долго и жестоко убивать себя своей же памятью. Клавис уже говорил о том, что его не выпустят отсюда никогда?
— Ковьелло говорил, — ответил Ит. — Но не объяснил, почему.
На самом деле Ковьелло как раз объяснил, но Ит решил, что не лишним будет услышать то, что скажет Виджи. На всякий случай. Потому что Виджи сегодня расположен поболтать, и грех не воспользоваться возможностью.
— Да потому что он опасен, и для себя, и для окружающих, — вздохнул Виджи. — Видели бы вы его заказы в город…
— А что он такое заказывает? — с интересом спросил Скрипач.
— То, чем можно нанести себе вред, — ответил Виджи.
— И он это получает? — удивился Ит.
— Я что, дурак? Конечно, нет. Я отклоняю такие заказы, а ему говорю, что отклонили выше. Но он не оставляет попыток. Думает, что в какой-то момент у него получится, — Виджи встал, подошел к воде, присмотрелся. — Чего-то одна мелочь в ловушку лезет, — пожаловался он. — Давайте от берега отойдем. Рыба не любит, когда подглядывают.
— Давайте, — согласился Ит. Он взяли стулья, отошли подальше от берега озера, небольшого, спокойного, и расположились в тени скальной группы, на относительно ровном участке. — Виджи, а что на счёт доставки? Не расскажешь подробности?
— Это можно, — кивнул Виджи. — Письма, типа того, что вы написали, передаются из рук в руки, причем люди, которые их возят, иногда сами не знают, что везут. Ваше письмо, к примеру, будет встроено в упаковочный бокс с местными ягодами, который передадут тем, кому требуется. Они, разумеется, будут предупреждены, что к ним придет особая посылка от старых друзей из Лимена.
— Предупреждены через Скивет? — уточнил Ит.
— Как получится, — обтекаемо ответил Виджи. — В вашем случае… не думаю. Скорее всего, как-то иначе.
— Виджи, если честно, то ведь таких, как вы, на планете много? — спросил Ит напрямую.
— Каких именно «таких»? — с усмешкой спросил тот.
— Тех, кто обходит закон, обманывает Скивет, и занимается своими делами так, как удобно им, а не советам юга и севера, — уточнил Ит.
— Немало, — кивнул Виджи. — Ребята, сами подумайте. Как здесь оказываются нелегальные мигранты, которые работают в полях, как сюда попадают реагенты и среды, запрещенные к производству, как здесь оказывается натуральное мясо, и… и так далее. Думаете, я не узнавал ничего о вашей семье? Узнавал. Один из ваших скъ’хара был длительное время постоянным заказчиком, причем мясо он брал дорогое, и помногу. Был выгодным клиентом, спасибо ему большое.
— Да, Кир любит баранину, — подтвердил Скрипач. — Ты поэтому спросил про рыбу?
— Конечно, — пожал плечами Виджи. — То, что вы согласились на рыбалку… для меня лично это тоже показатель, между прочим.
— Показатель чего именно? — с интересом спросил Ит.
— Ох. Советы не могут решить, кто вы такие, про это я знаю от Клависа, которому всё разболтал Ковьелло. Как по мне, вы — это просто вы. А если вы ещё и рыбу сможете съесть…
— С плавниками и головой, в сыром виде, — заверил Скрипач. — Там у тебя около ловушки чего-то пищало. Проверим?
— Можно, — Виджи встал. — Так вот, вы — это просто вы, но я уже сказал, что этот мир сошел с ума, поэтому я не удивлен тому, что вы оказались в Лимене. В нормальном мире вы бы жили дома. В сумасшедшем — ловите со мной рыбу в слепой зоне.
— Так что на счёт ответа? — спросил Ит. — Если он будет, когда можно рассчитывать на письмо?
— Десять дней, не меньше, — уверенно сказал Виджи. — Если бы вы писали не мистикам, то я бы сказал — шесть дней, но на территорию ордена не так просто попасть, как вы понимаете, и на поиск нужного человека уйдет какое-то время. Вам ведь нужен не простой человек, вам нужен кто-то, кто имеет право принимать решения.
— Виджи, ты ведь слышал историю Генри? — спросил Ит.
— А кто её не слышал? — Генри усмехнулся. — Мне кажется странным не то, что Генри эту свою историю всем подряд рассказывает, а кое-что другое.
— И что же? — спросил Ит.
— Да то, что он по сей день жив, — объяснил Виджи. — Если говорить начистоту, то лишиться жизни можно и за меньшее. Это же дискредитация, и южного совета, и Окиста, и работы официалки, и много чего ещё.
— Почему ты не говорил с нами раньше? — с упреком спросил Скрипач.
— Потому что вы не спрашивали, — парировал Виджи. — Потому что беседовать с курьером было ниже вашего достоинства, вероятно.
— Нет, не было, — покачал головой Ит. — Причина в другом.
— И в чём она? — спросил Виджи.
— Да в том, что все тут играют в прятки, — устало ответил Ит. — А у нас, как ты мог заметить, сильно ограничены возможности.
— Ну, это да, — покивал Виджи. — Скажите, только честно: то, что написано в вашем письме, является каким-то шифром?
— Нет, — покачал головой Ит. — Это чистая правда, от и до. И кенотафы, и захоронения Мотыльков существуют, и мы действительно волнуемся об их сохранности. Если в ордене остался кто-то, кто заботится об этих могилах, нам действительно стало бы легче на душе.
— Особенно если бы вы встретились с этим человеком лично, — покивал Виджи.
— Разумеется, — кивнул Ит, — но на подобное мы не рассчитываем. Виджи, серьезно, мы не думаем, что кто-то ради встречи с нами бросит все дела, и полетит на край земли, в поселок для высылки. В общем, если хоть что-то удастся узнать, будет неплохо.
— Я проверю, — предупредил Виджи.
— Проверь, — согласился Скрипач. — Давай только подскажу, что именно нужно проверять.
Он в подробностях рассказал о Мотыльках, и о том, что с ними произошло — правда, благополучно умолчал об их возращении к жизни. Псевдо-могилы обоих Мотыльков были сохранены для того, чтобы можно было обмануть Ри — в тот период это действительно было необходимо — и действительно находились на территории, принадлежащей ордену мистиков. Ит, слушая рассказ Скрипача, согласно кивал. Пусть проверяет, думал он, пусть получше утвердится в мысли, что он владеет ситуацией, и что мы его не обманули. Он подозревает, что обманули, справедливо подозревает, вот только придраться ему не к чему. При всем желании не к чему, и, кажется, Виджи это понимает.
…Рыбу они в результате пожарили и съели на том же месте — её в ловушке оказалось для этого вполне достаточно. Поели, выпили немного настойки, которую Скрипач предусмотрительно захватил с собой, погладили довольную сытую Бао, которой рыба тоже пришлась по вкусу, и разошлись по своим машинам, предварительно договорившись о встрече в этом же месте через десять дней.
* * *
— Теперь он будет долго думать, кто кого перехитрил, — заметил Скрипач, когда они ехали через болото в сторону дома. — И придет к выводу, что мы — его.
— Угу, — согласился Ит. — А на самом деле никто никого не перехитрил. И все продолжают играть в прятки, не смотря на то, что прятаться не имеет смысла.
— Это точно, — вздохнул Скрипач. — Боюсь, он может на нас разозлиться в результате. Он явно не из тех, кто любит, когда его дурят.
— Да кто же это любит. Самое обидное в этом, что мы никого не дурили, — ответил Ит. — Мы просто не договариваем. Но вовсе не потому, что желаем кому-то зла, скорее, наоборот. Я совершено не хочу никого втягивать в эту историю. Ни Элин, ни Генри, ни Клависа, ни Виджи.
— А они уже сами в неё втянулись, — Скрипач погладил Бао по голове. — Кто-то добровольно, как Элин, кто-то против воли, как Генри, а кто-то из жадности, как Клавис и Виджи. Даже киса, и та втянулась. Правда, киса? Что, вкусная рыба была? Вкусная, конечно. Представляешь, есть миры, где кис кормят рыбами каждый день. Причем даже не речными и не озерными, а вполне себе морскими.
— Не морочь кошке голову, — попросил Ит. — Знаешь, рыжий, я очень надеюсь, что удастся связаться с орденом хотя бы затем, чтобы понять, что они тут ни при чём. Выводы Элин о средах, которые могли принадлежать им, мне категорически не нравятся. Они всё-таки были когда-то связаны с экипажем, знают о Сэфес, и вряд ли пошли бы на такое.
— Вот и я так думаю, — покивал Скрипач. — Очень надеюсь, что нам ответят. Ну просто очень надеюсь. Надоело блуждать впотьмах. Хочется ясности, ну хоть в чём-то.
— Согласен. Но пока что остается только ждать, — вздохнул Ит.
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«Мы непричастны. Оглядитесь. Трава давно растет сквозь тех, кто вокруг. Трава растет сквозь вас. Вы больше не стоите на берегу Моря травы, вы уже вошли в него, и оно смотрит, ожидая. Оглядитесь внимательно, и вы поймете. Смотрите вокруг. Все ответы скрыты травой. Я прибуду, когда оно отведет от меня взгляд. С бесконечным уважением, теург-уно Эрл».
— Спасибо, Виджи, — Ит передал письмо Скрипачу. Тот взял прямоугольный отрез тонкой ткани, на которой Эрл сделал запись, и нахмурился.
— Я так понимаю, он к вам прилетит, — сказал Виджи.
— По всей видимости, да, — кивнул Ит. — Только непонятно, когда он собирается это сделать.
— Видимо, за ним следят, и он ждёт момента, когда перестанут, — предположил Виджи. — Он же пишет, что прибудет, когда оно отведет взгляд.
— Вот только что такое это оно? — спросил Скрипач. — Честно говоря, я не понимаю.
— Я тоже, — кивнул Ит. — Виджи, что посоветуешь делать дальше?
— Ждать, — пожал плечами Виджи. — Этот ваш мистик большой любитель говорить загадками. Однако, сдается мне, он говорит про Генри.
— Про Генри? — удивился Скрипач. — С чего ты это взял?
— Да потому что он пишет, чтобы вы огляделись вокруг, — объяснил Виджи. — Генри рядом с вами, вот и ответ. Ну и про то, что они непричастны, тоже понятно. Непонятно только про Море травы, но, наверное, это какой-то их символ. В смысле, у мистиков так принято говорить. В общем, давайте поступим следующим образом. Писем посылать больше не надо. Если будет информация о его приезде, я вам скажу просто на словах, если успею, конечно. Но мне кажется, говорить не понадобится, — Виджи помедлил. — Скорее всего, он приедет довольно быстро.
— Думаешь? — удивился Скрипач.
— Думаю. И ответил почти сразу, и о приезде предупредил. Так что ждите гостя, — Виджи улыбнулся. — Надеюсь, Клавис его доставит в лучшем виде.
* * *
Виджи не ошибся. Эрл прибыл через шесть дней, причем привез его заспанный и хмурый Клавис ранним утром, едва только поднялось над лесом летнее яркое солнце, и роса начала высыхать на полегшей от влаги после ночи траве.
Ит был немало удивлен, когда, выпустив из дома Бао, просившуюся на улицу, сначала услышал, а потом увидел на дороге старый сборщик, на котором ездил Клавис. Сперва Ит подумал, что Клавис, возможно, отправляется к Элин, но потом понял, что нет, сборщик ехал именно к их модулю. В полпятого утра? Что-то случилось? Или предположение Виджи было правильно, и к ним решил приехать Эрл?
— Рыжий, вставай, — позвал он негромко. — У нас сейчас будут гости.
— Чего? — ответил из глубины дома Скрипач. — Какие гости, ты ошалел, что ли? Пять утра.
— Нет, не ошалел. К нам едет Клавис, через пару минут будет здесь.
— О, чёрт. Ит, прикрой дверь, я хотя бы оденусь, — попросил Скрипач.
— Майку мне кинь, — попросил Ит. Он уже понял, что ему самому придется встречать гостей в пижамных штанах, и порадовался, что упаковку этих самых штанов они догадались купить ещё месяц назад. Если не знать, что штаны пижамные, то сойдет. Выглядят вполне прилично.
Он поспешно натянул майку, и пошел навстречу сборщику, который уже въезжал на их участок.
* * *
— В других обстоятельствах я бы сказал, что рад видеть вас, — произнес Эрл. — В других. Но не в этих.
— Спасибо за откровенность, — ответил Скрипач. — А мы вас видеть рады. Если честно, мы уже вообще не рассчитывали увидеть здесь хотя бы одно знакомое лицо. Эрл, может быть, вы хотите кофе? Или что-то другое? Мы только что встали, и…
— Пока что ничего не нужно, — покачал головой мистик. — Может быть, позднее. Сперва я должен кое в чём убедиться.
— И в чём же? — спросил Ит.
— В том, что вы — это вы, — ответил Эрл. — Вы изменились.
— А вы почему-то нет, — сказал Скрипач. — Даже странно.
— Геронто, — пожал плечами Эрл.
— Какое по счёту? — спросил Ит.
— Я их уже перестал считать.
Эрл действительно выглядел в точности, как раньше: средних лет мужчина, одетый в элегантный неприметного тёмного цвета костюм. Лицо строгое, непроницаемое, короткие волосы аккуратно причёсаны. Глава ордена мистиков, теург-уно Эрл, действительно практически не изменился за эти годы, по крайней мере, внешне. Вот только в глазах его — Ит и Скрипач не могли этого не заметить — сейчас читалось напряжение. И страх. Именно страх, тщательно скрываемый, но всё-таки страх.
— Что нам нужно сделать? — спросил Ит. — Каким именно образом мы должны доказать, что мы — это действительно мы? Какой-то анализ? Энергетика? Ещё что-то?
— Нет, — покачал головой теург-уно. — Ответьте мне на один вопрос.
— Хорошо, мы слушаем, — кивнул Ит.
— Какого цвета был бокс с материалами для воссоздания, переданными на Окист перед вашим прибытием сюда в первый раз? — спросил Эрл. — Опишите его.
— Фиолетовый бархатистый бокс, плоский, с чёрной надписью, — пожал плечами Ит. — Но мы не видели его, знаем, как он выглядел, только из считок, потому что бокс доставил на Окист Ри, а не мы. Мы в это время находились на Соде, и…
— Довольно, — кивнул Эрл. — Вы являетесь вами, простите за тавтологию. Я услышал ответ.
— Не слишком ли простая проверка? — резонно спросил Скрипач. — Для нас эта информация не является какой-то тайной или ключом.
— Для вас не является, — покивал теург-уно. — А для других является, и я могу объяснить, почему я выбрал именно этот вопрос. На планете видели бокс и контактировали с ним всего четыре человека. Торк, я, и теурги прима и секунда. Для всех прочих этой информации просто никогда не существовало. Равно как и бокса, который распался после того, как материалы были извлечены. Если бы вы являлись созданиями наподобие Таисси Имитта, вам неоткуда было бы взять это знание, даже если бы весь Скивет был к вашим услугам. Информации о боксе в Скивет нет.
— Но теурги прима и секунда могли о нём кому-то ещё, — предположил Скрипач. — Теоретически, конечно.
— Нет, не могли, — покачал головой Эрл. — И не делились. К тому же они сейчас оба…
— Мертвы? — догадался Скрипач.
— Да, — беззвучно произнес Эрл. — Причем уже давно. Так что ваша тайна умерла вместе с ними.
— Эрл, что происходит? — спросил Ит уже напрямую. — Мы здесь полгода. Мы ничего не понимаем, кроме того, что творится что-то страшное. Мы даже не знаем, что случилось с семьёй, из-за чего погиб Шилд, куда они ушли, и почему. Нам никто ничего не говорит, а сами мы боимся что бы то ни было предпринимать, чтобы не усугубить ситуацию.
— Мудро, — кивнул Эрл. — Вы поступили правильно. И очень верной была фраза о том, что здесь происходит что-то страшное. Да, так и есть. Я попробую объяснить по порядку то, что знаю сам. А знаю я, к сожалению, далеко не всё. Но вот относительно сущностей мне кое-что известно.
— Сущностей? — спросил Скрипач, нахмурившись.
— Да, иногда я их так называю, — кивнул Эрл. — Для начала — Таисси Имитта была не первым созданием такого рода, которое атаковало ваш дом.
— Что? — растерянно спросил Скрипач.
— Да, не первым. Об этом вы, вероятно, не знали. Равно как и о том, что семья в течение трех лет подавала иски о систематических нарушениях приватной зоны.
— Так вот почему у Фэба в комнате был лучевик, — произнес Ит.
— Разумеется, он там был, — согласился Эрл. — Последний год все они ходили с оружием, вот только… только доказать южному совету они ничего так и не сумели.
— Потому что к моменту нападения Скивет уже не работал в этой области, верно? — спросил Ит. Эрл кивнул. — Так, давайте теперь по порядку. Что именно вам известно?
* * *
Никто точно не знает, когда именно начался этот процесс, и что послужило для него отправной точкой, но около ста шестидесяти лет назад на Окисте стали появляться некие объекты, которые не удавалось идентифицировать. И параллельно с этими объектами стали образовываться так называемые слепые зоны, которые по какой-то непонятной причине были изолированы от всепланетарной информационной сети Скивет. В тот период объекты появлялись нечасто, зато породили несколько легенд, или, если точнее, страшных историй. Например, в южном полушарии по сей день в части поселений продолжает существовать рассказ о Туманном человеке, которого видели иногда у небольших поселков, осенью, исключительно в тумане, и у которого вместо головы растет небольшое дерево. Нет, не такое же образование, которое было частью сущности, проникшей в ваш дом, а именно дерево, с ветвями и листьями. Встреча с этим человеком не сулит ничего хорошего, он предвещает полосу неудач и проблем, поэтому в поселениях, где его видели, люди перестали выходить на улицу во время появления тумана. Или — легенда о Змее «пойди-найди», либо «я-покажу-пойди-найди», которую встречали неоднократно в горных местностях. Большая, около двух метров, змея, с человеческим лицом — разумеется, женским, и весьма привлекательным. Змея появлялась по ночам, и повторяла одну и ту же короткую фразу, которая собственно, и стала впоследствии её названием. Несколько человек, которые рискнули за ней пойти (опять же, это в большей степени слухи и байки), пострадали. Не смертельно, но были переломы, ушибы, и ссадины, потому что Змея заманивала простаков либо в ущелья, либо на скалы, с которых запросто можно было сорваться и разбиться. Ну и бились. На резонный вопрос: зачем пошли, следовал один и тот же ответ. Было интересно, чего там, и хотелось рассмотреть саму змею. Стали появляться морские легенды, пострашнее двух предыдущих. Например, легенда о Режущих паруса, и легенда о Синем маяке. Режущие паруса — это создания наподобие мелких птиц, но это если смотреть издали, а вблизи это кошмарные твари, размером с ладонь, и больше похожие на помесь летучей мыши и какой-то странной рыбы. Нет, сам Эрл этих тварей не видел, но видел считки, а так же видел искромсанные в клочья паруса. Синий маяк — на самом деле никакой не маяк, конечно, а огромное животное с высоким светящимся спинным плавником. Хотя на счёт плавника — спорно. По некоторым другим версиям образование на спине этого животного больше похоже на удочку рыбы-удильщика, с ярко-синим огнём на конце. От Синего маяка, к счастью, никто не пострадал, потому что у местных яхтсменов хватило ума не подходить к объекту, которого нет ни в одной лоции. О том, что могло бы произойти, даже гадать не хочется. Но вряд ли это было бы что-то хорошее.
— То есть вы утверждаете, что подобное происходит на всей планете? — спросил Скрипач. Эрл кивнул.
— Именно это я и утверждаю. Да, происходит. И не просто происходит, учащается и нарастает. Словно мы попали в начало какого-то процесса, а теперь следим за его развитием. Понимаете?
Ит и Скрипач кивнули.
— И никто не знает, в чём причина? — спросил Ит.
— Да, это так. Действительно, никто не знает, что происходит, и что с этим делать, — подтвердил Эрл. — Теперь вы понимаете, почему южный совет решил изолировать вас?
— Мы это поняли еще на этапе последних переговоров с Ковьелло, — ответил Ит. — Но… Эрл, это странно.
— Что именно? — не понял тот.
— Неужели не было попыток разобраться? — спросил Ит.
— Были. Окист обращался к Официальной службе с просьбой о помощи, те простили Контроль посодействовать, но… — Эрл развел руками. — Нулевой результат. Слепые зоны — сбой работы системы Скивет, попробуйте создать или купить новую генерацию. Странные создания — мутации местных организмов, ужесточите контроль за работой генетиков. Сиур в полном порядке, никаких возмущений или подвижек нет. Официалы провели длительное и тщательное расследование, проверяли всё и вся. Не думайте, что они ничего не делали.
— А зивов проверяли? — с интересом спросил Скрипач.
— В первую очередь, — кивнул Эрл. — Конечно! Никаких нарушений не выявлено, к тому же на планете живет всего лишь одна крошечная колония зивов, расположенная на территории Транспортной сети. Напрямую с местными они не контактируют, там всё по правилам и согласно регламенту.
— То есть внешне всё в порядке, а по факту — совсем даже нет? — уточнил Ит. Эрл снова покивал.
— Верно, — вздохнул он. — По факту… вы сами всё видите. Но вы, кажется, хотели поговорить о чём-то ещё. Спрашивайте. Я ограничен во времени, Клавис скоро вернется за мной, — предупредил Эрл.
— Скажите, как понимать то, что вы написали в письме? — спросил Ит. — Что значит «Трава давно растет сквозь тех, кто вокруг. Трава растет сквозь вас. Вы больше не стоите на берегу Моря травы, вы уже вошли в него, и оно смотрит, ожидая. Оглядитесь внимательно, и вы поймете. Смотрите вокруг. Все ответы скрыты травой»? Вы не расшифруете своё послание? Мы не сумели этого сделать.
— Всё очевидно, — Эрл улыбнулся. — Давайте поясню. Первое — трава давно растет сквозь тех, кто вокруг. К сожалению, большинство ваших друзей и знакомых уже ушли за пределы этого мира. Печально, но это данность. Второе — трава растет сквозь вас. Вы видел кенотафы у своего бывшего дома?
— Видели, — кивнул Ит.
— Ваша семья похоронила таким образом свою память. Им было очень тяжело, поверьте. Поэтому я и написал — трава растет сквозь вас. Так и есть, это вы должны были понять. Третье — вы больше не стоите на берегу Моря травы, вы вошли в него, и оно ждёт. Об этом образе, Море травы, мне когда-то рассказала Берта, ваша жена, и я запомнил его, потому что образ оказался мне близок. Вы действительно находитесь в Море травы, то есть посреди событий, которые происходят здесь, и… как мне кажется, ответ должен появиться именно у вас. Вы Архэ, кроме вас ответ узнать больше некому. Оглядитесь внимательно, и вы поймете — в частности, вы должны были понять то, что было сказано раньше. Все ответы скрыты травой… ну, тут, думаю, всё и так понятно.
— Темните вы что-то, Эрл, — заметил Скрипач. — Ох и темните.
— Ну, разве что совсем немного, — усмехнулся тот.
— Рыжий, подожди. Эрл, вы считаете, что ответ и объяснение происходящего сумеем найти только мы, потому что мы Архэ? — спросил Ит. — Серьезно? В этой вселенной немало сил, которые могли бы…
— Ит, только вы и ваша семья пытались найти ответы, — сказал Эрл тихо. — И, как мне кажется, сумели близко подойти к их понимаю.
— Пониманию чего? Смысла жизни, вселенной, и вообще? Сорок два, — ухмыльнулся Скрипач. — Ладно, неважно. Вы не читали эту книгу.
— Читал, — Эрл улыбнулся. — Она в достаточной степени известна в Сонме, так что читал. Забавно. Но я говорю о другом. Роберта… она рассказывала мне о Слепом стрелке и той теории, которую вы сообща сумели создать. Рассказывала о Береге. О том, что вы видели во время работы с Адонаем и Альтеей. Много о чём. В последние годы их жизни здесь мы довольно много общались, потому что Берта искала смыслы в этом всём, те смыслы, которые сумели бы стать для неё чем-то важным, способным если не заменить отсутствие главного смысла, но — рядом. Думаю, вы меня понимаете.
— Да, — кивнул Ит. — Мы понимаем. Продолжайте, Эрл.
— Охотно. Так вот, и она, и ваша семья, и ваш покорный слуга в моём лице в тот период стали осознавать, насколько ничтожны и жалки наши попытки вникнуть в то, что происходило… нет, я тут ни при чём, конечно… со всеми вами, и с тем, над чем вы работали.
— Эрл, вы уходите от темы, — остановил мистика Ит. — Мы не ведем подобные пространные разговоры, и знаете, почему? Они отвлекают и мешают. Ответьте лучше на вопрос, который я задал в начале разговора.
— На какой именно? — нахмурился Эрл.
— Все ответы скрыты травой, — процитировал Ит. — Вы ведь знаете что-то ещё. Объясните.
— Я уже объяснил, — Эрл продолжал смотреть Иту прямо в глаза. — И больше не хочу возвращаться к этой теме.
— Ладно, — сдался Ит. — В таком случае — что вы посоветуете делать нам, и сможете ли хоть чем-то помочь?
— Не знаю, — покачал головой Эрл. — Что именно вы хотите делать? Выбраться из Лимена?
— Пожалуй, пока нет, — ответил Скрипач. — Нам нужен доступ к счетам, и мы хотим попробовать связаться с семьёй. У вас есть информация о том, где они находятся?
— Нет, — ответил Эрл. — Уже очень давно нет. Я знаю, что раньше они часто посещали Тингл, но там ли они сейчас, понятия не имею.
— Может быть, вы поможете нам найти информацию о семье? — спросил Скрипач. — Или, возможно, вы знаете, каким именно образом получилось так, что они ушли отсюда?
— Вот об этом я знаю, — Эрл приободрился. — Вам не рассказали? Странно.
— Нам рассказали, что семью выслали. Это было в самом начале, когда мы только пришли сюда. Выслали из-за того, что Берта якобы убила девочку, — сказал Скрипач. — Недавно выяснилось, что убийства не было, и девочки не было тоже. Мы пообщались с Генри, который поведал нам жуткую историю о том, что произошло, потом сюда наведался Ковьелло, и удалось выяснить, что семью никто не высылал. Эрл, мы устали от недосказанности. Может быть, вы проясните для нас эти моменты?
— Охотно. Ваша семья создала конфликт с южным советом, а затем и с северным. Причина для этого конфликта, должно быть, вам ясна.
— Не очень, — покачал головой Ит. — Атаки на дом?
— Не только, — Эрл нахмурился. — Я беседовал с Бертой, Фэбом, и Киром, неоднократно. Они были убеждены в том, что происходящее… словом, они считали, что их пытаются выжить с планеты, и что делают это люди, которые за планету ответственны. Это напоминало самую настоящую травлю, честно говоря. От мелких бытовых неурядиц, до обвинений в том, чего никто из них никогда не совершал. То есть все друзья и приятели постепенно, но неумолимо, превращались в самых настоящих врагов, словно кто-то настраивал их, и… по словам Берты, это выглядело, как затягивающаяся на шее петля. Потом был пересмотр дела по счёту, основному, и семью просто вынудили передать счёт в пользу планеты. У меня есть подробности этого дела, если захотите, потом посмотрите. Дальше начались проблемы со Скивет в окрестностях дома, и стали происходить первые нападения существ, назову их так. Знаете, на что это было похоже? На нейтрофилы, которые атакуют чужеродный объект в ране. Странная аналогия, я понимаю, но существа проявляли себя именно подобным образом. И все, кого знали ваши родные, тоже стали вести себя аналогично. Последней каплей стало убийство кота, конечно. И есть ещё один момент… — мистик замялся. — Это касается нас, то есть ордена. Примерно в тот же период мы прекратили производить воссоздания. Знаете, почему?
— И почему же? — спросил Скрипач.
— Потому что они перестали работать. Мы больше никого не воссоздаем вторую сотню лет. Мы не можем этого делать, — беззвучно произнес Эрл. — По сути, наш орден утратил своё значение, а вместе с ним и смысл существования. Сейчас вы говорите с последним теургом-уно Окиста. Следующего уже не будет.
— Но почему? — спросил Ит. — Эрл, подождите. Вы считаете…
— Я считаю, что всё это — звенья одной цепи, — в голосе Эрла послышалась горечь. — Я принял решение. Старшие теурги останутся доживать свой век здесь, на планете. Младшие — уйдут, как только появится возможность отправить их в подходящее место, где они смогут возродить орден. Нет, дело не в средствах, не подумайте. Орден более чем богат. Мы ждём знак, который укажет нам, что пора действовать. Возможно, ваше появление здесь — это он. Я должен подумать.
— Вы говорите страшные вещи, — тихо сказал Ит. — Эрл, мне кажется, не стоит торопиться. Возможно, ситуация изменится к лучшему, просто нужно дать ей время.
— Она не изменится к лучшему, — покачал головой Эрл. — Не спрашивайте меня, откуда я это знаю. Ниоткуда. Но я это чувствую. Может быть, вы сумеете понять меня, а может быть, я и в самом деле ошибаюсь, но… — Эрл помедлил. — Кажется, планета перешла некий рубеж, и вернуться к точке начала падения уже сумеет.
— К точке начала падения? — удивился Скрипач. — Не совсем понял. Поясните, пожалуйста.
— Представьте себе стеклянный шарик, который лежал на верхней грани стоящего на ребре железного листа. Кто-то толкнул шарик, он не удержался, и начал падать вниз. Дальше — мысленно замедлите эту картинку, но не останавливайте. Вот шарик лежит на грани. Вот — момент удара, и шарик начинает движение. Он совсем рядом с гранью, в тысячной доле миллиметра от неё, но… он уже не сможет вернуться обратно. Никогда. Потому что нет силы, которая остановила бы процесс падения. Её не существует в природе. Да, вы оба — Архэ, но я уверен, что остановить падение шарика вы не сумели бы. И никто бы не сумел.
— Бог создал камень, который не смог поднять? — спросил Скрипач.
— Можно сказать и так, — пожал плечами Эрл. — А можно иначе. Бог создал законы мироздания, которые сам же не может нарушить. И когда происходит нечто неизбежное, созданное им же самим, он обретает бессилие. Которое тоже создал сам, замечу. Собственно, если говорить про Окист — да, этот стеклянный шарик уже падает вниз, и там, внизу, он неминуемо разобьется.
— Эрл, вы можете дать нам совет? — спросил вдруг Скрипач. — Как вы считаете, что нам следует делать? Бездействовать и собирать информацию дальше, или…
— Я не знаю, — с сожалением произнес Эрл. — Наверное, вам нужно попробовать отыскать семью, и воссоединиться с нею. Если я смогу вам чем-то помочь, я помогу. Подам запрос, предоставлю средства для связи, если будет, с кем связываться. Пока, думаю, вам нужно остаться в Лимене, и ждать.
— Ждать чего? — спросил Скрипач.
— Прежде всего — результатов, которые сумею сделать я, — ответил Эрл. — Любых. Информации о семье, решения совета, да чего угодно. Не провоцируйте это, — понизив голос, добавил он. — Будьте осторожны.
— Да куда уж осторожнее, — раздраженно произнес Скрипач. — Эрл, опомнитесь. Мы сидим месяцами на одном месте, только сейчас удалось буквально чудом связаться с вами, а вы советуете нам продолжать сидеть и дальше?
— Да, именно это я и предложил, — невозмутимо ответил Эрл. — Потому что я уверен в том, что любое активное действие — это новый удар по шарику, и кто знает, не ускорит ли это действие его падение.
— Да, это звучит логично, — кивнул Ит. — Хорошо, мы последуем вашему совету, и будем ждать. Очень надеюсь, что вы сумеете передать нам информацию в достаточной степени быстро.
— Я тоже на это надеюсь, — согласился Эрл. — Понимаю, вас тяготит бездействие, но иного выхода просто нет. Однако хватит об этом. Скажите, вам что-нибудь нужно? Я могу чем-то вам помочь?
— Нет, спасибо, у нас всё есть, — улыбнулся Скрипач. — Конечно, мы бы не отказались от хороших сигарет, но они стоят недешево, поэтому, думаю, мы прекрасно обойдемся и без них.
— Это не проблема, — покачал головой Эрл. — Что-нибудь ещё?
— Да, — вдруг сказал Ит. — Эрл, окажите нам одну услугу. Я сейчас дам вам текст, и попрошу, чтобы вы его прочитали. Не сейчас, позже. Нам было бы интересно услышать ваше мнение о нём.
— Текст? — удивился Эрл. — Книга?
— Да, это книга, — подтвердил Скрипач. — Ит, принесешь?
— Одну минуту, — Ит поднялся. — Только большая просьба, Эрл. Это не должно попасть в Скивет. И об этом никому не нужно сообщать. Мы хотим, чтобы это прочли именно вы, а не кто-то ещё.
— Ладно, — кивнул Эрл. — Как скажете. Но что это за текст такой?
— Это… сказка. Или, если угодно, притча, — ответил Ит. — Называется «Азбука для побежденных». Эта книга попала к нам при более чем странных обстоятельствах, о которых мы расскажем вам позже, и, как нам кажется, она может иметь отношение к тому, что происходит сейчас на планете.
— Вот даже как? — удивился Эрл. — Любопытно. В таком случае я, пожалуй, задержусь на несколько дней в Септантрио.
— У вас есть возможность закрыться от Скивет? — напрямую спросил Ит. — Может быть, на территории ордена было бы безопаснее?
— У меня есть такая возможность, — Эрл улыбнулся. — Мне кажется, мы перестраховщики. Потому что вы используете в данный момент свою возможность, а я свою. У нас получилась двойная защита.
— Очень на то похоже, — кивнул Скрипач. — Прочтите, Эрл. Мы будем ждать.
— Обязательно, — заверил тот. — Вы меня заинтриговали. О, а вот и Клавис. Любопытная личность. Хитрец.
— Да, этого у него не отнять, — подтвердил Скрипач. — В таком случае, мы ждём сообщения от вас.
— Я сам приеду, — Эрл открыл свою сумку, и сунул в неё книгу. — Не завтра, конечно, не стоит провоцировать их. Послезавтра, или позже. Пока побуду в Септантрио. Давно я не был на севере.
— Вам здесь нравится? — спросил Скрипач.
— Здесь прошла моя молодость, — ответил мистик. — И, да, я давно здесь не был. Может быть, это тоже какой-то знак. История совершает оборот, и выходит к своей исходной точке.
Сборщик подходил всё ближе к участку, поэтому все встали, и пошли, не сговариваясь, ему навстречу.
— Сигареты я вам пришлю сегодня же, — сказал Эрл. Ит понял, что тот отключил защиту. — Курить вредно, но раз вы так просите…
— Очень и очень вредно, — покивал Скрипач. — Но это, знаете ли, воспоминания из ранней молодости, поэтому иногда можно. Мы все, не смотря на геронто, на самом деле старики, Эрл, так что не вижу причин отказывать себе в маленьких радостях.
— Только убедитесь, что вас никто не видит, — предупредил Эрл. — Курить при посторонних категорически не рекомендовано.
— Само собой, — заверил Скрипач. — А как же. Конечно.
— Вот и славно.
Сборщик выехал на полянку, и остановился.
— До встречи, — сказал Эрл. — Увидимся.
* * *
— Сейчас второй экземпляр соберу, и сходим к Элин, — предложил Ит. — Надо было сразу два делать, я, дурак, не догадался.
— Не два, а хотя бы штук шесть, — возразил Скрипач. — Нам с тобой, Эрлу, Элин, Генри, может быть, и парочку про запас, мало ли, может, ещё кому-то решим подарить.
— Наверное, ты прав, — согласился Ит. — Но в то же время я бы не хотел, чтобы эти экземпляры лежали у нас дома без надзора. Давай пока делать по мере надобности?
— Ммм… вообще да, это верно, — кивнул Скрипач. — Идём? Мы задержались, она ждёт.
Из-за незапланированного появления Эрла они действительно пробыли дома дольше, чем планировали, а ведь сегодня нужно было сходить с Элин в пещеру, чтобы профильтровать очередную порцию браги, и проверить предыдущую, которая сейчас отстаивалась перед перегонкой. Никогда бы не подумал, что буду подобным заниматься, говорил Скрипач, а ведь на самом деле это оказалось интереснее, чем я предполагал. Интерес Скрипача, правда, заключался не в процессе перегонки, а в создании ароматических композиций для будущих настоек. Он сделал несколько пробных порций с разными составами, и Элин их в результате одобрила. Получилось действительно интересно и необычно — например, Скрипач замиксовал местные орехи и пару видов сушеных фруктов, которые после недели ожидания дали настойке приятный, чуть сладковатый вкус, и пряный сложный запах.
Ит положил в свой рюкзак книгу, позвал кошку, и они отправились по уже ставшей привычной тропинке к модулю, в котором жила Элин.
* * *
— Что-то вы долго, — упрекнула их женщина. — Раньше вы не опаздывали.
— Нас посетил старый друг, — ответил Ит. — Из-за этого нам пришлось задержаться. Его визит получился несколько неожиданным, мы и сами растерялись. Нужно было предупредить, конечно. Просим прощения.
— Старый друг? — удивилась Элин. — Вас кто-то нашел?
— Скорее, мы кого-то нашли, — ответил Скрипач. — Он действительно друг, и действительно очень старый. Клавис подсказал нам, как отправить письмо, Ковьелло разрешил это сделать, ну и вот. Он приехал. Привез немало новостей.
— Расскажете позднее, — Элин улыбнулась. — Пойдемте, надо торопиться, иначе мы не успеем сделать работу.
…На фильтрацию потратили почти три часа — Элин считала, что самогон для настоек нужно фильтровать исключительно вручную, техника в данном случае не помощник. Мы берем за настойки немало, говорила она, и поэтому мы должны работать честно. Подобная продукция обязана быть качественной, поэтому придется потрудиться.
— Совершенно согласен, — сказал Скрипач. — Эх, была у нас одна хорошая подруга, с которой мы тоже вместе работали. Но делали не самогон, а кое-что другое. Тоже вручную, и тоже на продажу.
— И что вы делали? — спросила Элин.
— Приправу, которая называется липстэг, — объяснил Скрипач. — Это не человеческая штука, это рауф используют. Очень сложный процесс, причем они делали весь цикл, эти двое старых рауф. Даже баночки для липстэга делались вручную, из глины, а потом обжигались. Состав тоже сложнейший. Травы, коренья, семена разные. Вкус — божественный. Мне почему-то кажется, что никогда больше мы такой липстэг, какой был у Лийги, не попробуем.
— Это точно, — кивнул Ит. — Она была мастером.
— Была? — спросила Элин. — Вы говорите о ней в прошедшем времени. Что-то случилось с ней?
— Да. Она погибла, — Ит отвел взгляд. — И не только она.
— Из-за чего? — Элин нахмурилась.
— Это долгая история. Кажется, мы уже говорили, что отчасти из-за нас, — ответил Скрипач. — Скажем так: она приняла такое решение, и сделал это не просто так. Для решения у неё были более чем серьезные причины.
— И одна из этих причин у нас с собой, — вдруг решился Ит. — Элин, мы хотели бы вам предложить кое-что прочесть. Мы уже давно знакомы, вы рассказали о вашей вере, и мы ещё тогда упомянули книгу, которая для нас оказалась более чем важной. Это притча, читается в достаточной степени легко, и…
— Погодите, — Элин подняла руку. — Надеюсь, после чтения со мной не случится того же, что произошло с вашей знакомой?
— Нет, конечно, — Скрипач усмехнулся. — Там была совсем другая ситуация. А сейчас — нам просто интересно, что вы скажете об этой книге в контексте восприятия через призму вашей веры. А еще этот текст может быть связан с тем, что происходит на Окисте. По крайней мере, нам так кажется, хотя, вполне возможно, что мы ошибаемся.
— Хорошо, — кивнула Элин. — Я прочту. Если я правильно вас понимаю, Скивет этого видеть не должен?
— Вы очень проницательны, — похвалил Скрипач. — Именно так.
— В таком случае, я прочту её здесь, — кивнула Элин. — Завтра. Я читаю быстро, так что, думаю, проблем не возникнет.
— Конечно, — кивнул Скрипач. — Без проблем.
— А теперь давайте-ка займемся брагой, — Элин встала. — Остался ещё один цикл фильтрации, а время уже к вечеру. Нужно поторопиться.
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Несколько дней не происходило ничего. Вообще ничего. Эрл, который передал через Виджи сигареты, пропал с горизонта, по всей видимости, к ним в гости он решил отправиться позже. Элин, прочитавшая на следующий день «Азбуку», сказала, что ей нужно перечитать ещё раз, и хорошо подумать, прежде чем начинать разговор. Ит и Скрипач согласились, и было решено пока что оставить эту тему.
В эти пустые, ничем не заполненные дни, Ит часто отправлялся в лес — почему-то ему хотелось побыть в одиночестве, видимо, чтобы как-то уложить в голове то, что они узнали. Скрипач против его прогулок не возражал, он сейчас проводил много времени в Скивет, а именно — в местном игровом кластере. Народу в закрытом разделе, предназначенном для Лимена, было немного, поэтому Скрипач быстро со всеми передружился, и пару раз в день бегал с местными в какие-то миссии, Ит так и не понял, в какой именно игре. Скорее всего, что-то локальное, и потому довольно простенькое. Скрипач обещал потом рассказать, во что именно он, по его словам, заигрался, Ит ответил, что хорошо, расскажи. А я пока пойду, пройдусь.
Бао пару раз увязывалась за ним, но надолго не задерживалась. По всей видимости, длительные блуждания без цели ей не очень нравились. Ит вскоре и сам стал отправлять кошку домой: он справедливо считал, что подобные прогулки для неё не подходят. Он брал с собой рюкзак, воду, и просто бесцельно шел бродить по лесу. Неспешная ходьба успокаивала, и давала время подумать.
Мы ошибались, думал Ит, проходя уже знакомый участок леса, чтобы потом свернуть не направо, к уже хорошо знакомому озеру, а налево, в сторону скал. Нам казалось, что события, о которых мы узнали за эти месяцы, не складываются в общую картину, а на самом деле они ещё как складываются, вот только такой картины никто из нас не ожидал. Даже помыслить о ней не мог. Это же Окист! Всего лишь Окист, знакомый, ставший привычным и родным; место покоя, мира, отдыха; чистая, малозаселенная планета, на которой нет ни войн, ни революций, ни оружия в руках у простых людей. Здесь тысячелетиями ничего не происходило, и мы не ждали и не думали, что здесь может получиться то, что получается сейчас.
Но… Окист — это мир в скрытом сиуре, и мир этот имеет не одну функцию, их намного больше. Кроме того, Окист, если брать в расчет градацию «Азбуки» — это дом Вара, одного из самых неоднозначных и даже, пожалуй, противоречивых персонажей этой книги. Потому что дом Вара самый необычный из всех домов, в которые попадает Аполлинария. Самый необычный, и потому самый узнаваемый. Вот только в доме этом что-то случилось, и при всём желании никак не получается понять, что именно. Может быть, Вар сошел с ума? Гипотетически, конечно. В реальности подобная сущность сойти с ума не может. Или может? Хотя это глупости. Разумеется, нельзя применять наши мерки и понятия к объектам такого порядка, как Вар. Или как Медзо. Или как сама Аполлинария. Вообще, это всегда выглядит нелепо — когда чему-то механическому, природному, или случайному, но уж точно нечеловеческому, пытаются пририсовать или приписать человеческие черты. Ит вспоминал «улыбающиеся» дома, «гримасничающие» сумки или одежду, складки которой принимают порой странную форму, трещины в скалах, напоминающие профили, и думал, что к здешней ситуации подобное в принципе не применимо. Это могло работать в книге, но никак не в жизни. Вар в книге был очеловечен исключительно для облегчения восприятия, но не более того. К тому же в конце текста нам явно дали понять: всё человеческое оказалось временным, и для участников действия это человеческое закончилось. Как там было написано? «С этой мыслью существо, пребывавшее некогда в облике Аполлинарии Онсет, перестало существовать. Вместо Аполлинарии внутри Великого Ничто возникало сейчас новое Светоносное Начало, стремительно становящееся миллионами и мириадами».
Зато кое-что другое работать могло, и, с высокой долей вероятности, работало. Например, чисто гипотетически — пока гипотетически — можно допустить, что в работе скрытого сиура по какой-то причине произошел сбой. Хотя, конечно, не следует называть эту причину «какой-то», получается лукавство. Сбой в работе Слепого Стрелка повлек за собой сбой в работе сиура, и сейчас мы видим некоторую часть последствий этого сбоя. Может такое быть? Запросто. Это уже гораздо ближе к истине, и намного больше похоже на правду. Между прочим, последствия подобных сбоев — к сожалению, в тот момент мы ничего о скрытом сиуре не знали — мы наблюдали, когда гоняли по буеракам Гарика и компанию. Там тоже происходили всякие необъяснимые явления, та же летающая кофемолка, или неведомая штуковина, перепахавшая огород, и много всего другого интересного и до сих пор толком не объясненного. Это не то же самое, это похоже, слегка похоже, но, если опираться на модель «Азбуки», события с Гариком и братьями происходили в одном из бесчисленных отражений дома Даарти, но никак не в доме Вара. Даарти является в сиуре другим элементом, поэтому мы видим именно сходство, но сами проявления сбоя будут, разумеется, отличными друг от друга. Кстати, были и другие примеры. Те же бумажные самолётики, которые братья Фламма отправляли Амриту — те события тоже происходили в одном из отражений дома Даарти, из мира Сонма, и не могла аномалия с самолётиками быть связана со сбоем в работе скрытого сиура? Сейчас становится понятно, что могла. Ещё как могла.
Так вот, если соединить оба элемента, а именно Стрелка и скрытый сиур, происходящее начинает выглядеть отнюдь не бессмысленным, а вполне объяснимым и логичным. Каждая из этих сигнатур — часть общей программы, и части эти взаимосвязаны, поэтому сбой в одной части неминуемо приедет к сбою во второй. Сбой в работе Стрелка мы уже подтвердили, а сейчас наблюдаем развитие сбоя в скрытом сиуре, и оно вполне может выглядеть так, как выглядит здесь, на Окисте. Совершенно алогично и непонятно с общечеловеческой точки зрения, и абсолютно правильно с позиции сигнатуры. Вопрос, можно ли что-то с этим сделать, пока что остается открытым. Ри уже успел предпринять несколько попыток вернуть всё на круги своя, но из этих попыток у него ничего не вышло. Ни сложнейшая схема Адоная и Альтеи, ни воссоздание Архэ, ни взаимодействие с Берегом — ничего из этих методов не сработало. Понимает ли это Ри? Возможно. Ариан, умница — да, да, именно умница, иного слова тут и подобрать нельзя — понял, что и не сработает, и сумел сбежать максимально далеко, так далеко, как только было возможно, и наблюдает за происходящем с безопасного расстояния. Или ему кажется, что с безопасного, потому что скрытый сиур, разумеется, для безопасных расстояний не оставляет шанса. Ариан на момент побега не знал о существовании скрытого сиура, так что ему, конечно, простительно. Он что-то действительно понял, но совсем не факт, что понял правильно.
Если этот сиур, в который превратились двенадцать участников событий «Азбуки», действительно то, чем он кажется, то процесс, который идёт на Окисте, должен затрагивать всю существующую вселенную. Одновременно. Точнее, он должен затрагивать миры, которые относятся к скрытому сиуру, и страшно даже себе представить, на каком количестве планет, подобных Окисту, да и не только Окисту, может происходить примерно то же самое, что происходит сейчас здесь. Пока что остается открытым вопрос о сути процесса, о том, какую область он способен затронуть, о его скорости, и о возможных последствиях. Всё это упирается в ещё одно «если». Если теория верна, конечно. А она совсем не факт, что верна. Мы создавали множество теорий, которые казались правильными, и которые по факту были ложными. Адонай и Альтея — уже ставший классическим пример. Система сломана, мы перезапустим систему, и получим… ага, верно. Точно такую же неработающую систему. Или, если совсем уж точно, клон системы, которая сломалась ровно точно так же и точно там же, где и прототип. Так что не стоит сейчас быть в чём-то уверенными на сто процентов. Это так не работает.
От невеселых мыслей Ита отвлекло настойчивое громкое «маааао» — он остановился, огляделся, и обнаружил, что стоит рядом с большим поваленным деревом, корни которого торчат над землей, а рядом с ним, у ног, вьётся и громко мяукает невесть откуда тут взявшаяся Бао. Ит присел на корточки, погладил кошку — она схватила его лапами за руку, перевернулась на спинку, и стала изображать атаку кошки на злобного враждебного нападающего, потом вскочила, забралась Иту на плечо, и принялась тереться мордашкой об его висок.
— Чего с тобой такое? — удивился Ит. — И как ты тут оказалась?
— Мааао! — ответила Бао. — Ма-ма-ма-маоооо!
— Пойдем домой, — решил Ит. — Время уже обеденное, что-то я загулялся. Кстати, а где мы находимся?
Он открыл карту, Скивет в этом месте, по счастью, прекрасно работал. Странно. Он думал, что он отошел от Лимена уже порядочно, но на самом деле расстояние оказалось пустяковым, пятнадцать минут ходьбы. Шел по кругу, задумавшись? Видимо, да. Кстати, забавно — вокруг Лимена они ходили много, а в этот участок леса не заходили ни разу. Ну и бурелом, под ногами какие-то коряги, ветки, и всё это поросло молодым кустарником, сорной травой, и крупными незнакомыми растениями с большими круглыми листьями. Надо выбираться отсюда, решил Ит, поправил рюкзак, и, придерживая левой рукой Бао, пошел через кусты по некрутому склону обратно, наверх, в сторону поселка.
* * *
Первым, как это ни странно, объявился Эрл, хотя ждали они в этот день Элин, которая так и не пришла. Эрл, к их удивлению, приехал сам, по всей видимости, мистик сумел договориться, и ему разрешили пользоваться персональной машиной. Не местной прокатной, нет, именно персональной, которую он, вероятно, купил или арендовал в Септантрио.
— Не люблю зависеть от кого бы то ни было, — ответил он на вопрос Скрипача о машине. — Мне это категорически не нравится. Я ничего не имею против Клависа, он хорошо выполняет свою работу, но мне претит, когда мои решения, пусть и теоретически, могут подчиняться его воле.
— Совершенно с вами согласен, — кивнул Скрипач. — Мы тоже любим водить сами, поэтому отлично вас понимаем. Вы прочли книгу?
— Да, — кивнул Эрл. — Пойдемте, сядем куда-нибудь, и поговорим. Только желательно в тень, сегодня очень жарко. Не люблю здешнее лето. Климат на юге намного приятнее.
Они, как и в прошлый раз, сели за стол, который Ит накануне переставил под тент, Эрл вытащил из сумки книгу, и положил на самый центр стола, затем откинулся на спинку стула, и с интересом посмотрел на Ита.
— Что-то не так? — спросил тот.
— Ммм… Ит, Скрипач, как бы вам сказать… — несколько неуверенно начал Эрл. — По всей видимости, вы хотите услышать моё мнение, но не собираетесь пока что озвучивать своё, для чистоты эксперимента. Это так?
— Именно так, — согласно кивнул Ит. — Собственно, ради этого мы и отдали вам текст.
— Значит, я всё понял верно, — покивал Эрл. — Если вы заметили, мне потребовалось время, чтобы осмыслить то, что передо мной находится. Пришлось подумать. Сперва я решил, что речь идёт о Контроле, но потом понял, что ошибаюсь. Контроль в книге присутствует лишь фоном, опосредованно. Эта книга о другом. Она — о какой-то составляющей Сети, точнее, Великой Сети. Мы, мистики, называем это образование именно так. Продолжать?
— Конечно, — кивнул Ит. — Мы слушаем.
— Великая Сеть разнородна, и здесь, — Эрл кивком указал на книгу, — идёт речь о некоем значимом её элементе. Причём элемент этот напрямую связан с вами двоими. Скажите, текст написали вы?
— Нет, — отрицательно покачал головой Ит. — Этот текст написали не мы. Он случайно попал к нам в руки.
— Любопытно, любопытно, — протянул Эрл. — Хорошо. Далее. В тексте, как мне кажется, заложена упрощенная модель, даже скорее чертеж этого построения. Чертеж довольно подробный, элементы в нём взаимодействуют, и получается стабильно работающая конструкция. Вы двое в этой конструкции — нечто вроде гостей, а поскольку вы являетесь Архэ, смею предположить, что конструкция эта на самом деле гораздо более древняя, чем может показаться на первый взгляд. Сперва меня немного смутил антураж — этот город, старухи Мойры, странные задания… но потом я понял, что чертеж может быть сделан на любом материале, от этого он не перестаёт быть чертежом. Думаю, моя мысль вам вполне понятна.
— Конечно, — согласился Ит. — По-моему, это очень правильная мысль.
— Благодарю, — кивнул Эрл. — Теперь о другом. Не знаю, покажется ли вам это наблюдение верным, но вы обратили внимание, что вся конструкция, о которой идёт речь, изначально построена на страхе?
Ит и Скрипач переглянулись.
— Нет, — ответил Скрипач. — Нам так не показалось. Конечно, страх там присутствует, но чтобы вся конструкция…
— Вся, вся, — покивал Эрл. — Давайте по порядку. Они все в той или иной степени постоянно чего-то боятся. Аполлинария в начале книги боится делать обороты и выпады, Балерина боится, что её никогда не соберут вместе и не спасут, ротаниха боится несовершенства своего творения, Велли боится своих же мышей, голуби боятся воронов, Вар боится делать что-то в своём доме, Аполлинария боится Папэра, Медзо боится ветра, Тория и Дория боятся неправильно назвать еду… всего и не перечислишь, но в основе всего и вся находится страх. И всё происходящее подчиняется страху, и только страху.
— Более чем любопытно, — произнес Ит. — Эрл, это действительно интересная и совершенно новая для нас мысль.
— Я её пока что не закончил, — заметил Эрл. — Позвольте, я продолжу.
— Простите, что перебил. Конечно, продолжайте, — попросил Ит.
— Спасибо. Мне пришлось перечитать текст, чтобы понять, в чём на самом деле заключаются причины этих страхов, — Эрл сделал паузу. — И после второго прочтения я догадался. Все персонажи, с которыми мы встречаемся, боятся не последствий, а своих воспоминаний из прошлого, которые были негативными. В Городе все эти сущности обрели бессмертие, но страх от этого никуда не делся, и все они остаются рабами своих прошлых ошибок. То есть образование, которое создает Аполлинария, в основе своей имеет страх. Помните момент с полётом над рекой?
— Помним, — кивнул Скрипач.
— Там они тоже боятся — им страшно упасть в воду, — усмехнулся Эрл. — Это не смертельно, но страх никуда не уходит. Понимаете?
— Да, мы понимаем, — согласился Ит. — Эрл, как вы считаете, что это за образование такое?
— Похоже на сиур низшего порядка, — пожал плечами Эрл. — Но именно что похоже, на самом деле это не сиур. Какая-то локальная самокопирующаяся модель. Для чего она предназначена, а я не понял. Возможно — подчеркну, возможно, не точно — эта модель имеет отношение к Архэ, и является для них вспомогательной. Она… не физическая. Это исключительно ментальное построение, не имеющее отображения в реальности.
— А нам показалось, что оно может существовать и в реальности тоже, — возразил Ит. — Если это действительно сиур, то люди, о которых идет речь в книге, это демиурги, сопровождающие некоторые планеты этого сиура.
— Неплохая версия, но я так не думаю, — покачал головой Эрл. — Демиурги обычно существа заинтересованные, а эти находятся… как бы сказать… сами в себе, и взаимодействовать с окружающим миром не расположены. Они очень сильно отличаются от настоящих действующих демиургов, разница огромна. Например, взять нашего здешнего демиурга. Он малоактивен, не проявляет самостоятельно инициатив, но при этом он контактен, и чаще всего охотно реагирует на обращения. В последние годы, правда, он перестал оправдывать наши ожидания, и почти не помогает нам, но сути дела это не меняет. Во время прошлого разговора я сказал, что больше мы не проводим воссоздания. Так вот, у меня складывается впечатление, что нашему демиургу словно бы что-то мешает, тормозит его. Но… — Эрл пожал плечами. — Тут никогда нельзя быть ни в чём уверенным, как вы можете догадаться. Например, он может мешать себе сам, вне зависимости от ситуации в сиуре, который, как вы помните, проверял Контроль. Такое, к сожалению, иногда происходит. Нечасто, но происходит.
— Ясно, — кивнул Скрипач. — И какой же у вас получается вывод из этого всего?
— Вы спросили, имеет ли отношение к происходящему на Окисте то, что написано в книге? — спросил Эрл. — Не думаю. Или не имеет, или имеет, но очень опосредованно. Понимаете ли, данный текст… — Эрл замялся. — Он не про взаимодействие. Он про конструкцию.
— А как же часовня? — спросил Скрипач. — Помните описание предмета из гостиной в доме Вара?
— Это могила Сэфес, — спокойно ответил Эрл. — Я тоже сперва подумал, что речь может идти о нашей часовне, но потом понял, что это не так. Подобные строения, конечно, редки, но они существуют примерно столько же, сколько существует сам Контроль. Так что часовня и прочие якобы совпадающие детали прекрасным образом укладываются в общую канву повествования. Вы пытались примерить это на себя? Зря. Не всё то Архэ, что выглядит как Архэ, и не всё то знакомо, что кажется знакомым. Нельзя судить по этой кошке, — Эрл кивнул в сторону Бао, которая расположилась в тенёчке под кустом, — обо всех кошках во вселенной. Непосредственно эта кошка — уж точно не та кошка, которая живёт в десятке тысяч световых лет отсюда, в каком-нибудь человеческом мире. А та кошка — уж точно не эта, но да, они могут быть очень похожими, и расцветкой, и манерами поведения, и привычками. Но одной и тоже кошкой сходство их не делает. Понимаете?
— Возможно, вы правы, — согласился Ит. — Но всё-таки, если взять за аксиому тот факт, что в книге может идти речь о нас и происходящем…
— Я так не думаю, — покачал головой Эрл. — О каких-то фрагментах, но не более того. И ещё один момент. Вы в данный момент утверждаете, что Вар — вы ведь о нём, я прав? — является демиургом Окиста, и частью этого построения. Верно?
— Ну да, — согласился Скрипач.
— Это не так, — улыбнулся Эрл. — Я знаю нашего демиурга. Это не Вар, поверьте. Орден мистиков находится в контакте с местным демиургом тысячи лет, и с Варом из книжки наш демиург имеет очень мало общего. Даже, скорее, вообще ничего общего эти два демиурга не имеют. Вы не мистики, мне будет сложно объяснить вам, в чём заключаются отличия, поэтому лучше поверьте мне на слово, — попросил он. — Просто если я начну объяснять, я опасаюсь, что лекция может затянуться надолго.
— Хорошо, допустим, мы вам верим, — кивнул Ит. — Если подвести итог, то получается следующее. Книга не имеет отношения к тому, что происходит здесь, я правильно понимаю?
— На мой взгляд, не имеет, — кивнул Эрл. — Я не могу утверждать ничего со стопроцентной уверенностью, но мне кажется, что нет.
— Вы оставили себе лазейку, — усмехнулся Скрипач. — Очень удобную лазейку. «На мой взгляд». То есть если вы окажетесь неправы, вы всегда сумеете оправдаться.
— И что в этом плохого? — Эрл повернулся к нему. — По-моему, это резонно. Если говорит начистоту, то в данной ситуации это действительно мой, и только мой взгляд, субъективное мнение, и не более того. И… знаете, после сегодняшнего разговора я бы снова хотел взять таймаут и ещё подумать. Мы расходимся во мнениях по данному вопросу, и мне снова нужно будет взвесить все «за» и «против». Не исключено, что я пересмотрю свою позицию. Как знать. Думаю, на сегодня это всё.
* * *
— А ведь он прав, — тихо сказал Ит, глядя вслед уезжающей машине мистика. — Он чертовски прав, рыжий. Демиург не один. Их двое. Вар, или копия Вара, и местный. Он прав, а мы — два идиота, которые об этом не догадались, хотя могли бы.
— Вопрос, кто из двоих делает то, что мы видели, — вздохнул Скрипач. — Может, и не Вар. Может, местный.
— Или оба, — пожал плечами Ит. — Один засбоил, и зацепил второго, который в результате слетел с катушек и творит дичь.
— У меня резонный вопрос, как именно он её творит, — Скрипач задумался. — Слушай, в письме Эрл написал, что они не причастны. Тебе не показалось, что он немного поторопился с этим заявлением?
— Показалось, — кивнул Ит. — Ещё как показалось. Мы не спрашивали его о причастности, а он сразу пошел в атаку, и открестился от незаданного вопроса. Ладно, пока что держим это в уме, и при следующей встрече постараемся получить от него ответ.
— Угу, именно что постараемся, — согласился Скрипач. — Сто против одного, что среды, из которых сделали Таисси, были взяты в ордене. А ещё он знает, кто оплачивал работу сэртос, и кто вывозил настоящего ребенка. Непричастны они, как же. Так мы и поверили.
— Вот и я о том же самом, — Ит тяжело вздохнул. — Ну что, пошли к Элин? Надеюсь, в этот раз она не будет молчать, и мы услышим от неё, наконец, хоть что-нибудь.
* * *
Элин они застали рядом с клумбой, которую она пропалывала — почему-то она не использовала средства от сорняков, а предпочитала убирать их исключительно вручную. Элин сидела на маленькой скамеечке, и складывала сорняки в прозрачный контейнер, который стоял рядом с нею.
— Добрый день, — поздоровалась она, увидев Ита и Скрипач. — Работать сегодня не пойдем, всё равно там пока что нечего делать.
— Элин, мы пришли из-за книги, — напомнил Ит. — Вы обещали с нами обсудить то, что прочитали, ещё несколько дней назад, и, если возможно…
— Хорошо, — с неохотой ответила Элин, поднимаясь на ноги. — Честно говоря, в данный момент у меня нет настроения, но, если вы настаиваете, видимо, придется.
— Мы можем уйти, — тут же ответил Скрипач. — Просто поймите нас правильно. То, что написано в этой книге, важно для нас, и нам бы очень хотелось услышать ваше мнение. Именно из-за вашей веры, Элин.
— Вы уже говорили об этом, — кивнула женщина. — Ладно, что ж. Просто вы тоже поймите меня правильно. Есть темы, которые мне тяжело обсуждать, и эта, боюсь, одна из них.
— Тяжело? — удивился Ит. — Подождите. То, что вы прочли, было для вас тяжело, или выводы, которые вы сделали?..
— И то, и другое, — ответила Элин. — Давайте, в таком случае, начнём сначала. Скажите, как вы считаете, люди, которые действуют в этой книге, живы, или нет?
Ит и Скрипач переглянулись.
— Ну, это как посмотреть, — осторожно начал Скрипач. — В начале книги Аполлинария определенно была жива, и от кого-то убегала. А в конце она вроде бы погибла, выпав из окна. Значит, на протяжении текста она… жива? Хм, про это я не думал. Ит, как считаешь?
— Теперь никак, — ответил Ит. — Раньше я считал, что они мертвы. Сейчас я уже в этом не уверен.
— Они живы, — твердо произнесла Элин. — Все эти люди, равно как их производные, живы. Потому что только нечто живое может испытывать радость, брезгливость, страх, умиление, гнев. В этом тексте живы все без исключения.
— Даже старухи Мойры? — спросил Ит.
— Разумеется, — пожала плечами Элин. — Как же иначе. Кстати, я забыла сказать вам спасибо. Эта книга скрасила мне несколько вечеров, она неплоха, и заставляет думать. Жаль, что здесь, на Окисте, мало кто читает книги. Разве только сэртос что-то привозят из других миров, обычные же люди, которые тут живут, давно не практикуют этот вид искусства. Впрочем, немудрено. Скивет давно заменил для них скучные книги на что-то гораздо более привлекательное и простое для восприятия.
— Это не так, — покачал головой Ит. — Наши знакомые читали много и охотно. Правда, не на русском языке, на других, но читали.
— Исходно язык этого текста — русский? — уточнила Элин.
— Да, — кивнул Ит. — Я сделал перевод на всеобщий, и тщательно проверил. Текст специфический, и я хотел избежать ошибок. Если вы хотите прочесть книгу на русском, нет проблем. Сделаю ещё одну копию.
— В этом нет необходимости, — покачала головой Элин. — Я его немного знаю, но именно что немного. Специфический язык, красивый, с интересной ритмикой и структурой. Впрочем, сейчас это неважно, я просто хотела уточнить. Давайте вернемся к теме, хорошо? Мы остановились на том, что герои этой книги, по задумке автора, определенно живы. Кажется, моё мнение вас удивило?
— Есть немного, — признался Скрипач. — Мы считали, что Город является всё-таки местом посмертия.
— Да, является, — кивнула Элин. — Но, тем не менее, посмертие там распространяется далеко не на всех. Про героев я могу сказать… как бы правильно сформулировать. Это — до-жизнь. Их настоящая жизнь начинается в момент превращения, когда они попадают на цветочное поле. А до этого они к жизни только готовятся, становясь тем, чем им следует стать.
— Элин, как вы думаете, Окист похож на дом Вара из этой книги? — спросил Ит.
— Отчасти да, а отчасти нет, — Элин задумалась. — Безлюдьем и упорядоченностью — похож. Наличием разных жителей — тоже. А вот добротой — нет, не похож. Вар в тексте боязливый и добрый, если вы не заметили. А Окист, возможно, и боязлив, но добротой тут и не пахнет.
— Вы так думаете? — нахмурился Скрипач.
— Да, я так думаю, — кивнула Элин. — Сложно назвать добрым место, в котором творятся такие дела.
— Какие именно? — не понял Скрипач.
— Всякие, — пожала плечами Элин. — Мне кажется, вы догадываетесь, о чём я говорю. Не хочу развивать эту тему, но миры, в которых существуют Джаневы Имитта, и иже с нею, добрыми я назвать не могу. Здесь есть зло. Тщательно скрываемое и завуалированное, но есть. С этим вы не будете спорить?
— Не будем, — кивнул Ит. — Да, вы правы. Окист действительно не добрый. Не очень злой, но и абсолютно добрым его назвать сложно.
— Да, это уже точнее, — согласилась Элин. — Можно продолжать?
— Конечно, — Скрипач улыбнулся. — Простите, что мы задаем вопросы, но…
— Это закономерно, потому что данный текст действительно вызывает много вопросов, — Элин вздохнула. — Так вот, мы говорили про дом Вара. Может ли Окист им являться? Я не уверена. Но зато я уверена в другом.
— И в чём же? — спросил Ит.
— Помните, мы говорили о том, во что я верю? — тихо спросила Элин. — Разумеется, вы помните. Книга, которую вы мне дали, натолкнула меня на ещё одну мысль, связанную именно с моей верой. Смотрите. Давайте пока что примем за аксиому тот факт, что всё живое подобно сотворившему, а это значит, что сотворивший не вечен. Вы же медики, верно?
Ит и Скрипач кивнули.
— Вы ведь понимаете, что всё невечное, являющееся живым, может… — Элин замялась. — Вы осознаете, что существуют необратимые состояния? Не всё можно вылечить, и не всех можно спасти. Возможно, это распространяется и на демиургов тоже.
— Да, это верно, — согласился Ит. — Вы считаете, что демиург Окиста болен?
— Или болен, или безумен, — пожала плечами Элин. — Не знаю, что могло привести к подобному, но после чтения этой книги мне стало казаться именно так. Если, опять же, гипотетически, предположить, что демиург Окиста — это Вар, то он вполне мог заболеть. Вы ведь имеете в виду именно Вара, праильно? Значит, я угадала вашу идею. Знаете, при некоторых болезнях люди начинают бояться света? Может быть, Скивет исчезает тут и там по этой причине? Кто-то просто не хочет, чтобы лампа светила ему прямо в лицо, или что-то в этом роде? Вам так не кажется?
— Спорно, но… почему бы нет, — пожал плечами Скрипач. — Если у вас появилась такая версия, то, значит, она имеет место быть.
— В любом случае, всё, что я думаю об этом, не более чем предположения, — продолжила Элин. — Домыслы. Не принимайте эти домыслы, как истину в конечной инстанции.
— Не будем, — пообещал Ит. — В любом случае, ваши мысли выглядят интересными. Дело в том, что, как нам показалось, в книге речь идёт о посмертии, а оно само по себе исключает и страдания, и голод, и болезни. Аполлинария по привычке пьет утром кофе, но и только. Компания в кафе ничего не ест, обходится напитками, которые предназначены не для утоления жажды, а в большей степени для общения. Так же…
— Я поняла. Ит, скажите, а что сталось бы с компанией, если бы они, упав в реку во время пробного полёта, начали бы тонуть все вместе? — спросила Элин. — Как вы думаете, они могут утонуть? Если они мертвы и находятся в посмертии, они могли бы просто дойти по дну до берега, да и дело с концом. Или… или нет?
Ит пожал плечами.
— А ветер, которого боялся Медзо? — продолжила Элин. — А голуби, которых убили вороны? А ротан, которого уничтожила ротаниха? Не слишком ли много вопросов для тех, кто уже расстался с жизнью окончательно? Нет, не работает. Именно поэтому я и сказала вам про до-жизнь. Теперь вы понимаете?
— Кажется, да, — Ит помедлил. — Наверное, понимаем. Спасибо вам, Элин. Вы показали нам этот текст с неожиданной стороны.
— И вам спасибо, — кивнула Элин. — Последний вопрос — связано ли это с Окистом, не так ли?
— Так, — вздохнул Скрипач.
— Я не знаю, — ответила Элин. — У меня нет уверенности в существовании подобной связи. Есть кое-что похожее, но я не уверена. Что-то общее, безусловно, ощущается и проглядывает, но это как с цветами. Цветы астры и цветы циннии могут быть похожи, и размером, и цветом, и формой, но циннии остаются при этом цинниями, а астры остаются астрами. Мне не кажется, что Окист — это дом Вара из книги. Он ощущается иначе. К тому же, — она усмехнулась, — сюда, если я правильно понимаю, никогда не приходила никакая Даарти, и не помогала распределять жильцов по комнатам. Хотя я могу об этом и не знать. Может быть, знает кто-то другой.
— В любом случае, спасибо, за то, что прочитали, — Ит улыбнулся. — И за мнение тоже. Оно действительно любопытное.
— Это написали вы? — спросила Элин.
— Нет, конечно, — покачал головой Скрипач. — Нам эта книга попала в руки случайно, мы же говорили об этом.
— Мне показалось, что вы могли слукавить, — Элин улыбнулась. — Многие создают что-то, а потом стесняются, и не говорят, что это их творение.
— Это точно не про нас, — заверил Скрипач. — Хотя…
— Только не вспоминай «Насмешников», — попросил Ит. — Мне по сей день стыдно.
— Вы что-то делали? — с интересом спросила Элин. — Писали книгу?
— Пытался, — вздохнул Ит. — Но быстро понял, что это не моё. Подарил блокноты средней дочери, и позабыл про свои попытки писать, как про страшный сон.
— Я бы почитала, — Элин улыбнулась. — Мне почему-то кажется, что у вас могло получиться хорошо.
— Вам именно что кажется, — заверил Ит.
— «Насмешники» есть в Скивет, — сдал Ита Скрипач.
— Зачем ты меня позоришь? — безнадежно спросил Ит.
— От нечего делать. Ладно, Элин, мы пойдем к себе. Утром будем фильтровать новую порцию? — спросил Скрипач.
— Да, приходите, и пойдем работать, — кивнула та.
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— Как думаешь, кто из них был тут первым? — спросил Скрипач.
— Разумеется, Вар, — пожал плечами Ит. — Или, точнее, одно из бесчисленных отражений Вара. Это же очевидно.
— Почему очевидно? — удивился Скрипач.
— Смотри сам. Вопроса, что было в начале, курица или яйцо, тут вообще не возникает, потому что скрытый сиур первичен, — ответил Ит. — Он уж точно включил этот мир в себя до того, как Окист оказался включен в Сеть с помощью Контроля. Со временем в этой схеме пока что получается полная неразбериха, потому что для скрытого сиура, как мне кажется, времени вообще не существует, либо оно является понятием из серии дополнительных.
— Стоп, — Скрипач поднял руку. — Это надо пояснить.
— Сейчас поясню. Нам с тобой прекрасно известно, что время во вселенной по сути своей неоднородно. Лин с Пятым много об этом говорили, и приводили печальный пример — про Лену, и про то, как расходилось время на той Земле, где они успели пожить, и на Орине, где они оказались сперва учениками, а затем уже Сэфес. Та Земля уходила по вектору быстрее, а Орин был стабилизирован, и двигался по временной оси с постоянной скоростью. Одна из причин, почему они не успели застать Лену в живых во время последнего визита. Помнишь?
— Помню, — Скрипач вздохнул. — Да, пример печальный. Но показательный. Получается, что скрытый сиур распространяет себя по временной оси во все стороны…
— И по пространственной тоже. Одновременно, — кивнул Ит. — Этакое одеяло, которое накрывает весь матрас, и находится в один и тот же момент и в его правом верхнем углу, и в левом нижнем, и посредине, и в голове, и в ногах.
— В принципе, это верно, — покивал Скрипач. — И в концепт Стрелка укладывается на сто процентов. Помнишь, мы говорили про планеты, на которых происходит инициация Контроля, который делается из Архэ? И была мысль, что планета должна быть к этому подготовлена?
— Помню. Мы ошибались, когда об этом говорили. Не нужно ничего готовить, потому что всё уже готово, заранее, изначально, — Ит вздохнул. — Скрытый сиур, о котором рассказано в «Азбуке», существует везде и всегда. Одновременно. Знаешь, рыжий, мне от этой мысли немного жутко, — признался он. — А ещё у меня появляется куча вопросов из-за этой аксиомы. Например — возможно ли повторное использование планеты, подобной Окисту, для следующей пары Архэ? Почему миры, которые являются отражениями дома Даарти, то есть Терры-ноль, те самые Земли Сонма, после прохождения цикла с Архэ самоуничтожаются? Или миры дома Медзо, то есть Орин, планеты Контроля, используются Стрелком один раз, или несколько? Про остальные миры скрытого сиура вообще пока что ничего непонятно…
— Про немного жутко — это ты прав. Про остальное у меня ни единой адекватной мысли нет пока что, — признался Скрипач. — Зато крамольных мыслей появилось, хоть отбавляй.
— Например? — спросил Ит с интересом.
— Например, что нам с тобой ещё во время похода на секторальной станции надо было хватать катер, и бежать из этого всего, роняя тапки, — невесело усмехнулся Скрипач. — Как это сделал Ари. Плохо ему сейчас? Да ни фига. Мы бы тоже, как он. Женились бы, детишки там, внуки, спокойная жизнь, и всё такое. Ты бы циннии сажал, я бы рыбку ловил.
— Циннии я и так сажаю, — Ит посерьезнел. — Рыжий, знаешь, мне кажется, что пора выбираться отсюда. Дождемся ответа Эрла, может быть, он поможет с поиском, потом надавим на Ковьелло, вернем малый счёт, и уходим. На дорогу до Тингла у нас должно хватить, к тому же можно будет скинуть сообщение Ри, может быть, он подкинет денег, чтобы мы сумели до него добраться. Если, конечно, он сейчас на Тингле, а не где-нибудь ещё.
— Думаю, он там и будет. Значит, ты решил, что пора уходить. Но… Так быстро? Почему? — спросил Скрипач.
— Потому что эта близнецовая история мне нравится всё меньше и меньше, — со вздохом ответил Ит. — Знаешь, что мы сейчас видим?
— И что же? — спросил Скрипач.
— Конфликт, в который вступили демиурги, как мне кажется. Вот смотри, до чего мне удалось додуматься, — Ит взял на руки Бао, и сел на стул. Кошка покрутилась у него на коленях, легла поудобнее, и, кажется, вознамерилась вздремнуть. — Этот мир до колонизации существовал и развивался автономно длительное время. Здесь не было разумной жизни, зато была другая, как и во всех мирах вне циклов. И всё это время в нём присутствовал Вар в качестве демиурга. Скрытого, и потому бездействующего. Его никто не трогал, он никого не трогал, всё было хорошо. Далее — происходит колонизация, и люди, заселившие планету, образуют эгрегор, который, разумеется, либо порождает, либо привлекает нового демиурга. Как это работает, ты знаешь не хуже, чем я. Новый демиург, конечно, осознает присутствие коллеги, они каким-то образом договариваются, и начинают учиться сосуществовать. Причем делают они это довольно успешно, судя по всему. Вар не мешает новичку, новичок не трогает Вара.
— Этот вывод ты сделал на основе слов Эрла о том, что здешний демиург — не Вар, — покивал Скрипач.
— Именно так, и тут я с Эрлом согласен на все сто процентов, — ответил Ит. — Эрл мистик, и о свойствах демиурга, с которым контактирует орден, не знать не может. Поэтому Эрл и сказал нам о том, что здешний демиург не похож на Вара. Но, — Ит сделал паузу, — условия Вара этот демиург соблюдает от и до. Видимо, это входило в их пакт, или что они там такое могли заключить. И у каждого из них своя задача. Новичок поддерживает современный, созданный населением планеты, эгрегор и участвует в построении реального сиура, находящегося в ведении Контроля. Вар — спокойно существует, и ждёт пришествия Архэ, то есть выполняет изначальную программу. Себя он не обнаруживает, с мистиками на контакт не выходит, присутствие скрытого сиура никому не показывает. Мы с тобой даже представления не имеем, сколько миллионов лет существовала эта конструкция, причем я говорю только про Окист, а не про то, сколько всего подобных конструкций может быть во вселенной. Но сейчас…
— Сейчас произошел сбой в работе Слепого Стрелка, — продолжил за Ита Скрипач. — И это не могло не повлиять на Вара. Верно?
— Именно, — кивнул Ит. — А вот дальше начинаются исключительно мои предположения. Только предположения, и ничего больше, потому что мы не можем себе представить, как могут воевать, находясь на одной территории, два демиурга.
Ит смолк.
Скрипач задумчиво посмотрел на него, помолчал, а затем произнес:
— Думаешь, это именно война? Не что-то другое, а война?
— Я не знаю, — пожал плечами Ит. — Но, как по мне, это очень даже похоже на войну. Потому что Вар в данный момент угрожает своим существованием новичку. Разве нет?
— Ну, если вспомнить другие экзерсисы Слепого Стрелка, то сбрасывать со счетов такую возможность действительно не стоит, — покивал Скрипач. — То есть все ужасы, которые тут стали происходить — это какой-то побочный продукт битвы демиургов, выходит дело?
— Вероятно, да, — без особой уверенности ответил Ит. — Может быть, даже не битвы, это не самое подходящее слово. Конфликта, противостояния, столкновения интересов. Вот только что это за интересы, я пока что себе представляю весьма смутно.
— Давай подумаем, — предложил Скрипач. — Демиурги бывают разные, интересы у них тоже разные. Правильно? Интерес Вара — это Архэ, ну и сохранение планеты в том виде, в котором ему требуется. Интересы новичка… чёрт его знает. Может статься, что и развитие. Увеличение населения, и, за счет этого, рост его собственной мощи и влияния.
— Если бы у него стала расти мощь, это заметил бы Контроль, — покачал головой Ит. — А Эрл нам сказал, что Контроль как раз ничего не заметил. Значит, что-то другое.
— Тогда не знаю, — развел руками Скрипач. — Если бы его интересовало то же, что и Вара, никакого конфликта бы не получилось. Слушай, а тебе не приходило в голову, что они могли подружиться? — спросил он.
— Демиурги? А для них такое вообще возможно? — вопросом ответил Ит. — Они могут контактировать в пределах одного сиура, что верно, то верно, но подобные контакты дружбой уж никак не назовешь. Обычно они всё-таки конкурируют. Хотя… мы вообще ничего не знаем о том, какие отношения у них могут быть. Возможно, Контроль знает. Лин и Пятый бы ответили, наверное. А мы с тобой в этом не разбираемся.
— Увы, — покивал Скрипач. — В том-то и дело, что не разбираемся. Слушай, я вот тут сейчас подумал… В «Азбуке» демируги были мальчиками и девочками, верно? Вар и Даарти, Балерина и Медзо, Велли и Папэр. Шерочка с машерочкой. Интересно, в реальной жизни демиурги могут иметь пол, или они априори бесполые?
— Эммм, — Ит потёр переносицу. — Думаю, Элин этой твоей мысли бы обрадовалась, и ещё как. Потому что сказанное тобой вполне укладывается именно в её теорию.
— Доклад в академии наук на Терре-ноль «Как размножаются демиурги», — серьезно произнес Скрипач. — Нет, серьезно, откуда-то они же берутся? Так почему бы и нет?
— Рыжий, это чушь, — покачал головой Ит. — Не уподобляйся. Заканчивай присваивать существам высшего порядка человеческие черты.
— А чего сразу человеческие? — удивился Скрипач. — Может, у них — как у рауф, три пола. Или как у пауков каких-нибудь, шестнадцать. Или вообще несколько тысяч, такое тоже бывает.
— Щелелистник обыкновенный. Schizophyllum commune, — покивал Ит. — Двадцать три тысячи семьсот чего-то там пола, ага-ага. Скоро ты додумаешься до того, что вселенной управляет древняя цивилизация грибов.
— Почему бы и нет? — спросил Скрипач. — Или ты решил перейти на сторону узколобых, утверждающих, что полов всего два, хотя на их же планетах живут преспокойно и трехполые организмы, и упомянутые тобой schizophyllum commune? Да, да, да, я знаю, это всего лишь водоросли и грибы, если мы говорим о человеческих мирах, но сам факт никто не отменял. В общем, как бы то ни было, сосуществование шерочки и машерочки вполне себе рабочая теория. Вар мальчик, а местный демиург мог оказаться девочкой. Ну и… и вот.
— Обсуди это с Эрлом во время следующего появления, — посоветовал Ит. — Он тебе, думаю, охотно расскажет что-нибудь полезное, и разобьет твою теорию в пух и прах.
— Побеседую, — согласился Скрипач. — Ладно, давай серьезно. Вызываем Ковьелло, и пробуем уговорить его и советы?
— Надо, — кивнул Ит. — Предлагаю прогуляться в гости к Клавису, попросить его организовать связь, и отблагодарить настойкой. Вообще, получается не очень хорошо, тебе так не кажется?
— Что получается нехорошо? — удивился Скрипач.
— Он так сопьется, — объяснил Ит. — Думаю, при жизни Старого Бона ему и десятой части алкоголя не доставалось от того количества, которое ему уже успели передать мы.
— Ничего, мы уйдем, и у него снова наступит период трезвости, — хмыкнул Скрипач. — Элин никогда в жизни столько настойки ему не отдаст. Надеюсь, он не всё выпивает, хоть что-то прячет про запас.
— Надейся, — хмыкнул Ит. — Ты его рожу видел? По-моему, тут всё понятно. Но другого выхода у нас, к сожалению, нет.
* * *
По дороге к дому Клависа решили завернуть ненадолго к Генри — не для того, чтобы принести выпивку, а просто так, поболтать о том, о сём. Генри в последнее время вроде бы приободрился, по крайней мере, выглядел он неплохо, и, кажется, начал задумываться о геронто, которое захотел пройти, и о том, что нужно восстанавливать рабочие навыки. Уеду, говорил он. Вот просто чувствую, что скоро отсюда уеду, нужно привести себя в порядок, и освежить мозги, а то я что-то тут совсем закис, не дело это. Ит и Скрипач его начинания поддерживали. Не факт, что Генри действительно удастся вытащить из Лимена в скором времени, но чем чёрт не шутит, может, что-то и получится. Возможно, удастся убедить Ковьелло устроить Генри повторную проверку, и после неё он снова сможет поднять вопрос об освобождении.
— А чего вы без кошки? — первым делом спросил Генри, когда Ит и Скрипач зашли к нему в дом. — Сама не пошла, или вы её закрыли?
— Закрыли, — ответил Скрипач. — Жарко сегодня, чего её по жаре таскать туда-сюда? К тому же у нас серьезный разговор будет с Клависом, и нам не до кошки.
— Ой, как будто ей жара когда-то и чем-то может помешать, — заметил Генри. — Она постоянно шляется, где попало. Позавчера у кафе её видел, например. Вы знаете, что она сюда ходит?
— Нет, — покачал головой Ит. — Позавчера? Ничего себе. Надо будет по адреснику за ней последить, пожалуй. Хотя, думаю, ничего удивительного. Это же кошка, они любят шляться по самым неожиданным местам.
— Да, этого у них не отнять, — согласился Генри. — А вы чего пришли? Что-то хотели?
— Просто мимо проходили, вот и решили заглянуть, — ответил Скрипач. — Как настроение?
— Нормально, — пожал плечами Генри. — Решил, что надо подзаработать, пока сезон, попробую на днях лицензию открыть, сижу, маршруты составляю. Думаю, что бы такого изобрести интересного, чтобы охотнее покупали. Сейчас самый сезон, проводников вечно не хватает, так что, надеюсь, должно хорошо получиться.
— Отличная идея, — одобрил Скрипач. — И куда хочешь водить?
— На теплые озера, за жеодами, к пересохшей реке, потом ещё придумал романтическое свидание на пустоши, чтобы были вроде бы в полном одиночестве, — принялся перечислять Генри. — Ещё можно было бы в лощину страха, но она слишком близко к Лимену, да и оборудованием там нужно ставить, чтобы пугались, а у меня на это денег нет.
— Какая лощина страха? — удивился Ит.
— Да есть тут одно место, двадцать минут неспешным шагом, — объяснил Генри. — Небольшой овраг, в котором якобы пропадали люди. На самом деле никто там не пропадал, просто одни дураки придумали, а другие подхватили. Но приезжие верят. То есть раньше верили. Местные туда кое-какую технику ставили, приводили приезжих, и оставляли ночевать, а сами постановки им устраивали. С призраками, чудищами, и прочей ерундой. Но потом это как-то заглохло, — Генри пожал плечами. — Приезжим надоело, местным тоже. Да и лощина никакая стала, одно название. У нас ураган был, теперь там между деревьями поваленными толком и не пройти, а убирать бурелом никому не захотелось. Больше туда никто и не ходит, давно уже, лет пять так точно. Так что лощина отпадает. Выбираю между дальними озёрами и каменными столбами, которые после завалов есть. Как думаете, куда охотнее поедут?
— Столбы эти — одно название, — покачал головой Скрипач. — Они маленькие, к тому же их всего шесть штук. Смотреть не на что. Озёра лучше, как мне кажется.
— Вот и я так думаю, — согласился Генри. — Видимо, всё-таки озёра. Ловушки бы рыболовные где-то достать…
— Это незаконно, — напомнил Ит.
— Ну и что? — пожал плечами Генри. — Нет Скивет, нет закона. Сам я настоящую рыбу есть бы не смог, но сто раз видел тех, кто очень даже не против. Виджи вон рыбачит, и ничего.
— Ну, это да, — покивал Ит. — Ладно, удачи тебе с лицензией. Если надо что-то купить, скажи, поможем.
— Спасибо, — улыбнулся Генри. — Если только одежду, и что-то из снаряжения, недорогое. Большую часть того, что надо, бесплатно заказать можно.
— Это верно, — кивнул Скрипач. — Ладно, мы пойдем, пожалуй. Обрадуем Клависа своей очередной просьбой.
— Подвижки есть какие-то по вашему делу? — спросил Генри.
— Именно это мы и хотели узнать, — ответил Скрипач.
* * *
Клавис благосклонно принял дар — контейнер с настойкой, заботливо спрятанный в неброскую простую сумку — а затем велел им двоим подождать на улице, пока он будет говорить с Ковьелло. Он злой какой-то, предупредил Клавис, видимо, ему не очень нравится в Септантрио, поэтому давайте сделаем вид, что вас тут не было, то есть вы меня просто попросили о связи. Ладно, пожал плечами Скрипач, мы подождем. Только вы потребуйте от него ответа, нам действительно очень нужно с ним поговорить, и чем быстрее, тем лучше.
Клавис отсутствовал примерно полчаса — эти полчаса они слонялись по окрестностям, и говорили о всякой ерунде. Или не совсем ерунде, но хотя бы не обсуждали то, что обсудили до того дома. Скрипач рассказал, что в игре ему удалось кое с кем познакомиться, и этот кое-кто обещал ему, Скрипачу, раздобыть кое-какую интересную информацию.
— Ты говоришь загадками, — упрекнул Ит. — Давай с самого начала. Что за игра такая? Ни разу при мне не играл.
— Это «Бесконечная миссия», местная адаптация, для Лимена, — ответил Скрипач. — Ты же ходил со мной когда-то в неё, помнишь?
— Помню, — кивнул Ит. — Там народ свои вселенные создавал, и придумывал всякие квесты в них, верно?
— Она самая, — подтвердил Скрипач. — Только сам знаешь, на тысячу этих вселенных хорошо, если одна приличная попадается. А чаще всего люди ограничиваются одной планетой, или даже одним континентом. В общем, сварганил я пару моделек, заглянул туда, с командой познакомился, побегал с ними по тому, что у них уже есть, а потом предложил своё. Зашло, надо сказать. Ты меня знаешь, у меня воображение богатое.
— О, это да, — Ит тяжело вздохнул. — Воображения у тебя хоть отбавляй.
— Именно, — улыбнулся Скрипач. — В общем, семь дней мы по моим моделям бегали, приключались, кто во что горазд, и всем было хорошо. Собственно, они и сейчас там бегают, модели я подарил. Тут другое. Познакомился я там с одной девчонкой…
— Рыжий, ну вот зачем? — спросил Ит.
— Ей триста с лишним лет, — фыркнул Скрипач.
— Мальчишкой её возраст не делает, — раздраженно произнес Ит.
— Ты о чём вообще? — кажется, Скрипач рассердился. — Ит, прекрати. Я совсем не то имел в виду. Эта девчонка, как выяснилось, немножечко занимается историей Окиста, и она обещала для меня кое-чего поискать. Что получится, и что покажется интересным ей самой. Так вот, чего я думаю. В свете сегодняшней беседы нам её эти изыскания вполне могут пригодиться.
— А почему ты вообще начал говорить с ней об этом? — спросил Ит.
— Помнишь, Эрл сказал о том, что якобы, я подчеркну, якобы есть мнение, что со Скивет что-то не в порядке? — спросил Скрипач. — Он говорил, что планете посоветовали либо создать, либо купить новую генерацию. И мне стало интересно, что с этими генерациями вообще происходило за время существования планеты. Сейчас действует четвертая генерация. Что произошло с предыдущими тремя?
— Молодец, — искренне похвалил Ит. — Рыжий, ты действительно молодец.
— Я знаю, — Скрипач улыбнулся. — Завтра пойду играть, и она мне чего-нибудь про это расскажет.
— Будем ждать, что именно, — покивал Ит.
* * *
— Он сказал, что приедет послезавтра, — Клавис выглядел недовольным и рассерженным. — Наорал на меня, словно я нашкодивший подросток. Что вы с ним не поделили, чего он злой такой?
— Работать он не хочет, — пожал плечами Скрипач. — А мы, понимаете ли, заставляем. Не переживайте, Клавис, выпьете вечером настоечки, отдохнете, и всё будет хорошо.
— Да как же, — желчно произнес Клавис. — Будет оно хорошо, дожидайтесь. Ни дня покоя, ну ни дня! Ещё и туристы эти…
— А что не так с туристами? — удивился Ит.
— Требовательные больно, к тому же любят морочить голову, — Клавис поморщился. — Позавчера одной не очень умной даме что-то померещилось на пустоши, теперь распускает слухи, что вокруг их лагеря ползал полночи скелет. Пить надо было меньше! Была бы трезвая, ничего бы у неё там вокруг не ползало.
— Какой скелет? — удивился Скрипач.
— Скелет бобра, или кого-то, похожего на бобра, если я правильно понял, — зло сказал Клавис. — Причем видела этот скелет только она, а было их в группе шесть человек. Зачем они там были, понятно. Три пары, три палатки, выпивка, романтика, и всё в том же духе. Две пары по палаткам расползлись, романтики ради, а эта перепила, бросила кавалера, и пошла бродить в ночи возле лагеря. Может, поссорились, я не знаю. Говорит, что за нею ползал этот самый скелет. Вызвала ближе к утру патрульных из Лимена, прилетели, ничего не нашли, разумеется, кроме пьяной дамы и тех пятерых, которые в палатках спали. Не было там никакого бобра. Не-бы-ло!
— И она сейчас здесь, и рассказывает про это всё? — удивился Скрипач. Клавис горестно кивнул.
— Именно так. Торчит в кафе, всем приходящим, кто спрашивает, эту байку повторяет. Догадываетесь, что тут будет к вечеру?
— И что же? — спросил Ит.
— Паломничество! Нашествие! Чёрти что будет!.. — Клавис закрыл ладонью глаза. — Уже сейчас сюда летит уйма народу! На пустошь ломанется толпа любителей острых ощущений. И где мне прикажете брать для этой толпы машины, продукты, снаряжение? Один Виджи это всё даже за десять раз не довезет, полеты запрещены… ай, ладно, я, конечно, что-то обязательно придумаю, но сам факт меня просто люто бесит.
— Понимаем, — вздохнул Ит. — Ладно, спасибо за то, что связались с Ковьелло. Думаю, мы вас больше не потревожим, по крайней мере, в ближайшее время.
— Да вы-то как раз тревожьте, — хмыкнул Клавис. — Настойку вы делать научились хорошо, не хуже, чем была у Старого Бона. Если я правильно понял Ковьелло, вас скоро могут освободить?
— Похоже на то, — кивнул Скрипач.
— Впервые жалею, что кого-то отпускают, — усмехнулся Клавис. — Может, ещё поживете? Вам тут, вроде, понравилось…
— Дела у нас, к сожалению, — вздохнул Ит. — А так да, здесь оказалось очень даже неплохо. Мы пойдем, пожалуй, нам домой пора. И не переживайте вы на счёт приезжих, ну, набегут, и что? Это же ненадолго. Побродят на пустоши, не найдут никого, и уедут. А проводникам деньги лишними уж точно не будут.
— Это да, это верно, — покивал Клавис. — Ну, до встречи тогда.
* * *
— Как думаешь, та тётка и впрямь что-то видела, или действительно глюки из-за выпивки? — спросил Скрипач, когда они с Итом вышли на дорогу, ведущую к их модулю.
— Думаю, в этот раз глюки, — пожал плечами Ит. — Скорее всего. Если бы она действительно что-то такое увидела, она бы не продолжила бродить, она бы удрала обратно в лагерь, и перебудила бы всех. Причем моментально. А она, по её словам, ходила возле лагеря минимум четыре часа, что уже само по себе странно. Ты же сам всё слышал.
До того, как отправиться домой, они зашли в кафе, и послушали рассказ той самой дамы, о которой говорил Клавис. Дама оказалась колоритная. Среднего возраста, красивая, в теле (сейчас в Саприи была мода на пышек, и как раз пышкой с юга данная дама и была), со сложной прической, состоявшей из синих и бирюзовых прядок, в модном дорожном комбезе нежно-персикового цвета, дама восседала за столиком в центральной части зала, и была окружена стайкой приезжих, внимавших её рассказу. Местные слушали издали, и, кажется, не разделяли волнение дамы, на их лицах по большей части было либо презрение, либо ехидство.
— … ушла оттуда. Села на валун. Небо, конечно, просто потрясающее, звёзды, и всё такое… слышу — клац-клац, клац-клац… поворачиваюсь, а он уже тут. Ползет на костях, и зубами клац-клац! Я бежать. Сперва к лагерю, а потом… ну, там же Ингар… нет, думаю, надо выдержать характер. Пошла к северной части, ну, туда, где озерко это маленькое. Я показывала. Села там. И опять — клац-клац! Добрался как-то! На костях!
— Та он, значит, не быстро ползал? — спросил кто-то.
— Сама не пойму, — призналась дама. — Вроде бы не быстро, но за мной как-то успевал.
— Странно это всё, — сказал кто-то другой.
— Да не то слово, как странно, — подтвердила дама. — Проверьте сами. Вот слетайте, и проверьте.
— Так патруль ничего не нашел, — возразил кто-то.
— Так они и не искали! — парировала дама.
Ит и Скрипач послушали ещё минут пять, и ушли, делать в кафе им было теперь нечего. Даму обсуждали по дороге домой, собственно, почему бы и нет.
— … вообще, мне показалось, что это чем-то на рекламную акцию сэртос смахивает, — заметил Скрипач, когда они свернули на подъездную дорогу. — Может, они решили тут чего-то затеять?
— В слепой зоне? Возможно, — рассеянно покивал Ит. — Дама весьма колоритная, и внешность у неё запоминающаяся. Может, и сэртос. А может, и не они.
— Клависа жалко, — вздохнул Скрипач. — Замотался мужик.
— Это его работа, — пожал плечами Ит. — С одной стороны жалко, конечно, с другой — для него это хороший шанс нажиться на приезжих. Так, рыжий, про даму и Клависа всё ясно, думаю. Теперь давай про нас. Я предлагаю сегодня же собрать вещи. На всякий случай.
— Думаешь, Ковьелло сумеет их убедить? — прищурился Скрипач.
— Мне почему-то кажется, что да, сумеет, — кивнул Ит. — К тому же с ним стопроцентно пообщался Эрл, и вопросы, которые у них были раньше, решены. Им больше нет смысла нас тут удерживать.
— Ладно, соберемся, — кивнул Скрипач. — Тем более что нам и собирать особенно нечего. У нас по рюкзаку, и кошкино барахло.
— Точно не хочешь оставить кошку Элин? — спросил Ит.
— Хватит меня провоцировать, — рассердился Скрипач. — Нет, не хочу, равно как и ты. Про кошку мы давно решили, кошку берем с собой. Да, для животного придется оплачивать проход, но мы с тобой это потянем.
— Если откроют счёт, — напомнил Ит.
— Да, если откроют счёт, — кивнул Скрипач.
* * *
На сборы ушло полтора часа, и это, по словам Скрипача, было ещё много. По комплекту вещей на смену, на всякий случай, чтобы не тратить время в дороге на поиски подходящей одежды, кое-какие мелочи, то есть совсем мелочи, два экземпляра «Азбуки», расколотая надвое жеода, просто потому что маленькая, но очень красивая, литр настойки на орехах и фруктах, тоже разлитый в две ёмкости, и куча кошкиного барахла, как-то — рюкзак, игрушки, любимый матрасик с кресла, сменный адресник, средства для ухода, мягкая щётка, и еда на десять дней.
— Вроде бы всё, — резюмировал Скрипач, когда они поставили у двери три рюкзака. — Хотя… слушай, может матрас пока на место положим? Мы же ещё здесь, она на матрасе спать привыкла. Чего-то мы разогнались.
— Давай, — согласился Ит. — Кстати, а где сама кошка?
Бао они после возращения выпустили из дома, и она отправилась куда-то в лес, видимо, гулять.
— Шляется, как всегда, — пожал плечами Скрипач. — Позвать?
— Давай сначала к Элин сходим, — предложил Ит. — На всякий случай. Мало ли что.
— Давай, — кивнул Скрипач.
* * *
Против ожидания, Элин дома не оказалось. Когда они подошли к двери, перед ними возник визуал, на котором появилось короткое текстовое сообщение. «Если вы придете днём, меня не застанете. Простите, но я решила пойти погулять в одиночестве. Мне нужно отдохнуть и подумать. Возвращайтесь к себе. Надеюсь, увидимся завтра».
— Странно, — покачал головой Скрипач. — Чего это она решила пойти гулять одна? Обычно мы гуляли вместе.
— Рыжий, до нашего появления она гуляла именно что одна, — напомнил Ит. — Так что ничего странного я в этом как раз не вижу. Меня больше смутило, что она просит за что-то прощения.
— Идиот. Это элементарная вежливость, — пожал плечами Скрипач. — Пошли домой?
— Пошли, — вздохнул Ит. — Надо наладить автополив для огорода. Если Ковьелло добудет нам разрешение и доступ к счету, посадки останутся на попечении Элин, и мне кажется, что это добавит ей работы. Нас не будет, не пропадать же огурцам, верно?
— Согласен, — Скрипач усмехнулся. — Сделаем, а потом сгоняем в пещеру, проверим, чего там с фильтрацией. Вообще, если честно, мне кажется, что Ри когда-то был на наш с тобой счёт прав.
— Это в чём? — спросил Ит с подозрением.
— Да в том, что мы на любом месте легко пускаем корни и обрастаем хозяйством, — ответил Скрипач. — Разве нет? Мы тут чуть больше, чем полгода. И чего? Производство самогона, огород, ухоженный дом, толстая кошка — всё в наличии. Не могу сказать, что это плохо, но…
— А, ты об этом, — Ит вздохнул. — Ну, если честно, то да, выходит дело, что он действительно прав. Хотя лично я в этом ничего плохого не вижу. Да, дом. Да, огород. Цветы, соседи, кошка.
— Самогон, — напомнил Скрипач.
— Мы его всего раза три пробовали, — напомнил Ит. — Но ведь это вовсе не плохо. Может быть, я ошибаюсь, но такие действия делают мир путь немножко, но лучше. Можно приходить куда-то, и приносить с собой смерть и разрушения. А можно приходить, чтобы делать нечто хорошее. Пусть немного, но хорошее. Для соседей, дома, и кошки. Мне больше по душе второй вариант.
— Да мне тоже, — улыбнулся Скрипач. — Не получится ничего позитивного там, куда тащат негатив, пусть и с благой целью. Вот взять Ри, да? На том же Тингле он выстроил этот свой комплекс, в котором мы когда-то побывали. Что Ри принес с собой? Тепло, дом, и кошку? Не-а. Он принес раздор, зло, и смутил множество умов, подарив им идею, которая по факту оказалась ложной. Красивой, величественной, огромной — но ложной. Как по мне, так лучше, когда дом, твои цветы, и кошка.
— И твой суп, — добавил Ит. — Пойдем есть?
— Пойдем, — согласился Скрипач. — Если успею, сварганю сегодня пирог какой-нибудь. Но это уже совсем вечером. Завтра, кстати, девчонка эта обещала объявиться, которая историей занимается, так что я на полдня заползу в Скивет, предупреждаю сразу. Сходишь на это время погулять?
— Схожу, — пожал плечами Ит. — Посмотрю лощину, про которую Генри рассказывал, мне интересно стало. Я ведь там был, совсем рядом, но приперлась Бао, и мы с ней пошли домой. К тому же я не знал, что это какое-то освоенное место. Думал, просто небольшой овраг с буреломом.
— Вот и договорились, — подытожил Скрипач. — А теперь давай домой, есть, и заниматься делами. Ты заметил, что если обрастаешь хозяйством, откуда-то появляется очень много разных дел?
— Ещё бы не заметил, — хмыкнул Ит. — Пошли. Есть хочется.

Глава 10
Тлен

10
Тлен

— Ит, уже уходишь? — Скрипач сунул пустые одноразовые тарелки в утилизатор.
— Ага, — сказал Ит от двери. — Ты в Скивет?
— Ну да, — кивнул Скрипач. — Не закрывай полностью, оставь щелочку для кошки. Она как после завтрака смылась, так ни слуху, ни духу. Вернется, а войти не сумеет. Я же в вирте буду, открыть и покормить не смогу.
— Еду ей тогда оставлю, — решил Ит. — Чего-то мне её жалко. Если Ковьелло добился для нас свободы, как обещал, и мы уйдем, гулять ей будет толком негде.
— Временно, — помотал головой Скрипач. — Фигня. На том же Тингле найдется, где разгуляться.
— Если мы пойдем на Тингл, а не куда-то ещё, — справедливо заметил Ит. — Ладно, давай, запрыгивай в вирт, а я пойду, поищу эту самую лощину для пугания, или как её там правильно. Хоть немного отвлекусь. Всё никак не получается толком мысли в порядок привести. Надо подумать.
* * *
День выдался пасмурный, но тёплый. В воздухе уже ощущалось раннее, пока что едва заметное, дыхание осени, хотя до осени, по словам Элин, было ещё далеко. Целый месяц, или чуть меньше. Ит с её мнением был не согласен. Осень он чувствовал, и, честно говоря, находиться тут, в Лимене, осенью или зимой ему совершенно не хотелось. Оно снова настигает нас, думал он, бредя по лесу, догоняет нас, заполняя собою всё пространство. Да, это именно оно, Море травы, оно действительно здесь, и оставаться дальше в его обществе не хочется совершенно. Почему? Потому что это слишком больно, оказывается. Не физически, разумеется, нет, но порой боль душевная может оказаться сильнее любой физической боли. Он уже проходил это, он знал, что прав, именно поэтому сейчас, в данную секунду, ему виделось лучшим выходом бегство, и чем скорее, тем лучше. Да и вообще, если говорить честно, на Окисте ему было с самого начала не очень хорошо. Или даже очень нехорошо. Причины? Их множество. От исчезновения семьи, и трёх кенотафов у дома, до галереи ужасов, о которой рассказывали все подряд. Не хочу. Не хочу этого всего видеть, не хочу об этом слышать, и вообще, находиться рядом с этим всем тоже не хочу. Нужно отойти куда-то, на безопасное расстояние, и разобраться во всём, глядя со стороны, а не изнутри.
Интересно, доложил ли Ковьелло или советы о нас в Официальную службу, думал Ит, пробираясь через кустарник в поисках лощины — по его ощущению она была где-то совсем рядом. С высокой долей вероятности — нет, они не доложили. Причина? На Окисте очень не любят выносить сор из избы, да и отношения с Официальной службой у советов, что у северного, что у южного, мягко говоря, натянутые. Очень мягко говоря. Отвратительные отношения. Окист не любит официалку, а официалка не любит Окист. Вполне закономерно не любит, кстати, потому что прецедентов, связанных с вроде бы тихим и незаметным Окистом было немало. Один только случай с Лином и Пятым чего стоил, а ведь это в тот период никого не остановило, местные очень быстро снова взялись за старое, и прекращать то, что делали, не собирались. Сейчас… по сути, если вдуматься, Официальная просто открестилась от проблем планеты, и предпочла не вмешиваться. Проверка, судя по результату, была формальной, поверхностной, никто не стал вдаваться в детали, отправлять помощь, и что-то делать. Они даже научную группу не прислали, хотя, по идее, первое, что они обязаны были сделать — это прислать своих ученых. Но нет, сюда так никто и не пришел, не вмешался, не посодействовал.
Ещё один более чем любопытный момент связан с Контролем. На планете явно идёт какой-то деструктивный процесс, в котором задействован местный демиург, а Контроль утверждает, что никаких изменений нет. Как такое вообще возможно? Но ведь возможно же, раз это происходит. Эрл сказал, что, во-первых, местный демиург и Вар — это два разных объекта, и, во-вторых, что местному вроде бы что-то мешает, но, скорее всего, он мешает сам себе. Если принять во внимание мнение Контроля, то всё, видимо, так и выглядит, потому что…
Потому что если бы что-то действительно происходило, Контроль бы давно перестроил сиур, исключив из него Окист, и перекинув систему в другой сиур, или вообще выведя её из своего кластера куда-нибудь в Белую зону. Потому что такая планета — это источник опасности, деструкция в участке кластера, и оставлять её в системе нельзя. А этого не произошло. Окист стоит сейчас там же, где стоял, и никто источника потенциальной угрозы в нём не видит. Значит, с точки зрения Контроля, угрозы нет. Интересно, что бы сказали об этом Пятый с Лином, особенно после убийства Шилда. Хотя, конечно, это в большей степени личное. Но что-то они бы точно сказали. Или, может быть, они и сказали, но нам про это пока что ничего не известно. Главное другое. Контроль угрозы не увидел, это факт. И официалка не увидела. И местные тоже не видят, ну, то есть видят, но за настоящую угрозу они происходящее не принимают. Слепые зоны — это повод распускать слухи, и, как здесь, в Лимене, способ получить острые ощущения. Сейчас, судя по всему, на пустошь отправится несколько сотен человек, которые примутся искать ползающий скелет бобра, который зубами клац-клац. Это вам не искусственная пугалка в Скивет, это страх самый что ни на есть настоящий, который можно ощутить только в реальности, страх не придуманный, не сыгранный. Ради этого страха можно половину планеты пролететь, на снаряжение потратиться, и ночь, а то и несколько ночей, провести на пустоши.
Ит невесело усмехнулся. Ладно, чёрт с ним, с бобром, пусть развлекаются. Лучше, наверное, подумать про то, что сегодня ответит Ковьелло. Хочется верить, что советы больше не видят в нашем лице потенциальной угрозы, а если не видят, то обязаны отдать хотя бы малую толику денег, и посодействовать с нашей отправкой с планеты туда, куда нам потребуется. Ладно, хорошо, содействовать они не будут. Но они должны освободить нас законным порядком, и вернуть счёт. Большего от них и ждать нечего. Хотя бы это, а дальше мы справимся. Сообщение придет примерно через час-полтора, и в его содержании Ит не сомневался. После того, что сказал Клавис, последние сомнения испарились уже окончательно. Сегодня они получат свободу, и дальше будут решать всё сами.
В этот момент Ит ощущал нечто странное, словно в самой глубине души просыпалось сейчас что-то новое, доселе ему неведомое и незнакомое. Кажется, он именно в эту секунду осознал, что для них двоих означает это «сами». Сами — это значит, что мы одни, думал он. И всё это время мы на самом деле были абсолютно одни, просто не осознавали этого. Почему? Да потому что рядом была семья, были друзья, кто-то переходил на нашу сторону, кто-то, как это сделали несчастные Лийга и Дана, жертвовали ради этой идеи собой, кто-то, как Аделия и Яр, как братья Фламма, как Эри, как Берта в ранние годы, просто отдавали идее свои жизни, свои души, свои силы. Кто-то бежал от неё, сломя голову, кто-то становился союзником на время, пусть даже и на длительное, но всё равно, этот кто-то сходил с маршрута, и оставались всегда только они двое. Братья, в незапамятные времена рожденные одной матерью, которые теперь уже даже и не братья, а две части одного целого. На этом пути у нас были спутники, думал Ит, но именно спутники, не более. Не стоит осуждать тех, кто в какой-то момент не выдержал и ушёл, потому что путь слишком труден и сложен, и никто не обязан оставаться на нём вечность. Даже если Берта, Фэб, Кир, и остальные сдались и уйдут, на них не следует обижаться. Хотя об этом рано думать. Нужно сперва их найти, и лишь потом выяснится, кто что решил, и станет возможно понять, что сейчас происходит.
Под ногу попалась очередная коряга, Ит остановился, поправил лямки рюкзака, огляделся. Кажется, это то самое место, куда он направлялся — неглубокая, совсем небольшая лощина, с пологими, заросшими кустами склонами, и заваленная полусгнившими древесными стволами. И вот здесь пугали людей, а те послушно боялись? Какой же бред. Ит усмехнулся, и спустился, перепрыгивая через стволы, вниз. На дне лощины почва оказалась влажной, рыхлой, а стволы поваленных деревьев скрывали почти полностью кусты и какие-то незнакомые растения с большими круглыми листьями. Ит задумчиво посмотрел на ближайший к нему куст. Нет, в лесу не росло ничего подобного, и у озера тоже. Вероятно, эти растения любят тенистые места и влагу, поэтому они разрослись тут, в лощине, где нет яркого света, и где после дождей скапливается на дне вода. Интересно, может быть, тут есть какие-то ягоды, которые тоже любят влагу и тень? Он присел на корточки, заглянул под листья. Ягод не было, но чуть дальше, рядом со стволом, он вдруг заметил что-то необычное, какой-то предмет, которому тут явно быть не полагалось. Ит пересел чуть поближе, отодвинул ладонью палую листву. Нахмурился, вглядываясь, затем поднял предмет, и отряхнул его от грязи и налипших листьев.
— Так… — произнес он беззвучно. — Секунду…
Поодаль от первого предмета он уже заметил второй, перешел на следующее место, и через полминуты вытащил ещё одну находку. Затем встал, положил оба предмета в карман рюкзака, и, перескакивая через поваленные деревья и кустарник, побежал, наращивая темп, в сторону дома.
* * *
Скрипач сидел за столом, и при первом взгляде на него Ит понял, что Скрипач, кажется, наткнулся на что-то такое, что его либо сильно удивило, либо напугало. Причем скорее второе, чем первое.
— Ит, это четвертая генерация Скивет, — медленно произнес Скрипач, когда Ит закрыл за собой дверь. — А знаешь, почему она четвертая? Потому что сейчас цивилизация на Окисте тоже четвертая. Она то ли уничтожала себя четыре раза до этой генерации, то ли уходила, точной информации нет. От предыдущих остался только Саприи, всё остальное было стёрто практически под ноль. Догадываешься, кем?
— Официальная? — спросил Ит. Скрипач медленно кивнул.
— Ага, — ответил он. — Они зачищали. Всегда оставалась одна колония, совсем крошечная. На севере. Где-то здесь, поблизости. Одна колония, которая потом давала начало новому витку. Заключала новые пакты, строила новые связи, привозила новых людей, которые заселяли планету. И… Окист при этом не менял место в сиуре. Влада, ну, та девчонка, которая это нашла, не имела представления о том, что такое сиур, — Скрипач криво усмехнулся. — Она вообще не знала этого слова, сказала, что не понимает, о чём там написано…
— Откуда она это взяла? — спросил Ит.
— Это открытая информация, просто архив очень старый, и к нему больше тысячи лет никто не обращался, — объяснил Скрипач. — Если не знаешь, что искать, никогда не найдешь. Влада сказала — тысячи лет, но мне кажется, что больше. Значит… Значит, Архэ были тут уже четыре раза, так получается? Для чего были нужны эти четыре цивилизации, если не для Архэ? Как думаешь, такое возможно?
— Возможно, — кивнул Ит. — Рыжий, где кошка?
— Понятия не имею, где-то бегает, — отмахнулся Скрипач. — Ит, это не тысяча лет, это на порядок больше, понимаешь? Или даже на несколько. Вот только в архиве нет ни слова о том, что происходило, и что приводило эти цивилизации к исчезновению. Или к бегству с планеты, об этом, разумеется, там тоже нет ни слова. И они восстанавливались заново. Может быть, то, что сейчас происходит, уже было тут раньше?
— Боюсь, что тут было что-то другое, — покачал головой Ит. — Не то, что сейчас.
— Думаешь?
— Пока не думаю. Рыжий, ещё раз — где кошка? — снова спросил Ит.
— Далась тебе эта кошка! — разозлился Скрипач. — Зачем она тебе понадобилась?
— Вот зачем, — Ит выложил на стол перед Скрипачом первый предмет. — Рыжий, что это такое?
— Адресник, — растерянно произнес Скрипач. — Старый адресник Бао. Ты взял его с собой в лес? Почему он такой грязный?
Ит вместо ответа залез в шкафчик у двери, вытащил из него… старый адресник Бао, и положил рядом со своей находкой.
— Сравни, — предложил он.
— Они одинаковые, — через несколько секунд произнес Скрипач. — Ит, что это значит?
— Спрашиваю ещё раз: где кошка? Она на улице? — резко спросил Ит.
— Видимо, да, — ответил Скрипач.
— Не открывай дверь, — твёрдо сказал Ит. — Рыжий, нам нельзя сейчас открывать дверь. Никому.
— Погоди. Элин собиралась зайти, чтобы…
Ит так же, молча, вытащил второй предмет, и положил рядом с первым.
— Твою мать, — Скрипач расширившимися глазами смотрел на то, что лежало сейчас перед ним на столе. — Это…
— Волосы им почему-то не понравились, — тихо сказал Ит. — Впрочем, там, на пустоши, я видел обрывки шкуры животного. Их тоже не тронули. И я думаю…
— Ит, подожди, — попросил Скрипач. — Где ты это всё нашел?
— В лощине, — ответил Ит. — На дне. Помнишь, Элин сказала, что смерть Старого Бона повлияла на неё сильнее, чем может показаться? Мы говорили с Генри. Да, она была права. Смерть Старого Бона действительно повлияла на Элин гораздо сильнее, чем кто бы то ни было мог себе представить.
— Ты думаешь, она сама? — спросил Скрипач.
— Думаю, да, — кивнул Ит. — Это теперь невозможно проверить, как ты понимаешь. Там почти ничего не осталось. Адресник, и клок волос с заколкой. Может быть, если поискать, найдется ещё что-то, но совсем немногое. Женщина и кошка действительно слишком сильно любили на самом деле Старого Бона. Вот только теперь не у кого спросить, почему это чувство привело их в результате в лес, где они на самом деле и остались.
— Но почему никто ничего не заметил? — спросил Скрипач.
— Потому что их заменили, — беззвучно сказал Ит. — Потому что в лес вошли женщина и кошка, а вышло нечто иное, подобное Таисси Имитта, но сделанное настолько хорошо, что никто не заметил подмены.
— Это не совсем верно, — раздался тихий голос за их спинами. — Что же, время пришло. А раз так… Задавай вопрос, путник. Только постарайся придумать его правильно. Сделай вопрос таким, чтобы глупая Сказительница сумела его осмыслить, и ответить.
Ит медленно повернулся. На пороге спальни стояло то, что до недавнего времени они называли кошкой Баоху.
* * *
— Он умер осенью, глубокой тёмной осенью, когда деревья уже облетели, но мороз приходил сюда, в Лимен, лишь по ночам, — существо, стоявшее на пороге спальни, издало долгий, протяжный вздох. — Женщина не плакала, нет. Но её любовь и его смерть оказались для неё больше, чем была она сама. Иногда, когда кто-то умирает, возникает словно бы дыра в душе. А в её случае душа оказалась меньше, чем эта дыра. И она провалилась в неё целиком. А кошка… животные устроены иначе, но кошка испытывала такую тоску, что никогда не сумела бы уместиться в её старом слабом теле. И они, выждав положенный срок, ушли в лес поздним вечером. Женщина знала травы. А кошка знала, что следует сделать кошке, когда тот, кто был основанием и смыслом её жизни, покидает землю. Женщина села под дерево, кошка легла ей на грудь, и уже через час там, в лощине, остались только два тела, и ничего больше. И только после этого пришли мы.
— Погоди, — Ит опомнился первым. — Ты… ты не подобие Таисси Имитта, верно? Ты атлант?
Существо усмехнулось.
— Да, — ответило оно. — Я атлант. Я же говорила вам во время нашего последнего разговора, что могу ждать долго, очень долго. И, кажется, вы совсем позабыли сказку о Тени? Или же её смысл оказался для вас настолько сложным, что вы не сумели понять его и запомнить?
— Слушай, ты можешь… того… — Скрипач щёлкнул пальцами. — Обратно в кошку можешь? Не подумай ничего плохого, но эти вот твои жвала и псевдоподии, или чего это там у тебя, не знаю… в общем, кошкой было лучше. И давай, пожалуйста, без пафоса в этот раз. Пафосом мы в своё время досыта наелись ещё в «Хороводе».
— Ладно, — сдалась бывшая Баоху. — Не вижу в вашей просьбе ничего предосудительного. Только, пожалуйста, не подсматривайте.
— Фигушки, — мотнул головой Скрипач. — Давай, превращайся. Спасибо, хоть без браслетов и муравьев в этот раз обошлась.
Тело атлант вздрогнуло, пошло рябью, и через полминуты на пороге спальни стояла уже самая настоящая Баоху, даже адресник оказался на своём законном месте.
— Так-то лучше, — удовлетворенно кивнул Скрипач. — Значит, вы, атлант, заменили собой умершую женщину, и кошку Старого Бона?
— Я заменила только кошку, — покачала головкой Бао. — Женщину заменили другие.
— Стоп, — приказал Ит, поднимая руки. — Бао, или как там правильно, и ты, рыжий, помолчите оба. У меня появилось много вопросов, и пока я их не задам, никто с места не сдвинется. Понятно?
— Ит рассердился, — мурлыкнула Бао. — Ну, хорошо. Задавай вопрос, путник.
— Хватит, — железным голосом произнес Ит. — Атлант — это раса-резидент. Вы следили за нами и в той части Сферы, и в этой? Верно?
— Верно, — подтвердила Бао. — Это несложно для моего вектора.
— Хорошо. Тебе что-то известно о том, что здесь происходит?
— Да, — кивнула Бао. — Но наши версии отличаются.
— Ваши — это чьи? — спросил Ит. — Ты сказала, что Элин…
— Зивы, — уверенно произнес Скрипач. — Так?
Бао усмехнулась.
— Мог бы и раньше догадаться, — ответила она. — Почему не догадался Ит, я так и не поняла. Всё же было на поверхности.
— Оно может быть на поверхности только тогда, когда ты начинаешь что-то предполагать, — покачал головой Ит. — Скажи, вы ждали нас… только здесь? В этом мире, на этой планете? Или…
— Или, — коротко ответила Бао. — Вас ждали мириады. Мириады нас. Мы ждали там, где есть вектор, ждали везде и всегда. Но дождаться удалось только нам.
— Не очень понял, но сейчас это неважно. Элин — это зив, или колония зивов, или организм, созданный зивами, — сказал Ит. Бао снова кивнула. — Следующий вопрос. Зачем вы нас ждали?
— Архэ должен остановить это всё, — беззвучно сказала Бао. — Разомкнуть окончательно цепь, завершить цикл, решить задачу полностью. Иначе быть беде. Большой беде.
— Звучит устрашающе, но ты не сказала, о какой именно беде идёт речь, — справедливо заметил Ит. — О чём ты говоришь?
— О том, что становится невозвратно, — ответила Бао. — Всё становится невозвратно. Неужели вы не ощущаете этого? Или всё же ощутили, но не сумели сами себе признаться в том, что видите?
— Я не понимаю, — покачал головой Скрипач. — Ит, включи свет, пожалуйста. Почему так темно, там дождь собирается, что ли? Вроде бы солнечно было.
Ит оглянулся — да, в модуле действительно стало значительно темнее, чем было несколько минут назад. Он бросил взгляд на окно, и с удивлением увидел, что к силовому полю, которое было активировано, прислоняются в огромном количестве те самые круглые темно-зеленые листья, перекрывающие свет, идущий с улицы.
— Что это значит? — спросил он.
— Элин охраняет вас. Баоху охраняет вас. Они идут, — тихо ответила Бао. — Они скоро будут здесь.
— Кто будет здесь⁈ — рявкнул Скрипач. — Атлант, говори нормально! Хватит уже загадок и тайн! Что происходит?
— Ты не понял? — Бао повернулась к нему.
— Мы не поняли, — максимально спокойно сказал Ит. — Кто идёт сюда? Люди?
— Здесь больше нет людей, — покачала головой кошка. — Это не люди.
— Что? — Скрипач отступил на шаг. — В смысле?..
— Это не люди, — повторила Бао. — Это Тлен.
* * *
Лицо Элин выглядело словно бы нарисованным на двери, и картинка получилась странной и почему-то не очень приятной. Возможно, потому что лицо выглядело сейчас неестественным, мультяшным, ненастоящим. Несколько минут назад листья и ветви оплели модуль целиком, и на двери проступило это самое лицо — а там, снаружи, за живой изгородью, образованной массой ветвей, стояла толпа.
— Значит, это не люди, — произнес Скрипач. — И все, кого мы видели за эти полгода…
— Не все. Приезжие не всегда попадают в это, — объяснила Бао. — Местные все. Уже давно.
— Насколько давно? — уточнил Ит.
— Больше ста лет. Ваша семья стала о чём-то догадываться, именно поэтому она отдала счёт и ушла. Вовремя. Почти вовремя. Им хотели подменить кота, и начать процесс захвата через него, но они вернулись домой раньше, — Бао вздохнула. — Его не успели копировать. Мне очень жаль. Очень. Правда.
— Ты-то тут при чём, — Скрипач тоже вздохнул.
— Мы ни при чём, — произнесло лицо Элин, нарисованное на двери. — Ни она, ни я. Мы лишь наблюдали и ждали. Мы не хотели обнаруживать себя, но когда поняли, что вы вернетесь, воплотились в ушедших, чтобы защитить вас от опасности. То, что вы оказались здесь, в Лимене, не случайность. Отчасти мы содействовали этому. Архэ, вы помните наш разговор? Я сказала тогда о том, что существуют необратимые состояния. Вы хотите услышать правду?
— Хотим, — кивнул Скрипач. — Но, думаю, мы уже догадались.
— Тот, кого вы называете Вар, мёртв, — сказала Элин. — Он не болен, не безумен. Он мёртв. Раньше он засыпал и пробуждался, но в этот раз всё иначе. Второй высший, которого вы называете демиургом, скорбит о нём, и потерял связь с миром. Отражение Эрла, бывшее когда-то Эрлом, сохранило черты носителя, но… — Элин сделала паузу. — Но оно не может чувствовать так, как его прототип, и не может контактировать и видеть, как видел настоящий Эрл.
— Элин, они знают о том… кто они? — спросил Ит.
— Нет, — покачала головкой Баоху. — Они не знают, что они уже Тлен. Вы ведь видели когда-то Тлен, верно?
— Да, — кивнул Ит. — Мы видели. Один раз, несколько часов. Мальчик Агат, который там погиб на наших глазах… по сей день у меня странное чувство, которое я не смог себе объяснить. Я должен был испытать жалость к нему в тот момент, но не сумел. Долго корил себя за это, не мог понять, в чём дело. Произносил правильные слова, но внутри ощущал лишь пустоту. Причина в этом?
— Да, в этом. Они не люди, — сказала Элин. — Не всё то кошка, что выглядит, как кошка, движется, как кошка, и мяукает, как кошка. Верно?
— Ты очень добра ко мне, — хмыкнула Бао. — А ведь ты знаешь, что я не стою твоей доброты.
— Давайте вы будете потом препираться, — попросил Скрипач. — Вы сказали, что Вар мёртв? Мы правильно вас поняли?
— Да, — ответила Элин. — Они кричали о помощи, и даже отправили вам эту книгу, чтобы призвать вас, но… вы бы всё равно не смогли ничего сделать. После знакомства с книжкой я осознала это окончательно.
— Откуда ты это можешь знать? — спросил Скрипач.
— Мы смотрим, — вздохнула Баоху. — Мы очень долго смотрим. Мы видим. Откуда ты знаешь ещё перед тем, как наступит рассвет, что скоро взойдет солнце? Так же это всё видим мы. Проанализировать всё мы, разумеется, не можем, но очевидные вещи, такие, как эта, для нас открыты.
— Но зачем это всё происходит? — спросил Ит. — Они хотят добраться до нас. Какая у этого всего цель? Что им от нас нужно? Ассимиляция? Для чего?
— Цели нет, — покачала головой Бао. — Какая цель у процесса разложения, Ит? Цель — это свойство, присущее чему-то живому, а у того, что находится снаружи, может быть лишь подобие цели.
— Оно превращает всё в себя, — закончила мысль Бао Элин. — Всё становится им. Да, это ассимиляция. Понимаете?
— Так вот чего не самом деле боялись люди, которые действовали в «Азбуке», — Ит не спрашивал, он утверждал. — Даже смерть — это не конец. Мы были на Берегу, мы знаем об этом. Смерть подразумевает жизнь, иногда возрождение, иногда смену направления движения, но…
— То, что находится снаружи, является не-жизнью, — тихо сказала Элин. — Тлен — это не-жизнь. Оно просто поглощает то, что может. Сейчас оно стремится к вам, но не потому что вы Архэ, а потому что они увидели, что вы… вы отдельны от этого. Они предполагали, но сомневались. Сейчас сомнений нет. Странно звучит, я знаю.
— Вот что, — Ит нахмурился. — Пространные разговоры — это, конечно, хорошо. Но мне почему-то кажется, что мы сможем продолжить их в другом месте. Рыжий, как думаешь?
— Согласен, — тут же кивнул Скрипач. — Надо выбираться отсюда.
— Вы не сумеете сделать это самостоятельно, — сказала Элин. — Мы хотели прикрыть вас, и дать вам уйти, сами же мы…
— … останемся здесь, — закончила Бао. — Мы попробуем их обмануть. Думаю, на какое-то время наших сил должно хватить для этого.
— А вот фиг, — зло сказал Скрипач. — Ишь, чего удумали. Так. Бао, ныряй в рюкзак, а вы, Элин… или лучше на «ты»?
— Не имеет значения, — ответила Элин.
— Давай отращивай чего-нибудь, что может вместить твою личность, или как там правильно это у зивов называется, и забирайся либо в рюкзак к Бао, либо в мой, — приказал Скрипач.
— Вы серьезно? — спросила Бао с недоверием. — Я же не кошка. Я…
— Плевать, — пожал плечами Ит. — Кошка, не кошка, какая разница. Вы обе очень ловко решили слиться, как мне кажется, но, уважаемая Сказительница, не в этот раз. Тут вам не «Велес». К тому же нам надоели эти игры. Тебе чего сказано? Бао, в рюкзак, и быстро.
— Я могу сама пойти, — с достоинством произнесла Бао. — И я посильнее многих, если вы забыли.
— Забыли, — подтвердил Скрипач. — Отрастишь жвала и перекусаешь там всех? Массы не хватит, кошка маленькая, а там, снаружи, куча народу. Ит правильно сказал, тут не «Велес». Ни времени, ни ресурса нет для этих ваших фокусов.
— Ладно, — сдалась Бао. — Вам нельзя контактировать с ними. Вас они до этого момента не трогали, потому что считали, что вы уже заражены, вас ведь привез Ковьелло, и вы общались постоянно с Клависом, Генри, и прочими, не удивляясь ничему, и не проявляя инициативы. Генри, кстати, был заражен одним из первых. Особи, подобные тем, что снаружи, в достаточной степени примитивны, у Тлена есть градации, поэтому…
— Лекцию прочтешь потом, — прервал её речь Ит. — Нам нужно выбираться. Официальную службу они тоже уже переделали, или пока нет?
— Не всю, — ответила Элин. — Там есть вновь прибывшие. Транспортную службу Тлен не трогал, потому что Мастеров путей они повторить не сумеют. То есть повторят, но те не смогут открывать проходы, точно так же, как фальшивые мистики не могут воссоздавать жизнь.
— Любопытно, — покивал Скрипач. — Ладно. Давай, Элин, превращайся во что-нибудь, и двигаем отсюда.
— Можешь стать шарлой? — вдруг спросил Ит. — Или подобием шарлы? Эта форма тебе знакома?
— Ремонтный робот? — удивилась Элин. — Да, могу. Это просто. Но они мало приспособлены для того, чтобы удерживать сознание.
— Подобие, — повторил Ит. — Шарла может выглядеть как угодно, или почти как угодно. Скрипач, как ты относишься к наруче или поясу?
— Я поняла вашу идею, — Элин усмехнулась. — Вы хотите протащить нелегального пассажира через Транспортную сеть.
— Именно, — кивнул Ит. — Может быть, тебе это и не требуется, но это требуется нам. Мы больше не будем упускать вас из вида, уважаемые резиденты. Надоело, хватит. Вы знаете намного больше, чем говорите, а нам нужна информация. Так что…
— Хорошо, — Элин на секунду задумалась. — Я встречу вас у точки перемещения, уже на месте. У меня есть свои пути в этом мире, которые неподвластны Тлену, по крайней мере, пока. Они могут ассимилировать мою плоть, однако сознание в это время будет уже в другом месте. Но сперва мне нужно вывести отсюда вас.
— Мы можем тебе верить? — спросил Скрипач. — Зивы на Тингле были, как бы сказать, себе на уме. Сейчас — где гарантия, что ты нас не обманешь?
— Я — эта гарантия, — вдруг сказала Бао. Она уже сидела в рюкзаке. — Я же иду с вами.
— Не вижу связи, — покачал головой Ит.
— Это странно, — вздохнула Бао. — Если совсем коротко… та женщина на самом деле очень любила эту кошку. А кошка очень любила женщину. Так понятнее?
— Снова не очень. Вы хотите сказать, что, скопировав погибших, вы унаследовали часть того, чем они являлись? — спросил Ит.
— Да, — кивнула Бао. — Когда я уходила гулять… я шла к Элин. И мы проводили с ней время вдвоем. Она работала в саду, а я просто лежала рядом. Поверьте, это значило для нас гораздо больше, чем вы можете себе представить.
— А вот в это я верю, — сказал Ит. — Баоху, защитница. Которая даже после своей смерти осталась защитницей для той, которой уже нет на этом свете.
— Да. И немного — защитницей для вас тоже. Вы неправильные Архэ, но что делать, если в этой вселенной остались только вы? — вздохнула Бао. — Элин, ты хотела сделать проход перед тем, как уйти в траву, верно? — спросила она. — Подведи сюда деревья, в таком случае. Это проще всего. Думаю, эти двое сумеют ими воспользоваться.
* * *
Крыша модуля сперва поддавалась неохотно, но когда зив нарастил силу, крыша слетела и рухнула рядом с крыльцом — от неё врассыпную кинулись люди. Ит первым перескочил со стола на стену, и увидел, что модуль окружают сотни людей, знакомых и незнакомых. К его удивлению, агрессивными эти люди не выглядели, наоборот, крики, которые они сейчас издавали, были едва ли не радостными. При появлении Ита толпа взревела, люди замахали руками, улыбки на их лицах стали шире.
— Вниз! — закричал Генри, стоявший совсем рядом с упавшей крышей. — Ребята, давайте вниз, сюда! Чего вы там делаете?
— Спускайтесь! — крикнул Клавис. — Высоко, можно упасть, ногу сломать!..
— Я сделал перевод книги, — Эрл протолкался через толпу, и подошел к модулю совсем близко. — Это невероятно интересно. Если прочесть её на одном из наречий рауф, текст кардинально меняет смысл. Нам есть, о чём поговорить. Когда освободитесь, заходите в кафе, я подожду.
Скрипач, нахмурившись, посмотрел на Ита.
— Не говорите с ними, — тихо сказала Бао из рюкзака. — Не надо.
— Понял, — кивнул Ит. — Что Элин хочет сделать?
— Посмотри наверх, — посоветовала Бао.
Ит поднял голову, и увидел, что от ближайшего дерева в их сторону тянутся, удлиняясь, ветви.
— Надо будет схватиться, — объяснила Бао. — Она вас подбросит, а затем поймает. Всё просто. Не бойтесь.
— В смысле — подбросит и поймает? — не понял Скрипач.
— Подбросит в этом месте, поймает в другом. Хватайтесь скорее, они сейчас полезут наверх, — нервно сказала Бао. — Да скорее же! Чего вы ждёте⁈
Ит подпрыгнул, схватился обеими руками за находившуюся над его головой толстую ветку, Скрипач сделал то же самое — и в мгновение ока ветка пошла вверх, всё вверх, наращивая скорость, и распрямляясь. Внизу мелькнула толпа, удаляющиеся кроны деревьев, ветка взлетала в небо всё выше и выше…
— Отпускай! — закричала что есть мочи Бао. — Она сейчас сломается! Пусти, говорю!
Ит послушно разжал руки, успев, однако, схватить за рукав Скрипача. Несколько секунд в воздухе, стремительно приближающаяся земля, и — неожиданно ставшая на пути стена из веток кустарников, не просто смягчивших падение, а превративших его в плавную мягкую остановку.
— Никогда. Больше. Так. Не делайте, — металлическим голосом сказал Скрипач. — Сдурели. Предупреждать надо. Я чуть язык не прикусил.
— Лучше бы ты его прикусил, — покачал головой Ит. — Бао, где мы?
— Оглянись. Вы в трехстах метрах от модуля. Стоянка правее, — ответила та. — Элин бросила вас совсем недалеко, дальше придется пробежаться. Берите машину Клависа, у неё снята блокировка, на ней можно выйти из Лимена, и заряда точно хватит, чтобы дойти до Синей полосы.
— Спасибо, — кивнул Ит. — Элин уже ушла?
— Конечно, — сказала Бао. — Она ушла, как только ваши ноги коснулись земли. Идите скорее к машине, пока они не опомнились. Нам нужно побыстрее выбраться из Лимена. Больше ждать нельзя.
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— То есть вы не просите убежища? — таможенник нахмурился. — Но вы же были заключенными в поселке Лимен, верно?
— Были, — пожал плечами Скрипач. — Сейчас вы сами можете убедиться в том, что мы уже свободны. И что у нас есть достаточно ресурсов для прохода.
— Не понимаю, чем обусловлено столь поспешное решение, — осторожно сказал таможенник. — Вы так стремительно покинули Лимен…
— Почему поспешное? Почему стремительно? — удивился Ит. — Мы приняли это решение уже давно, просто ждали, когда будут завершены формальности. Они завершены. Вот мы, вот наши собранные заранее вещи, вот кошка, вот вещи кошки, вот подтверждение статуса кошки и нас, — он пододвинул визуал таможеннику. — Ваши вопросы выглядят несколько… как бы сказать…
— Неуместными, — продолжил за него Скрипач. — Кажется, вы в чём-то сомневаетесь. В таком случае, может быть, требуется решение Официальной службы?
— Возможно, — таможенник задумался. — Судя по отчету южного совета Саприи, вы попали на планету нелегально, и ждали натурализации, поскольку жили на Окисте раньше, и вам требовалось подтверждение для доступа к счёту.
— Вы сами себе противоречите, — заметил Скрипач. — Спорю на что угодно, что у вас на визуале сейчас написано ровно то же самое, потому что любая система в первую очередь скажет вам именно о противоречии. Да, мы попали сюда нелегально, был грех. Торопились очень. Да, виноваты. Да, провели из-за этого полгода в заключении, причем мы не возражали против этого. Мы знаем законы, соблюдаем их, и считаем наказание заслуженным. Да, нам всё подтвердили. Освободили. Если вам требуется для чего-то Официальная служба, вы можете вызвать представителя, но, думаю, он скажет то же, что и ваша система.
— Тем более что системы одинаковые, — подсказал Ит. — Ну так что? Вызываете?
— Нет, — вздохнул таможенник. — Будьте добры, извлеките кошку и установите её на сканер.
— Это кошка, — напомнил Скрипач. — Её можно выпустить из переноски, и посадить на сканер. Умоляю вас, говорите, пожалуйста, грамотно. Это всего лишь всеобщий, пусть с адаптацией, нельзя же коверкать язык до такой степени.
— Я прибыл недавно, — с легкой обидой ответил таможенник. — И ещё не успел вникнуть в тонкости. Я построил фразу в соответствии с правилами. Может быть, здесь не принято так говорить, но…
— Хотите совет? — спросил Ит. — Вам не стоит здесь задерживаться. В этой дыре нечего делать, вы будете только зря терять время, в том числе и на ненужные вам тонкости. Попросите о переводе.
— Я уже думал об этом, — вздохнул таможенник. — Они все какие-то странные. У меня две специализации, я мастер путей, и одновременно могу проводить проверки. Так вот, ко мне обращались местные, спрашивали, возможен ли проход в долг, и как происходит обучение. В первом случае я ответил, что проход в долг невозможен, и что в обучение разумных принимает сама Транспортная служба, то есть они выбирают кандидатов, а не кандидаты приходят к ним. Местный разозлился. И я не понимаю, чем его мог рассердить стандартный ответ.
— Значит, чем-то мог, — пожал плечами Ит. — Бао, давай, извлекайся из рюкзака. Господин таможенник хочет убедиться, что ты действительно старая кошка, а не какое-нибудь чудовище со жвалами и псевдоподиями.
* * *
Уйти из Лимена им удалось относительно легко. Машина Клависа действительно запросто миновала границу закрытой зоны, и от погони, которая за ней двигалась, ускакала довольно резво. Примерно через два часа преследователи отстали окончательно, по всей видимости, не сумев быстро форсировать сперва очередное болото, а затем высокую скальную гряду. Сборщику, конечно, тоже пришлось непросто, но к пересеченной местности он оказался адаптирован всё-таки лучше, чем машины, которые шли за ним. На третьем часу, поняв, что погони больше нет, Ит сбросил скорость, убедился, что энергии, чтобы дойти до синей полосы, у сборщика хватит, включил автопилот, и выпустил, наконец, из рюкзака Баоху. Скрипач в это время занимался переговорами с транспортниками — тут, в этой области, прекрасным образом работал Скивет, потому что слепую зону они уже прошли, и со связью всё было в порядке. Бао во время переговоров благоразумно молчала, заговорила она лишь тогда, когда Скрипач, удовлетворенно кивнув, выключил связь.
— Разумно, — сказала она. — Значит, они пришлют за нами транспорт, а сборщик вы отправите обратно?
— Именно так, — подтвердил Скрипач. — Клавису он нужнее.
— Клавис — Тлен, — напомнила Бао.
— Он об этом не знает, — развел руками Скрипач. — И другие не знают. Думаю, они сейчас сильно удивились тому, что зачем-то пришли к нашему модулю все вместе. Почему оторвалась крыша, вообще никто из них не понял.
— Бао, ты плохо относишься к Тлену? — спросил Ит.
— Да, — кивнула кошка. — Я плохо отношусь к Тлену. Не люблю разложение, трупный яд, гниющую плоть. К этому невозможно относиться иначе.
— Слушай, а почему вы с Элин решили, что Вар погиб? — спросил Ит. — Вы так уверенно говорили об этом.
— Могу объяснить, — Бао помедлила. — Мое… естество? Не получается подобрать правильного слова, к сожалению. Пусть будет естество. Так вот, моё естество долго наблюдало за ним. Тысячи и тысячи лет. Мы… я…
— Говори или «я», или «мы», — попросил Скрипач. — Выбери что-то одно. Так будет проще.
— Наверно, ты прав, — кивнула Бао. — Мы ощущали его очень долго. Сперва он был один. В тот момент, когда мы пришли сюда с людьми, он был один. Затем родился второй. Или, скорее, возник. Второй осознавал присутствие Вара, это мне известно достоверно. Вар… он большую часть времени спал. Пробуждался лишь изредка. Но второй всегда соблюдал его законы, и берег его сон. Наверное, второй любил его, и то, что он выключает Скивет в местах, где разложение заметнее всего, это… выражение скорби.
— Бао, не так быстро, — попросил Ит. — Давай сперва определимся. Ты говорила, что вы обе, ты и Элин, ждали нас. Всегда и везде. Я правильно запомнил?
— Да, да, это верно, — закивала Бао. — Мы ждали вас. Всё так.
— Но ведь ты, получается, была на Окисте задолго до того, как здесь появились либо наши подобия, либо мы сами, — справедливо заметил Ит.
— Ещё на «Велесе» я говорила, что мы можем отключать сознание на тысячи поколений, — напомнила Бао. — Не пытайся мыслить за таких, как я, или таких, как Элин. Мы слишком разные, чтобы полноценно понимать друг друга. К тому же… — Бао помедлила, и виновато взглянула на Ита, — к тому же я имею сведения только том, что касается вас двоих, потому что вы были в одном векторе с той-мной, которая общалась с вами на «Велесе». Той-меня много, очень много, но я — связующее звено со «Сказкой о Тени», и с мирами, подобными этому. Не более.
— Вот даже как, — Ит задумался. — То есть о том, что происходит в других мирах «Азбуки», ты не знаешь?
— Нет, — покачала головой Бао. — Прости. «Азбука» стала для меня откровением, сильно расширившим границы моего мира. Скажем так — я нахожусь только внутри миссии своего вектора. Вне зависимости от доли Сферы, от доли Круга.
— Но это достаточно большой объём информации, — заметил Скрипач. — Я бы даже сказал, что он очень большой.
— Очень большой — это не весь, — возразила Бао. — Атлант, как вы нас называете, не является отдельной цивилизацией, в вашем понимании. Мы можем занимать планеты, можем развиваться схожим образом с расами вашего круга, но лишь до определенного момента. Он наступает, и мы рассеиваемся. Или уходим. Или гибнем, как это произошло в «Сказке о Тени». Мы можем быть преддверьем и предтече, спутниками и наблюдателями, у нас нет амбиций, и нас это не тяготит. Жизнь идёт, и мы идём вместе с нею.
— Однако Тлен тебе не нравится, — напомнил Ит. — Неужели из-за того, что он представляет угрозу даже для вас? Если я правильно понимаю, ваша раса практически бессмертна. Высочайшая адаптивность, невероятная приспособляемость, миллиарды форм, от разумных, до какого-нибудь жучка или бабочки, способность передавать одно сознание через тысячи тысяч поколений. И вот так? Я ведь прав, Баоху?
— Да, Ит, ты прав, — с горечью ответила кошка. — Если бы я обнаружила себя, Тлен тут же ассимилировал бы и меня тоже. Знаете, когда меня обследовал Генри… я испугалась. Потому что Тлен прикасался ко мне, был совсем рядом, и в любой момент мог… если бы понял… Наверное, я должна сказать вам одну вещь, — вдруг решилась она. — Когда-то вы носили на себе встроенное оружие, пластинки, на которых были нарисованы бабочки. Сейчас его нет, я чувствую, но, мне кажется, через какое-то время его можно будет попробовать вернуть. Так вот, этот подарок был получен самой первой парой вашей части Архэ от нас, именно поэтому там нарисованы бабочки. Он не дублировался. Он один, во вселенной нет второй пары бабочек, как нет второй пары Архэ. У этого подарка странная судьба. Он то появлялся, переходя от одного поколения Архэ к другому, то пропадал на сотни тысяч лет. Когда-то его получили вы, но почти не использовали, сейчас он снова исчез, но что-то подсказывает мне, что он скоро возникнет, что он найдёт вас.
— Это более чем интересно, — серьезно сказал Скрипач. — Вот даже как. Что же, будем ждать.
— Он вам нравился, как мне кажется, — так же серьезно сказала Бао. — Вас огорчила его утрата.
— Так и есть, — подтвердил Ит. — Бао, что на счёт Тлена? Не объяснишь подробнее? Что будет с планетой, с теми, кто стал Тленом, с теми, кто тут в гостях?
— Я не сталкивалась раньше с глобальными катастрофами такого масштаба, — ответила Бао. — Но могу моделировать то, что будет происходить. Понимаете ли, Тлен алогичен, по крайней мере, с точки зрения жизни. Вот как вы оба считаете, убийство себе подобных не с целью пропитания и продолжения рода, а ради самого убийства — это хорошо или плохо?
— Разумеется, это плохо, — ответил Скрипач. — Убийство это в принципе плохо. Кстати, Окист всегда был в этом плане весьма категоричен, тут допускалось только убийство аргов, и только с целью обезопасить области навигации, прочие убийства, даже ради пропитания, не допускались в принципе. Тут в ходу синтетическое мясо, потому что даже убийство животного — по сути, табу.
— К сожалению, Айкис Рейн это табу не соблюдала, — тихо сказал Ит. — Но да, в общем и целом всё верно. И ты, Бао, права, и ты, рыжий, тоже.
— Да, да, всё так, — покивала Бао. — Но для Тлена убийство — это норма. Зачем смерти ценить чью-то жизнь? Тлен очень быстро делает убийство сперва допустимым, а затем необходимым.
— Ты хочешь сказать, что они перебьют друг друга? — спросил Скрипач.
— О, нет, не всё так просто, — покачала головой Бао. — Он переводит разумных в режим псевдо-жизни, сперва заменяя их, как это произошло здесь, а затем устанавливая для существ, которые у него получились, свои правила. Это… — Бао замялась. — Как бы сказать… Тлен возобновляет биомассу, потому что в этом периоде она ему для чего-то нужна. Скорее всего, как мне кажется, для имитации жизни. Вы ведь знаете, что некоторые разумные бальзамируют трупы?
— Да, мы знаем, — кивнул Ит. — То есть ты хочешь сказать, что здесь будет существовать такая имитация?
— Верно, — кивнула Бао. — Какое-то время будет. Потом… я не знаю. Возможно, когда он накопит нужный потенциал, он сделает следующий шаг. Понимаете, мне трудно судить о таком огромном объёме событий и миров, — с печалью произнесла она. — Она слишком большая, эта вселенная, а я — всего лишь маленькая жалкая кошка.
— Но ты сказала, что он хочет убить всё без возможности возврата, — напомнил Ит. — Бао, поясни этот момент. Что именно ты имела в виду?
— До этой вселенной была другая вселенная, — беззвучно ответила Бао. — После этой вселенной не будет другой вселенной.
— Из-за того, что делает Тлен? — спросил Ит. Бао вздохнула.
— Да. То, что мы видели — это лишь крошечные единичные моменты. Вы ведь можете догадаться о том, что они бывают много больше. Один фрагмент вы видели, пусть недолго и лишь частично.
— Откуда ты знаешь про этот мир? — спросил Ит. — И что именно ты о нём знаешь? Ты говоришь — они не люди, они Тлен. Если представить себе всё это вместе — и Слепого Стрелка, и скрытый сиур Аполлинарии Онсет, и бесконечную цепь Архэ — как единую систему, подобную, к примеру, Альтее, то Тлен, в таком случае — это вредоносный компонент, который способен разрушить эту систему изнутри?
— Да. Без возможности восстановления. Только один момент — система сама создала его, — еле слышно сказала Бао. — Если вырезать человеку сердце, то будет бесполезно лечить ему руки, ноги, или голову. Без сердца он уже мёртв, понимаете? Огромный великан, размером со всю вселенную — мёртв.
— Это предположение или утверждение? — спросил Ит.
— Предположение, конечно, — ответила Бао. — Экстраполяция. Гипотеза. Ни у меня, ни у Элин, ни у вас нет данных, чтобы что-то утверждать со стопроцентной уверенностью. Ведь так?
— Да, это так, — согласился Ит. — Нельзя выдавать подобные предположения, основываясь на одной книге, одном задокументированном случае, и сотне людей с Окиста, у которых было необычное поведение.
— Ты кого сейчас пытаешься убедить, нас или себя? — спросил Скрипач.
— У меня стадия отрицания, — ответил Ит. — Видимо, себя. Но, в любом случае, без подтверждения обойтись никак нельзя, ты же понимаешь. Мы столько раз ошибались…
— Причём со знаком «минус», — заметил Скрипач. — Да, на счёт подтверждения ты прав. Сейчас мы можем только предполагать, что один из демиургов скрытого сиура погиб, причем предположение это основывается не на нормальном исследовании со сбором данных и чётким планом, а исключительно на наших с тобой наблюдениях.
— И моём слове, — добавила Бао. — И на слове Элин. Вам этого недостаточно?
— Недостаточно, — ответил Ит. — Могу повторить: мы уже ошибались, не раз и не два, мы видели чужие ошибки, и в теории, и на практике, поэтому говорить о чём бы то ни было, без проверки и выяснения, мы не будем.
— О, это да, — кивнул Скрипач. — Адонай и Альтея, Тингл, Берег, истинное предназначение сети порталов в мирах Сонма, и не только… Бао, поверь, всего не перечесть. Взять те же порталы, кстати. Знаешь, сколько лет мы думали, что эти образования — часть чего-то сломанного, и это сломанное не работает, и вообще, это безопасно, ну есть, и есть? До хрена сотен лет мы так думали, дорогая Бао, а потом, будучи на «Сансете», во время эксперимента, мы случайно выяснили, что сеть порталов — это, по сути, сеть маяков, и сеть эта исправна, и отлично по сей день работает. То есть мы допускали несколько сот лет системную ошибку, мало того, мы, и не только мы, на основании этой ошибки ещё и теории строили, и эксперименты ставили! Ит, как там этот проект назывался, который был на Соде, когда мы Эри нашли?
— «Линза», кажется, — пожал плечами Ит. — Да не суть важно. Главное другое: рыжий сейчас совершенно прав, без проверки, причем серьезной, утверждать то, что утверждаешь ты, Бао, действительно нельзя. Да, вы с Элин представители резидентов, но ты уверенна в том, что ты точно не ошибаешься? Или в том, что не ошибается Элин? Ты можешь как-то гарантировать это?
— Я… не знаю, — покачала головой Бао. — Совсем-совсем уверенна? Нет. Пожалуй, что нет.
— Слушай, скажи мне ещё одну вещь, — Ит повернулся к ней. — Мы хорошо помним «Сказку о Тени». Во время нашей последней встречи с одной из представительниц твоего… вектора? Это правильно? — Бао кивнула. — Так вот, во время этой встречи она сказала нам о некоей великой лестнице. Получается, что сейчас эта лестница сломана?
— Верно, — Бао опустила голову. — Те наши слова, они всего лишь слова. За ними стоят ощущения, Ит. Наверное, если бы я не чувствовала то, что чувствую в последнее время, я бы не стала выходить на контакт с вами. Я бы и дальше осталась кошкой. Может быть, вы и правы, когда говорите о том, что всё требует подтверждения. Как знать. Но то, что ощущаю я, для меня подтверждения не требует. Великой лестницы больше не существует.
— Нигде? — спросил Ит. — Даже в той доле Сферы, в которой мы были?
— Нигде, — кивнула Бао. — Это вне времени, это вне пространства.
— Тебе надо было становиться не Сказительницей, а Пророчицей, — хмыкнул Скрипач. — У тебя бы получилось. Пафосно, страстно, с огнём в глазах. Можно ещё с тем высоким штилем, которым говорила Сказительница, когда рассказывала о Правителе, Пророке, и иже с ними.
— Это не смешно, рыжий, — сердито сказала Бао.
— Зато честно, — парировал Скрипач.
— Хватит, — попросил Ит. — Давайте лучше решать, что будем делать, когда доедем до синей полосы.
* * *
Решать ничего особенно не пришлось. Бао без лишних уговоров залезла в рюкзак, и сказала, что будет дальше притворяться кошкой, Скрипач быстро проверил нужные данные — да, Ковьелло не соврал, всё было оформлено — а Ит перевел машину в режим ручного управления, и вскоре они уже пересаживались в стандартный транспорт, который использовался на полосах Окиста. Ит, увидев «дурацкую машину с паучьими ножками» почему-то обрадовался, но радость свою решил пока что никому не показывать. Вот выберемся с планеты, тогда порадуемся. Но не сейчас. Точно не сейчас.
Дорога до Холма переноса, на котором была расположена машина перемещения, заняла почти четыре часа — расстояние было порядочным, а техника — весьма и весьма устаревшей, впрочем, на Окисте это было как раз в порядке вещей. Доехали, вышли, следуя указателям, дошли до таможни — тут, на Окисте, здание таможни было совсем маленьким. Вскоре подошел таможенник, он же мастер путей, с которым и состоялся тот самый разговор.
* * *
— Ну, как там наша кошка? — спросил Скрипач. Таможенник в этот момент как раз просматривал данные.
— Кошка как кошка, — ответил он. — Ей бы неплохо пройти геронто, если вы намерены её сохранить и дальше, но, в общем и целом, она в порядке.
— Геронто сделаем, — согласно кивнул Ит. — Нам тоже кажется, что уже пора. Теперь нам на сканер, да? Кошку можно убирать?
— Да, конечно, — кивнул таможенник. — Кто первый?
— Давайте я, — пожал плечами Скрипач. — Ит, закрой нормально рюкзак, а то удерёт ещё, лови её потом.
— Вроде нормально закрыл, — ответил Ит.
— На замок закрой, — Скрипач скинул куртку, и встал на сканер. — Я готов.
Проверка много времени не заняла, собственно — об этом Ит и Скрипач отлично знали — на самом деле сканер был пустой формальностью, потому что проверка шла с того самого момента, как они попали на территорию Таможни. Если бы с ними было что-то не так, с таможенником они бы сейчас не разговаривали.
— Итак, куда вы намерены отправиться? — спросил таможенник после того, как Ит сошел со сканера.
— Мы пока не решили, — Скрипач вздохнул. — Нам бы не хотелось тратить на проход все средства, поэтому, думаю, на пересадочную станцию конклава Санкт-Рена.
— Какую именно? — спросил таможенник. — Их несколько тысяч.
— На ту, которая дешевле, выберете сами, — ответил Скрипач. — Не имеет значения. Мы госпитальеры конклава, правда, бывшие, давно не работали, но сейчас это неважно. Нам нужно в конклав, дальше мы свяжемся с руководителями подразделения, к которому относились, а дальше посмотрим. Они нас примут.
— Вы уверены в этом? — нахмурился таможенник.
— Да, — кивнул Ит. — Это не первый перерыв в работе, так что мы уверены. Понимаете ли, мы… потеряли семью, они ушли с Окиста неизвестно куда, и теперь нам предстоит отыскать их.
— Вы могли бы подать запрос отсюда, — справедливо заметил таможенник.
— Могли бы, — согласился Скрипач. — Но у нас мало денег, а на территории конклава есть те, кто может помочь нам с оплатой запроса. Так что найдите нам, пожалуйста, максимально дешевый проход в Санкт-Рену, и мы его заберем.
— Хорошо, — согласился таможенник. — Только станции, или, может быть, лучше всё-таки заселенный мир любого порядка?
— Станции, потому что станции дешевле, — ответил Скрипач.
— Ладно. Вот варианты, — таможенник развернул визуал. — Самый дешевый на данный момент этот: СМ-0926-Р-12. Берёте?
— А скидку сделаете? — спросил Скрипач. — Самая окраина, ну куда такая цена?
— Рыжий, ты не базаре, — сказал Ит на русском. — Имей совесть.
— Сам дурак, — огрызнулся Скрипач тоже на русском. — Ты цену видел?
— Другой не будет.
— Ещё как будет, — Скрипач снова перешел на всеобщий. — Уважаемый, извините, что мы ругаемся на привычном нам языке, но брат не прав. Снизьте хотя бы на десять процентов стоимость прохода. Что нам есть, и где нам жить, пока мы будем ждать решения конклава?
— Там есть социальный минимум, — возразил таможенник.
— Не такой, как здесь, — назидательно ответил Скрипач. — Конура и помои. Десять процентов.
— Пять, — сдался таможенник.
— Семь, — сказал Скрипач.
— Раунд, — сказал Ит. — Семь процентов. Этого хватит.
— Ладно, семь процентов, — вздохнул таможенник. — Уходите сейчас, или позже?
— Сейчас, — ответил Ит. — Мы готовы.
* * *
Склон Холма переноса покрывала сухая, золотистая степная трава — Ит подумал, что, кажется, точно такая же трава растет почему-то во всех мирах, где стоят подобные сооружения. Хотя, конечно, Холм нельзя было назвать сооружением в прямом смысле этого слова. Убери с него блоки переноса, похожие на потрепанные временем и ветрами каменные плиты, и получится просто пологий холм, стоящий посреди бескрайней степи. Пустота, и ветер, гуляющий между блоками. И пустое, огромное, выцветшее небо над головами. Транспортники не любят спецэффекты. У них всё просто и буднично. Это нелегалы, типа Ойтмана или Вицама-Оттое будут демонстративно вешать в пространстве огненные кольца порталов, и в этих кольцах будут исчезать окутанные сиянием огромные корабли, а транспортники, истинные хозяева всех во вселенной дорог, сделают всё просто и буднично. Подведут тебя к блоку, который на самом деле является набором из миллиарда молекулярных слоёв, каждый из которых дверь в другой мир, и спросят — вы готовы? Как сейчас…
— Вы готовы? — спросил таможенник.
Они стояли на склоне, напротив блока, которые уже начал едва заметно светиться чистым белым светом.
— Да, готовы, — кивнул Ит. — Мы готовы снова умереть.
— Это домыслы, — таможенник впервые за всё время улыбнулся. — Не верьте, когда вам рассказывают о том, что ваше физическое тело во время переноса погибает, и создается заново. Это то же самое тело. Ваше личное, которое никто у вас и не думал отнимать.
— Простите, я неудачно пошутил, — Ит тоже улыбнулся. — Мы знаем. Вы совершенно правы. Спасибо вам большое за сопровождение.
Скрипач нагнулся, сорвал неприметный крошечный цветок, и сунул себе за ухо.
— На память, — пояснил он. — Это же не возбраняется?
— Нет, — покачал головой таможенник. — Это не возбраняется. Приготовьтесь, пожалуйста. Доброй дороги.
— Спасибо, — кивнул Ит. Они со Скрипачом подошли к блоку, взялись за руки. Перед входом, когда они делали шаг в ставший неосязаемым блок переноса, Ит обернулся, и едва слышно произнес два слова, в этот момент Скрипач дёрнул его за руку, и они вошли в блок. На долю секунды их поглотила тьма, а затем свет поблекшего неба сменился на искусственный свет, исходивший от высокого потолка станции СМ-0926-Р-12.
* * *
— Ну и зачем? — с упреком произнес Скрипач.
— Зачем я посоветовал ему уходить? — уточнил Ит. — Мне его жаль. Там ему точно хорошо не будет.
— Ай, ладно, — махнул рукой Скрипач. — Пошли сдаваться таможне.
— Цветок только спрячь, — посоветовал Ит. — Это нелепо выглядит.
— Сам ты нелепо выглядишь, — отмахнулся Скрипач. — Идём, говорю, у нас куча дел, некогда тут разговоры разговаривать.
…Станция СМ-0926-Р-12 оказалась совсем новой, маленькой, и безлюдной. Она располагалась на границе конклава Санкт-Рена, и на границе обитаемой зоны, поэтому, собственно, проход на неё и стоил так дешево. По сути, она была перевалочной, потому что располагалась в необитаемой системе, у безымянной звезды, имеющей только каталожный номер, имени звезде пока что не досталось. Будет ли эта система когда-нибудь освоена? Сомнительно. Скорее всего, она останется транзитным узлом, через который будут проходить несколько раз за условный год корабли, и редкие посетители, которые, конечно, надолго тут не задержатся.
С таможней управились быстро. Снова прошли сканер, продемонстрировали таможеннице, на этот раз средневозрастной женщине, недовольную долгим сидением в рюкзаке Баоху, осведомились о том, как и где лучше снять временное жилье, как подключить социальный минимум, и пошли на нижний ярус станции — заселяться и отдыхать. Выглядела станция весьма уныло, модуль, который им предложили, оказался маленьким, но Ит решил, что их это вполне устроит, тем более что задерживаться на станции они не планировали. Несколько дней, может быть, решим некоторые вопросы, и уходим. Но уже не через транспортников, конечно.
— Надо поесть взять, — сказал Скрипач, когда они закрыли модуль, и отключили следящую систему. — Бао, выбирайся, осваивайся, а мы за едой сгоняем. Элин, я так чувствую, нас всё-таки обманула. Никогда не верь зивам.
— Элин здесь, — ответила Баоху, выбираясь из рюкзака. — Она со мной, в рюкзаке. Но ей лучше пока не активироваться и не выходить, потому что моё присутствие законно, а если она себя обнаружит, могут начаться вопросы.
— Как в рюкзаке? — удивился Скрипач. — Когда она туда попала?..
— Когда Ит поставил рюкзак на землю перед тем, как таможенник активировал блок, — объяснила Бао. — Она сейчас маленькая.
— Так она не цветок? — спросил Скрипач. — А я-то подумал, что она в него… того… Значит, можно было и не рвать?
— Можно, — ответила Бао. — Элин активируется, когда для этого появятся нужные условия. Она очень торопилась, поэтому пришлось на время пожертвовать формой. Но в этом нет ничего страшного.
— Ясно, — кивнул Ит. — Чего тебе принести?
— Молоко, — тут же ответила Бао. — Я на самом деле люблю молоко. А ещё можно что-нибудь растительное и натуральное. Подвид, которым я привыкла быть, употребляет растительную пищу. Мне было немного сложно есть то, что вы мне давали.
— Мы исправимся, — пообещал Скрипач. — Значит, ты саранча. Ладно, хорошо. Договорились.
— Я не саранча, — возмутилась Бао. — А ты вельш, в таком случае.
— Господи… — протянул Ит. — Так, рыжий, пошли за едой. Потом поругаетесь, если вам это так нравится.
— Мне не нравится, — тут же сказала Бао. — Я ни с кем не ругалась. Это всё он.
— Ага, это я обманывал полгода, притворяясь кошкой, — хмыкнул Скрипач. — Всё, всё, больше не буду. Извини. Это я так, на нервах. Не каждый день, знаешь ли, можно услышать такие откровения.
— А вот тут согласен, — кивнул Ит. — Всё, Бао, мы пошли. Ненадолго, тут всё рядом. Скоро вернёмся.
* * *
Коридоры этой станции чем-то напоминали коридоры незабвенного «Велеса», только, конечно, сейчас ни Ит, ни Скрипач не ощущали того, что чувствовали во время экспедиции. Здесь, на этой маленькой станции, не было, и не могло быть ни «Сказки о Тени», ни непонятных убийств, ни инфернального страха, разлитого в воздухе. Тут было тихо, мирно, и спокойно. Но в то же время…
— Ит, только не говори, что у тебя странное чувство, — попросил Скрипач, когда они, миновав пару поворотов, вышли в общий холл с большим панорамным окном, за которым стояло чёрное небо. Звёзд отсюда было видно совсем немного, оно и понятно — окраина.
— Оно не странное, — покачал головой Ит. — Знаешь, рыжий, мы словно бы завершили сейчас очередной виток. Огромный такой виток, по крайней мере, так может показаться, на самом же деле он был много короче предыдущих. Ты ведь тоже это чувствуешь? Мы приближаемся к истине.
— Приближаемся, — согласился Скрипач. — Но пока что мы до неё не дошли. И я этому рад.
— Почему? — приподнял брови Ит.
— Потому что я чувствую, что, когда мы подойдем к ней совсем уже вплотную, это будет… сложно. И, скорее всего, больно. Не знаю, почему мне так кажется, но — уж как есть.
Ит промолчал.
— Ау, — позвал Скрипач.
— Я здесь, — откликнулся Ит. — Извини, немного задумался.
— О чём? — с подозрением спросил Скрипач.
— О словах Баоху, — ответил Ит. — Она сказала о том, что великан мёртв, помнишь?
— Помню, — Скрипа помрачнел. — К чему ты это сейчас вспомнил?
— Ты понимаешь, что это, по сути, смерть того, что индуисты называли словом — Атман? — спросил Ит. — Она говорила иносказательно, но суть её слов именно в этом. Она убеждена в том, что источник сознания всего сущего в данный момент мёртв, потому что у него вырвали сердце. И мы с тобой оба понимаем, кто это сделал.
— Ит, давай не надо, — попросил Скрипач. — Они ведь не знали.
— Не знали, — подтвердил Ит. — Но сути сказанного это не меняет.
— Ты думаешь, она права? — спросил Скрипач.
— А ты думаешь, что нет? — Ит остановился. — Вспомни нашу жизнь, рыжий. Всю. Это была не жизнь. Это реквием. Это не единожды и не дважды вырванное сердце, так что… да, мне кажется, что она права. И в том, что произошло нечто чудовищное, и в том, что это уже невозможно исправить.
— Возможно или нет — это мы ещё посмотрим, — покачал головой Скрипач. — Вернись, пожалуйста, к стадии отрицания. Она мне понравилась гораздо больше.
Ит невесело усмехнулся.
— Может, ты и прав, для принятия пока что ещё рановато, — согласился он. — Вот что. Сколько у нас там денег на счету осталось?
Скрипач вывел визуал, и они вместе посмотрели на скромную шестизначную цифру.
— Негусто, — констатировал Скрипач. — Что ты хочешь сделать?
— Отправить «точку», — сказал Ит. — Может быть, нам повезет, и они её увидят.
— Если попадут на таможню, то да, — согласился Скрипач. — Но ведь ты не хуже меня знаешь, что наши не очень любят путешествовать с помощью Транспортной сети.
— Это верно, — согласился Ит. — К сожалению, другого способа подать знак о том, что мы живы, и что мы добрались сюда, у нас не существует. Поэтому я предлагаю рискнуть.
— Может, сначала узнаем, сколько будет строить проход отсюда дальше по Вицама-Оттое? — резонно спросил Скрипач. — Давай сперва поедим, отдохнём, определимся, и уже перед вылетом отправим. Как тебе такая идея?
— Принимается, — кивнул Ит. — Ты прав, деньги действительно нужно экономить. Просто… понимаешь, я почему-то очень захотел сейчас это сделать. Не знаю, зачем.
— ИнтуИтция? — привычно поддел Скрипач.
— Да нет, пожалуй, — покачал головой Ит. — Скорее, минутная слабость. Рыжий, ты прав. Сделаем, как ты сказал. Просто… как бы объяснить… помнишь, Элин сказала, что существуют необратимые состояния?
— Да, конечно, — кивнул Скрипач. — Помню.
— Вероятно, она именно это всё имела тогда в виду, — продолжил Ит. — Но мы с тобой всё-таки медики, и знаем, что в этой области тоже вполне возможны ошибки. Ведь так?
— О, ты вернулся в стадию отрицания, — обрадовался Скрипач.
— Почти, — кивнул Ит. — Так действительно легче, что есть, то есть. Пойдем, купим еды. Боюсь только, что найти тут что-то свежее и растительное будет непросто. Придется Бао обойтись тем, что есть.
* * *
Маленькая, потрепанная жизнью яхта шла через безымянную систему, отдаляясь от станции СМ-0926-Р-12 всё дальше и дальше, и унося на своём борту тех, кто был на самом деле вовсе не тем, кем казался. Двое Архэ, ныне — снова получившие контракт Санкт-Рены госпитальеры, сидели в своих креслах, и прикидывали, каким образом, и через какой срок получится от этого контракта отделаться. Кошка Баоху, на самом деле — алтант, существо наблюдающего вектора, возилась в своём рюкзаке, устраиваясь поудобнее, потому что дорога предстояла долгая. И лишь Элин, зив, мирно спала на дне рюкзака, притворяясь сухой травинкой, случайно попавшей под кошкин матрасик, и ни о чём в этот момент не думала.
— Хотел бы я быть просветленным сознанием, чтобы усилием воли на пол вселенной так — вжух, и ты на месте, — проворчал Скрипач. — Но нет. Сиди тут, как дурак, и гадай, долетит эта посудина до прохода, или по дороге развалится.
— Не говори ерунды, — попросил Ит. — Долетит, куда она денется. Или ты думаешь, что она развалится, и дорогое мироздание просто так, на голубом глазу, нас отсюда выпустит? Дожидайся.
— Вот так всегда, — Скрипач отвернулся. — Может, и думаю. Или надеюсь на вжух. В любом случае одно уже точно хорошо. С Окиста мы всё-таки вырвались.
— Это да, — согласился Ит. — Вырвались. Но мне почему-то кажется, что Вар в момент нашего ухода был ещё жив. И отпустил нас. Вот только зачем, я пока что не понимаю.
— Надежда умирает последней, — вздохнул Скрипач.
— Может, и так, — Ит погладил тёплый бок рюкзака. — Хорошая кошка, правда? — вдруг спросил он.
— Отличная, — улыбнулся Скрипач. — А умная какая. Надеюсь, она перестанет расшвыривать еду, тогда вообще цены этой кошке не будет.
Из рюкзака высунулась лапа, но Скрипач вовремя отдернул руку, и погрозил рюкзаку кулаком.
— Сиди смирно, — прошептал он. — А то когти подстригу.
— Интересно, дойдет сообщение или нет? — ни к кому конкретно не обращаясь, спросил Ит. Скрипач пожал плечами. Рюкзак на коленях Ита слабо дернулся. — Ладно, нет смысла гадать. Как будет, так будет. Есть вещи, которые мы не можем изменить.
— Мы сделали, что могли, — тихо сказал Скрипач. — И хватит об этом.
Ит согласно кивнул.
Яхта уходила всё дальше и дальше, а где-то, бесконечно далеко, в информационных терминалах таможни Транспортной сети возникала сейчас «точка», самый короткий позывной, который использовала их семья. Мы живы, говорила точка. Мы живы, мы здесь. Мы вернулись. Мы ждём.
Ждём и надеемся…
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